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CZ - Instalace s vertikalnim vystupem: Opatieni pro instalaci
(1). Pfipevnéni digestore (2).

ET -Vertikaalse véljundiga paigaldamine: Paigaldamine (1).
Ohupuhasti liitumine (2).

HR - Instaliranje s vertikalnim izlazom: Mjere za instaliranje (1).
Pri¢vricivanje nape (2).

LT - Montavimas su vertikaliu iSvadu: dydziai montavimui (1).
Gartraukio tvirtinimas (2).

LV - Uzstadisana ar vertikalo izeju: Uzstadisanas pasakumi (1).
Parsega pievienosana (2).

RO - Instalare cu iesire verticala: Dimensiuni pentru instalare
(1). Fixarea hotei (2).

SK - Instalacia s vertikalnym vystupom: Opatrenia pre
instalaciu (1). Pripevnenie digestora (2).

SL - Namestitev z vertikalnim izhodom: Mere za namestitev
(1). Fiksiranje nape (2).

TK - Dikey cikis ile kurulum: Kurulum (1) icin olgller.
Davlumbaz (2) sabitleme.

265mm
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MIMOSA
IRIS MALIZIA
IRIS GARDENIA
MELISSA TULIP
DORA
TEMPO ANTICO




CZ - Montaz digestore na hrubé omitnutou sténu (3). Montaz
digestore do rohu (4). Montaz saciho potrubi (5).

ET -Tombevarje monteerimine rustikaalse seina peal (3)
Tombevarje monteerimine nurga peal (4).
Imemistoru paigaldamine (5).
HR - Montaza kuhinjske nape na rustikalni zid (3).
Montaza kutne kuhinjske nape (4). Montaza cijevi za usis (5).
LT - Gartraukio uzdéjimas ant siurkscios sienos (3).
Kampinio gartraukio uzdéjimas (4).
Siurbimo vamzdzio uzdéjimas (5).
LV - Lauku sienas parsega uzstadisana (3). Lenkveida parsega
uzstadisana (4). Vilkmes caurules uzstadisana (5).
RO - Montarea hotei pe perete rustic (3). Montarea hotei pe colt (4).
Montarea tubului de aspiratie (5).
SK - Montéz digestora na hrubo omietnutu stenu (3).
Montaz digestora do rohu (4). Montaz sacieho potrubia (5).
SL - Montaza nape na rustikalno steno (3). Montaza kotne nape (4).

Montaza sesalne cevi (5).

TK - Rustik duvar davlumbaz (3) montaju.
Koseli davlumbaz (4) montaji. Aspirasyon borusu (5) montaji.

DORA CORNER




CZ - Upevnéni digestoie bez komory motoru (6).
Upevnéni sestavy kominu (7). Instalace kovovych filtri (8).
Filtr s aktivnim uhlim (9).

ET -Tombevarje kinnitamine ilma mootorikambrita(6)
Korstna komplekti kinnitamine (7).
Metallfiltride kinnitamine (8). Aktiveeritud sisinikfilter (9).

HR - Pri¢vrscivanje kuhinjske nape bez komore s motorom (6)
Pri¢vricivanje kompleta za dimnjak (7). Instalacija metalnih
filtara (8). Aktivni ugljeni filtar (9).

LT - Gartraukio tvirtinimas be variklio kameros (6) Kamino
komplekto tvirtinimas (7). Metaliniy filtry montavimas (8).
Aktyviosios anglies filtras (9).

LV - Parsega stiprinajums bez dzinéja kameras (6) Skurstena
komplekta stiprinajums (7). Metala filtru uzstadisana (8).
Aktivas ogles filtrs (9).

RO - Fixarea hotei fara camera motorului (6) Fixarea kit-ului cosului
de evacuare (7). Instalarea filtrelor metalice (8).
Filtru cu carbune activ (9).

SK - Upevnenie digestora bez komory motora (6). Upevnenie
zostavy komina (7). Instalacia kovovych filtrov (8).
Filter s aktivnym uhlim (9).

SL - Pritrjevanje nape brez komore za motor (6) Pritrjevanja
kompleta za dimnik (7). Montaza kovinskih filtrov (8).
Filter z aktivnim ogljem (9).

TK - Motor hiicresiz (6) davlumbaz sabitleme.
Baca takimi (7) sabitleme. Metal filtrelerin (8) kurulumu.
Aktif karbon filtresi (9).
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BEZPECNOSTNi POKYNY
A UPOZORNENI

Instalaci musi provadét kvalifikovany a

kompetentni personal v souladu s pokyny

v této prirucce a s platnymi normami.
V pripadé, ze jsou privodni kabel, nebo jiné
komponenty poskozené, NESMi byt digestof
pouzivana: v takovém pfipadé odpojte digestor od
privodu elektrické energie a obratte se na Prodejce,
pfipadné na kompetentni technické stredisko.
Neprovadéjte zadné zasahy na elektrické,
mechanické a funkéni ¢asti zarizeni.
Nesnazte se provadét svépomoci jakékoli
opravy, ¢i vymény soucasti: zasahy, provadéné
nekvalifikovanymi osobami mohou mit za
nasledek vznik zavaznych skod na osobach a/
nebo vécech a na tyto skody se nevztahuje zaruka
Vyrobce.

POKYNY PRO INSTALACNIHO TECHNIKA
TECHNICKA BEZPECNOST

Pred instalaci digestore se ujistéte o
integrité a funkénosti vSech ¢asti zarizeni:
v pripadé zjisténi jakychkoli nedostatki
instalaci preruste a kontaktujte Prodejce.
V pripadé zjisténi estetické vady NESMIi byt
digestoi instalovana; vratte ji do puavodniho
obalu a kontaktujte Prodejce.
Po dokonceni instalace nebude bran zretel na
jakékoli reklamace estetickych vad.
Pfi instalaci pouzivejte vzdy individualni ochranné
osobni prostfedky (napf. bezpecnostni obuv) a
postupujte podle pokynd a s rozmyslem.
Montazni sada (Srouby a hmozdinky), kterda je
dodavana spolu se zafizenim, je urCena pouze pro
instalaci na zdéné stény: v pfipadé instalace na stény
zkonstruované z jiného materialu posudte pfipadnou
nutnost pouziti jinych montaznich komponentd v
zavislosti na nosnosti stény a hmotnosti digestofe
(uvedeno nastr. 2).
Pamatujte na to, ze instalace za pomoci odliSnych,
nebo nevhodnych montaznich komponentd mdze
predstavovat riziko elektrické, nebo mechanické
povahy.
Neinstalujte digestof do vnéjSiho prostiedi a
nevystavujte ji plsobeni atmosférickych vlivl (dést,
vitr apod.).

BEZPECNOST ELEKTRICKEHO SYSTEMU

Elektricky systém, ke kterému se digestor
bude pripojovat, musi odpovidat platnym
normam a musi byt fadné uzemnén v
souladu s normami, které jsou platné v zemi
uzivatele; dale musi odpovidat Evropskym
normam na ochranu proti radiovému ruseni.
Pfed instalaci digestofe se ujistéte o tom, ze napéti
sité odpovida hodnoté napéti, uvedené na stitku na
zadni strané digestore.
Zasuvka pro elektrické pfipojeni musi byt na snadno
dostupném misté v blizkosti instalovaného zafizent:
v opacném pfipadé je nutno zajistit systém hlavnim
vypinatem pro moznost piipadného odpojeni
digestofe dle potfeby.
Veskeré pfipadné Upravy zafizeni musi byt provedeny
vyhradné kvalifikovanym elektrikafem.
Maximalni délka fixa¢niho Sroubu (dodéavana
vyrobcem) je 13 mm. PouZiti nevhodnych fixa¢nich
SroubU, které nejsou uvedeny v pokynech, mdze mit
za nasledek vznik rizik elektrické povahy.
V pfipadé poruchového chodu zafizeni se nesnazte
vyfesit potize svépomoci, ale obratte se na Prodejce,
nebo Technickeé stredisko.

Pri instalaci digestore odpojte privod

elektrické energie vyjmutim pfivodniho
kabelu ze zasuvky, nebo deaktivaci hlavniho
vypinace.

BEZPECNOST ODTAHU PAR

Nezapojujte zarizeni k potrubi pro odtah

spalin (napf. kotle, krby apod.)

Pfed instalaci digestofe se ujistéte o tom, ze
jsou respektovany vsechny platné normy, vztahujici
se na odvod vzduchu mimo mistnost instalace.

Zména pro Australii a Novy Zéland: Digestofe a dalsi
kuchynské odsavace vypard mohou mit negativni
dopad na bezpecny provoz zafizeni spalujicich
plyn ¢i jind paliva (vCetné téch umisténych v jiné
mistnosti) v dUsledku zpétného tahu spalovanych
plynd. Tyto plyny mohou potencidlné zpUsobit
otravu oxidem uhelnatym. Po instalaci digestofe
nebo jiného kuchynského odsavace vyparl je tieba
zajistit testovani fungovani zafizenf spalujicich plyn
kompetentni osobou, aby bylo zajisténo, ze nebude
dochdzet ke zpétnému tahu spalovanych plynd.
(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)

CESTINA



POKYNY PRO UZIVATELE

Tyto pokyny slouzi pro zajisténi vasi

bezpecnosti i bezpecnosti ostatnich

pritomnych osob. Prosime vas tedy, abyste
se peclivé seznamili s obsahem této prirucky pred
vlastnim pouzitim zafizeni a jeho cisténim.
Vyrobce nenese jakoukoli odpovédnost za
pfipadné skody, které by mohly byt pfimo,
¢i nepfimo zplsobeny osobami, vécmi, i
domacimi zvifaty v dusledku nerespektovani
bezpecnostnich podminek, uvedenych v této
prirucce.
Jevelmidulezité, aby bylatato pfiruckauschovana
v blizkosti zafizeni pro moznost nahlédnuti dle
potieby.
V pfipadé prodeje, ¢i stéhovani zafizeni k jinému
majiteli je nutno novému uzivateli predat i tuto
ptirucku, aby se novy majitel mohl sezndmit s funkci
zatizeni a s pfislusSnymi uzivatelskymi pokyny.
Po instalaci digestofi z nerezové oceli je nezbytné
z digestore peclivé odstranit zbytky ochranného
materidlu a pfipadné skvrny tuku a oleje, které by
jinak mohly povrch digestofe nevratné poskodit.
Pro tyto Ucely vyrobce doporucuje pouziti Cisticich
ubrouskd, které tvofi soucast dodavky a které jsou
bézné dostupné i v obchodnf siti.
Pouzivejte vyhradné originalni nahradni dily.

UCEL POUZITI

Zarizeni je ur¢eno pouze a vyhradné pro odsavani
par vzniklych pfi ptipravé pokrmi v domacim
prostiedi. Digestof neni ur¢ena pro profesionalni
provozy: jakékoli odlisSné pouziti je nevhodné
a muze privodit Skody na osobach, vécech a
domacich zviratech a v takovych pfipadech je
vyrobce osvobozen od jakékoli odpovédnosti.

Zafizeni nesmi byt pouzivano détmi mladsSimi 8
let a osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
a dudevnimi schopnostmi, ¢i bez odpovidajicich
zkuSenosti, ¢i dovednosti, pfipadné osobami, které
nebyly dostatecné pouceny o pouziti zafizeni a
seznameny s pfipadnymi riziky, ktera jsou s provozem
zafizeni spojena.

Détem neni dovoleno si hrat se zafizenim. Cisténf a
udrzbanesmibyt provadénydétmibezodpovidajiciho
dozoru dospélé osoby.

POKYNY PRO CISTENIi A UDRZBU

Pred provedenim jakékoli operace cisténi
A ¢i udrzby odpojte zafizeni vyjmutim
pfivodni 3Snlry ze zdroje napéti, nebo
vypnutim pomoci hlavniho vypinace.
Nedotykejte se digestofe mokryma rukama, nebo
pokud jste naboso.
V pfipadé, ze zafizeni neni pouzivano, se vzdy ujistéte
otom, Ze elektrické ¢asti (osvétleni, odsavacijednotka)
jsou vypnuty.
Maximalni celkova hmotnost pfedmétd,
umistovanych, ¢i zavésovanych na digestof nesmi
prekrocit hmotnost 1,5 Kg.
Méjte pfi vafeni pod kontrolou fritovaci hrnce: Horky
olej by se mohl vznitit.
Nemanipulujte pod digestofi otevienym ohném.
Nepfipravujte pokrmy na otevieném ohni pod
digestof.
Nikdy nepouZivejte digestof bez kovovych filtri na
ochranu proti tuku: tuk a necistoty by se v tomto
pfipadé usazovaly v zafizeni a mohly by narusit jeho
spravnou funkci.
Pfistupné casti  digestofe mohou v pfipadé
soucasného pourziti zafizeni pro pfipravu pokrmd
dosahovat vysokych teplot.
Necistéte digestor, dokud jsou jeji ¢asti jeSté horké.
Pokud ¢isténi neni provadéno v souladu s
doporucenimi vyrobce a s pouzitim doporucenych
Cisticich produktd, hrozi riziko mozného pozaru.
V' pfipadé delsiho obdobi, kdy neni digestof
pouzivana, digestof vypnéte hlavnim vypinacem.

V pripadé soucasného pouziti dalSiho
A vybaveni (kotle, kamna, krby, apod.) na

plyn, nebo jina paliva zajistéte dostatecné
vétrani v mistnosti, v niz je instalovano zarizeni
pro odsavani par, podle platnych norem.

INSTALACECAST

vyhrazena vyhradné kva liflkova nému personalu

A Pfed instalaci digestore se peclivé seznamte s obsahem
kap. "Bezpecnostni pokyny a upozornéni".

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY
Technické Udaje zafizenf jsou uvedené na Stitcich uvnitf digestore.

UMISTENI
Minimalni vzdélenost mezi nejvySe poloZzenou c¢asti zafizeni

pro pfipravu pokrml a nejnizsi casti digestofe je uvedena v
montaznich pokynech.



Obecné plati, Ze pokud je kuchynska digestor instalovéna nad plynovy
spordk, vzdélenost od spordku musi byt nejméné 65 cm (25,6"). Na
zékladé normy EN60335 2-31, maze byt minimélm’ vzda’lenost mezi
uvedenou v montaznich pokynech.

V pifpadé, ze pokyny, vztahuijici se na pouziti varné desky uvadi odlisnou
vzdalenost, je tfeba brat tento Udaj v potaz.

Neinstalujte digestor do vnéjsiho prostiedi a nevystavujte ji plsobeni
atmosférickych vlivd (dést, vitr apod.).

ELEKTRICKE ZAPOJENI

(¢ast vyhrazena vyhradné kvalifikovanému personalu)

e Pred provedenim jakékoli operace na digestofi odpojte
zafizeni ze zdroje napéti. Ujistéte se, ze nedoslo k odpojeni,
¢i preruseni elektrickych kabeld uvnitf digestore:

v opacném pfipadé se obratte na nejblizsi technické stiedisko.

Pro elektrické zapojeni se obracejte na kvalifikovany personal.

Zapojeni musi byt provedeno v souladu s platnymi zakonnymi

predpisy.

Pfed zapojenim digestore k elektrické siti zkontrolujte nasledujici:
hodnota napéti sité odpovidd hodnoté uvedené na Stitku uvnitf
digestore;

. elektricky systém odpovidé platné normé a danému zatizeni (viz
technické charakteristiky umisténé uvnitf digestore);

. zéstrcka a privodni $fidra nesmi byt vystaveny teploté presahujici 70
°C:
privodni  zafizeni musi byt vybaveno odpovidajicim zemnicim
systémem dle platnych norem;

.« zédsuvka pro zapojeni digestofe musi byt po instalaci digestore
snadno pfistupna.

V pfipadé:

. zafizeni, vybavenych 3$nlrou bez zéstrcky: pouzijte zéstrcku
,normalizovaného” typu. Kabely je nutno pfipojit nasledujicim
zpUsobem: Zlutozeleny kabel pro uzemnéni, modry pro pfipojeni
neutrdlni faze a hnédy kabel pro pfipojeni faze. Zéastrcka musi byt
pripojena k prislusné bezpecnostni zasuvce.

. fixni  zafizeni, které neni vybaveno pfivodni  snlrou,
zastrckou, ¢ijinym  systémem, zajistujicim odpojeni od  sité
pri vzdalenosti rozepnuti kontaktl, které je nezbytné pro
plné odpojeni zafizeni v pfipadé vzniku podminky prepéti Ill.
Tyto odpojovace musi byt instalovany v pfivodnf siti v souladu s
normami pro instalaci.

Zlutozeleny zemnici kabel nesmi byt od vypinace separovan.
Viyrobce je osvobozen od odpovédnosti za pfipadné nerespektovani
bezpecnostnich norem.

ODTAH VYPARU

DIGESTOR S ODTAHEM MIMO MiSTNOST (SACi)

U této verze jsou vypary odvadény odtahovym
potrubim mimo mistnost instalace.

Za timto Ucelem musi byt vystupni spojka digestore
pfipojena prostfednictvim odtahového potrubi  k
vnéjsimu vystupu.

\/ystupnl potrubi musf splfovat nésledujici charakteristiky:
prameér musi odpovidat minimélné primeéru spojovaciho kusu
digestore.

« vodorovné casti vystupniho potrubi musi byt v mirném sklonu
(spddu), aby nedochazelo k prisdvani kondenzatu do motoru.
minimalni nezbytny pocet kolen.
potrubi  musi mit minimdlni nezbytnou délku pro ucinné
zamezeni vibraci a nezaddouciho snizeni saciho vykonu digestore.
Pri préchodu chladnymi Useky je nezbytné zajistit vhodnou izolaci
potrubi. Aby nedochézelo k nezadoucimu proudéni chladného
vzduchu z vnéjsiho prostiedi, motory o vykonu 800 m*/h a vyssim
jsou vybaveny zpétnym ventilem.

Odchylka pro Némecko:

pokud jsou kuchynskd digestor a dalsi zarizeni soucasné napdjend jinou
energii, neZ elektrickou, hodnota podtlaku v mistnosti nesmi prekrocit
hodnotu 4 Pa (4 x 10-5 bar).

DIGESTOR S VNITRNI CIRKULACI (S FILTRACNIM SYSTEMEM)

V pfipadé této verze prochazi vzduch pres filtry s
aktivnim uhlim, kde je vzduch cistén a vracen do
mistnosti.

Zkontrolujte, jsou-li filtry s aktivnim uhlim instalovany na
digestori, pokud tomu tak neni, provedte jejich instalaci
podle montéznich pokynd.

A U této verze se zpétny ventil neinstaluje: v pfipadé, Ze je na
vystupni spojce z motoru instalovan, vyjmeéte ho.

MONTAZNIi POKYNY
cast vyhrazena vyhradné kvalifikovanému personalu

Digestof Ize instalovat v rGiznych konfiguracich.

Obecné faze montaze plati spolecné pro vsechny typy

instalaci: fidte se specifickymi pokyny pro vas pfislusny typ
montaze.

FUNKCE

KDY DIGESTOR ZAPNOUT?

Digestof zapinejte alespon jednu minutu pred zahdjenim pfipravy
pokrmu, aby byly vypary nasmérovéany k sacimu povrchu.

Po skonceni vareni ponechejte digestof v chodu az do celkového
odtahu veskerych vyparl a zédpachu: pomoci funkce Timer Ize nastavit
automatické vypnuti digestore po 15 minutach provozu.

JAKOU RYCHLOST ZVOLIT?

I rychlost: udrZeni ¢istého vzduchu pfi nizké spotfebé elektrické
energie.

Il rychlost: bézné provozni podminky.

Il rychlost silny zapach a vypary.

IV rychlost: rychlé odstranéni vypard a zapachu.

KDY VYCISTIT, CI VYMENIT FILTRY?

kovové filtry je nutno cistit pravidelné po 30 hodinach provozu.

Filtry z aktivniho uhli je nutno ménit kazdé 3-4 mésice, podle typu
vyuziti digestore.

Pro podrobnéjsi informace viz kap ,UDRZBA”.

POUZITIVOLICU

G

01 2 3

VOLIC SVETEL -

0 | Vpoloze 0 je svétlo zhasnuté.

1 V poloze 1 je svétlo rozsvicené.

VOLIC MOTORU (%)

0 V poloze 0 je motor vypnuty.

1 V poloze 1 motor pracuje pfi minimalni rychlosti.

2 | Vpoloze 2 motor pracuje pfi stfedni rychlosti.

3 V poloze 3 motor pracuje pfi maximalnf rychlosti

Spusténi motoru je signalizovano rozsvicenim kontrolky
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MECHANICKY TLACITKOVY PANEL

OFF 1 2 3

¥
o — —  —

—v— Rozsviceni/vypnuti osvétleni
OFF Tlacitko OFF
Stisknutim tlacitka se vypne motor
1 Tlacitko 1: Stisknutim tlacitka (tlacitko vtisknuto) se spustf
nebo nastavi motor na minimalni rychlosta
2 Tlacitko 2: Stisknutim tlacitka (tlacitko vtisknuto) se spustf
nebo nastavi motor na stfedni rychlost
3 Tlacitko 3: Stisknutim tlacitka (tlacitko vtisknuto) se spustf
nebo nastavi motor na maximalni rychlost

ELEKTRONICKY OVLADACI PANEL
+ + — ¥
| s — | — | —

o}e | Motor ON/OFF

Rychlosti jsou signalizovény
led diodami jednotlivych

+ Navyseni rychlostiz 1 na 3 | tlacitek:

+
aEeas Rychlost 1

+ _*
== | SniZenirychlostize 3 na 1 CO®E™®E® gychlost 2

.
- - - Rychlost 3

Rozsviceni/vypnuti osvétleni
Kratké stlacent: rozsvicenf a zhasnuti svétla

CASOVAC (Blikajici cervend led dioda)

Automatické vypnuti po 15 min.

2 © /| Funkce bude deaktivovéna (Cervend led dioda zhasne) v
’\ pfipade, ze:

- dojde k dalsimu stisknuti tlacitka ON/OFF ().

- dojde ke stisknuti tlacitka ON/OFF (s}e).

Pokud je tla¢itkovy panel zcela neaktivni, pied
A kontaktovanim sluzby technické pomoci do¢asné odpojte
(pfiblizné na 5 vtefin) elektricky pfivod spottebice,
pfipadné pasobenim na hlavni vypina¢, abyste obnovili normalni
provoz.
Pokud toto opatieni neni Gc¢inné, obratte se na sluzbu technické
pomoci.

UDRZBA

Pred provedenim jakékoli operace ciSténi ¢i udrzby
A odpojte zafizeni vyjmutim pfivodni Sndry ze zdroje

napéti, nebo vypnutim pomoci hlavniho vypinace.
Nepouzivejte abrazivni cistici pripravky, pfipravky s obsahem
kyselin, ¢i korozivnich slozek a cistici hadfiky s hrubym povrchem.
Pravidelnd udrzba je zarukou dlouhodobého bezvadného chodu a
ucinnosti.
ZVI&stni pozornost je tfeba vénovat kovovym filtrdm pro odlucovani
mastnoty: pravidelné ¢isténi filtrd a jejich povrchu zamezuje usazovani

hoflavych mastnych necistot.

CISTENI VNEJSIHO POVRCHU

Vnéjsi povrch digestofe doporucujeme (istitalespon kazdych 15
dni aby nedochézelo k zatvrdnuti tukovych a olejovych usazenin. Pro
¢isténi digestofe z nerezové kartdcované oceli vyrobce doporucuje
pouziti ¢isticich ubrouskd ,Magic Steel’, které je mozno objednat i on-
line na webovych strdnkach www-e-falmec.com.

Alternativné a u vsech dalsich typt povrchl se cisténi provadi
pomoci vihkého hadfiku s prisadou neutrdiniho cisticiho pfipravky,
nebo pomoci denaturovaného lihu.

Po vycisténi a peclivém oplachnuti digestor vysuste meékkym hadrikem.

Pti cisténi dbejte na to, aby se voda nedostala do blizkosti
A tlacitkového panelu a komponenti osvétleni, aby vihkost
nepronikla do elektronickych ¢asti.
K cisteni sklenénych paneld pouZivejte vyhradné nekorozivni a
neabrazivni Cistici prostfedky, které jsou pro tyto Ucely urcené, a
pouzijte mékky hadfik.
VWrobce je osvobozen od odpovédnosti za pfipadné nerespektovani
téchto pokyn(.

CISTENI VNITRNICH POVRCHU

¢asti motoru digestofe pomoci tekutych C(isticich
prostiedki a cisticich prostfedkil na bazi rozpoustédel.
Pro ¢isténi vnitfnich kovovych ¢asti viz pfedchozi odstavec.

c Je zakazano provadét c¢isténi elektrickych ¢asti a vnitinich

KOVOVE FILTRY PRO ODLUCOVANI MASTNYCH USAZENIN
Doporucujeme ¢istit pravidelné kovové filtry (alespon jednou
mésicné) - nechejte filtry odmocit v horké vodé s prisadou prostfedku
na mytf nddobi po dobu alespor 1 hodiny. Filtry nechybejte.
NepouZivejte korozivni ¢istici ptipravky, cistici pfipravky na bazi kyselin,
¢i alkalické cistici prostredky.

Filtry peclivé opladchnéte a nechejte vysusit. Poté nainstalujte zpét na
puvodni misto.

Myti v mycce je mozné, ale mohlo by mit za nésledek zhnédnuti
materidlu filtr: aby nedochdazelo k podobnym jeviim, pouZijte pfi mytf
v mycce nastaveni na nizkou teplotu mytf (55 °C max.).

Pro vyjiméni a vkladani kovovych filtrd pro odlu¢ovani mastnych
usazenin viz montaznf pokyny.



FILTRY S AKTIVNIM UHLIM

Tyto filtry pohlcuji zépach, obsazeny ve vzduchu. Cistény vzduch tak
mUze byt vracen zpét do mistnosti.

Filtry s aktivnim uhlim je nutno ménit pfi bézném provozu primeérmé
kazdé 3-4 mésice.

Pro vyménu filtrd s aktivnim uhlim viz montazni postup.

OSVETLENI

Digestof je vybavena bodovym osvétlenim s vysokou uUcinnosti,
nizkou spotfebou a velmi vysokou Zivotnosti pfi béznych uZivatelskych
podminkach.

V pfipadé nutnosti vymény bodového osvétleni postupujte podle
pokyn(l na obrazku.

LIKVIDACE PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Ei Symbol pfeskrtnuté popelnice, nachdzejici se na zafizenf
znamend, Ze vyrobek nese oznaceni RAEE, coz doslova
znamend ,Odpad pochdzejici z elektrického a elektronického

vybaveni” a nesmi byt tedy likvidovan spole¢né s béznym

netiidénym domovnim odpadem (tedy spolecné s ,komunalnim”
odpadem), ale musi byt likvidovan oddélené a pfipadné vhodnym
zpUsobem recyklovan, nebo vhodné inertizovan tak, aby byly
bezpecnym zplsobem likvidovany latky, které maji Skodlivy viiv na

Zivotni prostfedi a vytfidény suroviny, které mohou byt pfipadné

recyklovény. Spravna likvidace tohoto vyrobku pfispéje k zachovani

cennych zdrojd a zamezeni potencidlniho negativniho dopadu na
lidské zdravf a Zivotnf prostfedi, ke kterému by mohlo dojit v pfipade
nevhodné likvidace odpadu.

PFi potfebé likvidace vyrobku se obratte na mistni kompetentnf organy,

které vdm poskytnou potfebné informace o nejblizsim sbérném

stfedisku. Nesprdvna likvidace vyrobku v rozporu s legislativou, platnou

v zemi uZivatele mdze byt penalizovéna.

INFORMACE O LIKVIDACI V ZEMICH EVROPSKE UNIE.

Smérnice Evropského spolecenstvi, vztahujici se na zafizeni RAEE byla v
jednotlivych zemich upravena podle mistnich norem, v pfipadé potfeby
likvidace vyrobku, ¢i pfislusnych informaci doporucujeme obrétit se na
mistni kompetentnf organy, nebo na Prodejce.

INFORMACE O LIKVIDACI V ZEMICH, NESPADAIJICICH DO
EVROPSKE UNIE.

Symbol preskrtnuté popelnice se vztahuje pouze na zemé Evropské
unie: pro likvidaci tohoto zafizeni v zemich mimo EU doporucujeme
obracet se na mistni Ufady, ¢i na Prodejce, ktery by Vam mél poskytnout
potfebné informace.

A POZOR!

Viyrobce si vyhrazuje prdvo na Upravy zafizeni kdykoli a bez pfedchoziho
upozornéni. Tisk, pfeklad a reprodukce této dokumentace; byt i jen
¢aste¢ného charakteru; musf byt schvaleny vyrobcem.

Technické informace, grafickd zndzornéni a specifikace, uvedené v
tomto ndvodu jsou indikativni a nejsou uréené pro verejnost.

Tato dokumentace je vydana v italském jazyce, vyrobce neodpovida za
pfipadny chyby vzniklé chybnym prepisem, ¢i prekladem.
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OHUTUSJUHISED

JA HOIATUSED

Paigalduse peab labi viima kvalifitseeritud
paigaldaja vastavalt juhendi juhistele ja
kehtivatele néuetele.
Arge kasutage 6hupuhastajat, kui iihendusjuhe
vOoi seadme muud osad on kahjustunud:
Uhendage seade lahti vooluvorgust ja votke seadme
parandamise osas Uhendust muuja voi toote ametliku
remondi teenindusega.
Arge muutke seadme elektrilist, mehaanilist ega

funktsionaalset struktuuri.
Arge proovige seadet ise parandada ega selle
osi vahetada. Ebakompetentsete ja volitamata
isikute sekkumised seadme iihendustesse voivad
kaasata tosist kahju seadmele véi isikutele ning
ei lahe tootja garantii alla.

HOIATUSED PAIGALDAJALE
TEHNILINE OHUTUS

A Enne seadme paigaldamist veenduge
seadme koikide osade komplektsuses ja
korrasolekus.

Kui ilmneb anomaaliaid, arge jatkake seadme
paigaldamist ning votke iihendust miiijaga.
Arge paigaldage seadet, kui sellel ilmneb
esteetilisi voi kosmeetilisi defekte. Pange see
tagasi originaalpakendisse ning votke iihendust
mulijaga.

Seade ei kuulu garantii alla, kui sellel on esteetilised
vOi kosmeetilised vead ning see on paigaldatud.
Kasutage paigalduse ajal alati turvavahendeid (nt.
turvakingad) ning kasutage kaalutletud ning ohutuid
liigutusi.

Paigalduskomplekti (kruvid ja prundid), mis tuleb
seadmega kaasa tuleb kasutada vaid mudritisseinal:
kui seade paigaldatakse teist tUUpi seinale tuleb
kasutada teist tUdpi paigaldusmeetodit pidades
silmad seina materjali ja 6hupuhasti raskust (valja
toodud lehekdljel 2).

Pange tahele, et paigaldades teistsuguste
kinnitussusteemidega, kui need, mis seadmel kaasas
vOi mis ei vasta nouetele voib kaasa tuua elektrilise
vOi mehaanilise kinnituse ohu.

Arge paigaldage ohupuhastajat vélitingimustesse
ning drge laske sellel kokku puutuda selliste
elementidega nagu vihm, tuul jne.

ELEKTRIOHUTUS

Elektrisiisteem, millega seade lihendatakse

peab vastama kohalikele standarditele

ning olema maandatud vastavalt riigi
ohutusregulatsioonidele. See peab samuti
vastama EL standarditele, mis puudutab
raadiohdirete kaitset.

Enne 6hupuhastaja paigaldamist veenduge, et maja
elektriihendus sobiks toote infoplaadil toodud
andmetega.

Pistikupesa, millesse seade (hendatakse peab olema
lihtsasti ligipddsetav, kui see ei ole voimalik, siis lisage
elektrikilpi lUliti seadme valjalUlitamiseks.

Koik elektrisisteemi muudatused peab ldbi viima
kvalifitseeritud elektrik.

Ohu éravoolu toru kruvide (tootja poolt kaasa pandud)
maksimum pikkus peab olema 13mm. Mittevastavate
kruvide kasutamine voib kaasa tuua elektriga seotud
ohtlikke olukordi.

Arge puldke seadmega seotud probleeme ise
lahendada, votke Uhendust muuja voi volitatud
teeninduskeskusega.

Ohupuhastaja iihendamisel jilgige, et
seadme pistik oleks kontaktist eemaldatud
voi elektrikaitse kiilbist valja lulitatud.

AURUDE VALJUTAMISE OHUTUS
Arge kasutage seadet pélemisel tekkinud
vingu toast vadlja viimiseks (nt boilerid,

kaminad jne.)

Enne seadme paigaldamist veenduge, et taidate koiki
kehtivaid 6hu toast valjutamise madruseid.

Korvalekalle Austraalia ja Uus-Meremaa kohta:
Pliidikubud  ja muud toiduvalmistussuitsu
eemaldamise seadmed voivad podlemisgaaside

tagasivoolu tottu negatiivselt mojutada gaasi VoI
muid kUtuseid (sealhulgas teistes ruumides olevaid)
poletavate seadmete ohutut kasutamist. Need gaasid
voivad pohjustada murgitust stsinikmonooksiidiga.
Parast pliidikubu voi muude toiduvalmistussuitsu
eemaldamise seadmete paigaldamist peaks padev isik
katsetama suitsugaaside tootamist, et polemisgaaside
tagasivoolu ei toimuks.

(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)



KASUTAJA HOIATUSED

Jargmised hoiatused on liles loetletud teie
ja umbritsevate ohutuseks. Palume, et
loete juhendi hoolikalt 1abi enne seadme
kasutamist voi puhastamist.
Tootja ei vota vastutust kahju eest, mis voib
tabada isikuid, asju voi loomi, kui kahju on
tekitatud suutmatusest jargida juhendis toodud
ohutusjuhiseid.
Kasutusjuhend peab olema ohupuhastaja
lahutamatu osa ning kdima sellega kaasas, kui
seadme teise kohta viite voi maha miiiite, et
selle uued kasutajad saaksid tutvuda seadme
kasutamist ja hoiatusi puudutava infoga.
Parast ~ roostevabast  terasest  Ohupuhastaja
paigaldamist tuleb see puhastada eemaldamaks
kaitsepakendite jadke ja mistahes rasva voi Oli plekke,
kui neid ei eemaldada voivad need seadme pinnale
tagasipoordumatuid kahjustusi tekitada. Seadme
Oigeks puhastamiseks soovitab tootja kasutada
tootega kaasas kdivaid niiskeid puhastuslappe, neid
muUakse ka eraldi.
Noudke originaalvaruosi.

SIHTOTSTARVE

Seade on moeldud ainult toidu valmistamisest
tekkinud aurude ja I6hnade eemaldamiseks
majapidamistingimustes: mistahes muu kasutus
ei ole sobiv. Ebasobiv kasutus voib tekitada
kahjustusi inimestele, asjadele ja loomadele ja
I6petada tootjagarantii.
Seadet voivad kasutada Ule 8-aastased lapsed ja
véhendatud fldsilise, sensoorse ja mentaalsete
vOimetega inimesed voi puudulikke teadmiste voi
oskustega isikud, kui neil on jarelvalve voi neile on
antud sobivad juhised, mis puudutavad seadme
ohutut kasutamist ja sellega kaasneda voivate ohtusid.
Lapsed ei tohi seadet kasutada mangimiseks. Seadme
puhastamist ja hooldust ei tohi lapsed labi viia ilma
jarelvalveta.
KASUTAMISE JA PUHASTAMISE HOIATUSED

Enne seadme puhastamist ja hooldust
A uihendage seade lahti vooluvérgust.

Arge kasutage seadet mirgade kitega voi
paljajalu.

Veenduge alati, et kui seadet ei kasutada oleks kdik
selle elektrilised osad (tuled, mootor) valja ldlitatud.
Seadmele paigaldatavate voi sellele riputavate
esemete maksimum kaal ei tohi tletada 1,5 kg.

Jélgige alati kiipsetusprotsessi fritldri kasutamise ajal:
Ulekuumenenud 6li vaib sittida.
Arge jatke ohupuhastaja all polevat lahtist leeki
jarelvalveta.
Arge kiipsetage 6hupuhastaja all toitu lahtisel leegil.
Arge  kasutage  Ohupuhastajat  kunagi ilma
metallrasvafiltriteta:  sellisel juhul satuvad rasv
ja mustuse jaagid seadmesse ja takistavad selle
normaalset t6od.
Seadme ligipaasetavad osad voivad olla kuumad, kui
neid kasutatakse samaaegselt kiipsetusseadmega.
Arge viige seadme puhastusprotsessi labi, kui seadme
osad on kuumad.
Kui seadet ei puhastata vastavalt juhistele voib tekkida
tulekahju oht.
LUlitage seade valja peakilbist, kui seadet ei kasutata
pikema perioodi valtel.
Kui teisi seadmeid, mis tootavad gaasi voi
kiutusega kasutatakse liheaegselt (boiler,
pliit, kamin jne.) veenduge, et ruumis, kust
aurud valjutatakse oleks piisav ventilatsioon
vastavalt kehtivatele maarustele.

PAIGALDUS
Moeldud ainult kvalifitseeritud tehnikule

TEHNILISED OMADUSED
Tehnilised andmed on vélja toodud seadme sees asuvatel andmesiltidel.

Enne seadme paigaldamist lugege hoolikalt labi peatiikk
"OHUTUSJUHISED JA HOIATUSED".

PAIGALDAMINE

Miinimumvahekiipsetusseadmekorgeima punktijadhupuhastaja
madalama osa vahel on vilja toodud paigaldusjuhistes.

Uldiselt, kui éhupuhastaja on paigaldatud gaasipliidi kohale peab
miinimum kahe seadme vaheline ruum olema 65cm (25.6"). Siiski,
tulenevalt maarusest EN60335-2-31, voib 6hupuhastaja ja pliidi vahelist
ruumi vahendada vastavaks kasutusjuhendis toodud médétudega.

Kui juhendis on toodud gaasipliidi kohta suurem vahe, siis tuleb sellega
arvestada.

Arge paigaldage 6hupuhastajat vélitingimustesse, kus see puutub
kokku vélikeskkonnaga (vihm, tuul jne.)

ELEKTRIUHENDUS
(Moeldud vaid kvalifitseeritud tehnikule)

@ Uhendage seade lahti vooluvérgust enne, kui sellel
mistahes toiminguid labi viite. Veenduge, et 6hupuhastaja
sees asuvad juhtmed ei oleks lahti iihendatud véi labi
I6igatud: kahjustuse puhul votke ihendust lahima teenindusega.
Poorduge elektrilihenduste teostamiseks kvalifitseeritud
elektriku poole.
Uhendused tuleb libi viia vastavalt kehtivatele néuetele.

EESTI KEEL



Enne seadme elektrivorku Ghendamist kontrollige, et:

- toitepinge sobiks 6hupuhastaja andmeplaadil toodud andmetegga;

. elektrististeem vastaks nduetele ja suudab koormust taluda (vt.
dhupuhastaja sees olevat andmeplaati);

- pistik ja thendusjuhe ei puutuks kokku temperatuuriga tle 70 °C;

. toiteststeem oleks korralikult Uhendatud ja maandatud vastavalt
kehtivatele nouetele;

- pistikupesa, kuhu 6hupuhastaja ihendatakse oleks ligipadsetav.

Juhul kui:

- seadmed, mis on Uhendatud ilma pistikuta: tuleb kasutada
standardiseeritud juhet. Juhtmed peavad olema Ghendatud vastavalt
jargmisele infole: kollane-roheline maanduseks, sinine neutraalne ja
pruun faas. Juhe peab olema Uihendatud sobivasse pessa.

- Plsipaigaldatud seadme, mis ei ole varustatud toitekaabli ja
pistikuga voi mingi muu seadme puhul, mida peab olema véimalik
toitevorgust lahti  Uhendada, kontaktide ligipddsuavaga mis
voimaldab lahtithendamist Ulepinge 3. kategooria tingimustel.
Eelnimetatud lahtithendusseadmed peavad olema Ghendatud
vooluvérku vastavalt kehtivatele paigaldusméérustele.

Kollane-roheline maandusjuhet ei tohi lUliti vélja lulitada.

Tootja ei vota vastutust kahjustuste eest, mida véib pohjustada

suutmatus jargida ohutusjuhiseid.

AURUDE VALJUTAMINE

VALJATOMBEKANALISSE (SISSEVOTT)

Sellise versiooni puhul viiakse aurud ja l6hnad 6hu
dratdbmbekanali kaudu 6ue.

Sellised puhul peavad 6hu dravoolu thendused olema
Uhendatud toruga, et 6hk selle kaudu 6ue viia.

Aratdmbekanalil peab olema:

- diameeter, mis ei ole vdiksem 6hupuhastaja thenduskohast.

- vdike kalle allapoole (langus) horisontaalosas, et viltida kondensi
kogunemist mootorisse.

+ vahemalt miinimum néutud arv kdandusid.

- vdhemalt miinimum néutud pikkus valtimaks vibratsiooni ja
dhupuhastaja imemistulemuse vahenemist. Kui dratémbekanal 1abib
kilma ala tuleb see isoleerida. Ohupuhastajatel, mille mootorivéimsus
on 800 m*h ja suurem on kaasa pandud tagasilodgiklapp valtimaks
valisdhu tagasi kandumist tuppa.

Info Saksamadale:
kui 6hupuhastajat kasutatakse samaaegselt teiste seadmetega, mis
kasutab muud energiat, kui elekter, ei tohi negatiivne rohk toas tletada 4
Pa (4 x 10-5 bar).

OHUPUHASTAJAD SISEMISE RETSIRKULATSIOONIGA (FILTER)

Sellistel mudelitel I&bib 6hk soefiltrit ja viib selle 1abi
puhastatud 6hu tagasi tuppa.
Veenduge, et Ohupuhastajasse oleks paigaldatud
soefiltrid, kui ei, paigaldage need vastavalt
paigaldusjuhistele.
Sellisel puhul ei ole vaja paigaldada tagasiloogiklappi: eemaldage see,
kui see on 6hukanalisse Ghendatud.

In this version the check valve must not be assembled: remove
A it if it is on the air outlet fitting of the motor.

PAIGALDUSJUHISED
moeldud vaid kvalifitseeritud tehnikule

Seadet saab paigaldada mitmesugustesse pindadesse.

Uldised paigaldus sammud  kehtivad  kéikide

paigaldusviiside puhul; iga juhtumi kohta tuleb jargida
vastavaid juhiseid.

KASUTAMINE

MILLAL SEADE SISSE LULITADA?

LUlitage seade sisse véahemalt 1T minut enne toidu kiipsetamise algust.
Pdrast klpsetamist jatke seade tdole kuni aur ja 16hn on tdielikult
kadunud.

Taimeri funktsiooniga saate maarata automaatse vélja lUlitamise aja, mis
lUlitab seadme 15 minuti pdrast automaatselt valja.

MILLIST KIIRUST VALIDA?

1. kiirus: hoiab puhta 6hu ringlust madala energiatarbimisega.

2. kiirus: kasutus normaalsete tingimuste juures.

3. kiirus: tugeva I6hna ja aurude olemasolul.

4, kiirus: kiire I6hna ja aurude valjutamine.

MILLAL TULEKS FILTREID PESTA VOI VAHETADA?

Metallfiltrid tuleb vahetada iga seadme 30 tunni tddtamise jarel.
Aktiivsoefiltrit tuleks vahetada iga 3-4 kuu jérel, oleneb seadme
kasutustihedusest.

Rohkemaks infoks vaata peattkki "HOOLDUS".

SELEKTORITE KASUTAMINE

01 2 3

VALGUSTE SELEKTOR ‘v‘

0 | asendis 0, valgus on vélja lulitatud

1 asendis 1 valgus on sisse lUlitatud

MOOTORI SELEKTOR (@)

0 | asendis 0, mootor on vélja ltlitatud

1 asendis 1, mootor td6tab minimaalse kiirusega

2 | asendis 2, mootor tddtab keskmise kiirusega

3 asendis 3, mootor tdGtab maksimaalse kiirusega

Mootori aktiveerimist on ndha, kui hoiatustuli on sisse ldlitatud

MEHAANILISED JUHTNUPUD

o FF 1 2 3
s | s | s | s |

—v— Lambi stiitamine/kustutamine
OFF VALJALULITUSE nupp
nupule vajutamisel ltlitub mootor vélja
1 Nupp 1: Nupule vajutamisel (nupp on taastunud) mootor
kaivitub voi seadistub miinimumekiirusele
2 Nupp 2: Nupule vajutamisel (nupp on taastunud) mootor
kaivitub voi seadistub keskmisele kiirusele
3 Nupp 3: Nupule vajutamisel (nupp on taastunud) mootor
kaivitub voi seadistub maksimaalkiirusele




ELEKTROONILINE VAJUTUSNUPPUDE PANEEL
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Mootor sisse/vilja

Kiirused on vdlja toodud
LED'idega nuppudel:
Kiiruse suurendamine 1-3

+

I N
- Kiirus 1

I
" .. Comm®Es ()
Vahenda kiirus 3-1

Ca—
EEEEE

Tuli sees/viljas

LUhike impulss: valguse sisse- ja valjaltlitamine
TAIMER (punane LED vilgub)

Automaatne véljallitus pérast 15 min.

Funktsioon deaktiveeritakse (punane LED véljas) kui:
-TAIMER nuppu () vajutatakse uuesti.

- SISSE/VALJA nuppu (s) vajutatakse.

Kui nupupaneel on taielikult mitteaktiivne, enne Tehnoabi
A teenusega iihenduse votmist lahutage ajutiselt (umbes 5”)
seadme toiteallikas, véimalusel kasutades pealiilitit, et
normaalne t66 taastada.
Kui see ettevaatusabindu ei ole tohus, poorduge Tehnoabi
teenuse poole.

Enne seadme puhastamist voi hooldust lihendage seade

HOOLDUS
A lahti vooluvérgust juhme lahti iihendades véi
elektrikilbist.

Arge kasutage puhastusvahendeid, mis sisaldavad abrasiivseid,
happelisi v6i so6vitavaid aineid ega abrasiivseid puhastuslappe.
Regulaarne hooldus tagab seadme korraliku ja pikaajalise t&6.

Erilist tahelepanu tuleb podrata metallrasvafiltritele: tihe filtrite ja
nende tugede puhastamine tagab selle, et neisse ei koguneks stttivaid
rasvaineid.

VALIPINDADE PUHASTAMINE

Soovitatav on 6hupuhastaja vélipindasid puhastada vdhemalt iga
15 péeva jarel, et viltida Oliste ainete ja rasva kogunemist. Harjatud
roostevabast terasest dhupuhastaja puhastamiseks soovitab tootja
kasutada "Magic Steel" puhastuslappe.

Teisel juhul saab teisi pindu puhastada niiske lapiga, millel on kasutatud
orna vedelat puhastusvahendit voi denatureeritud alkoholi.

Lopetage puhastamine loputamise ja pehme lapiga kuivatamisega.

Argekasutage liiga palju niiskust véi vett vajutusnuppude
juures ja valgustite Umber, valtimaks niiskuse kogunemist
elektriosadele.

Klaaspaneeli véib puhastada vaid selleks ettenahtud, mitte séovitavaid
ja mitte abrasiivseid puhastusvahendeid kasutades pehmel lapil.
Tootja ei vota vastutust juhendite mittejargimisel tekkinud kahjustuste
eest.

SISEPINDADE PUHASTAMINE

VAN

|Biku.

Arge puhastage elektrilisi osi véi osi, mis on lihendatud
mootoriga, vedelike ja lahustega.
Sisemiste metallosade puhastamise kohta lugege eelmist

METALLRASVAFILTRID

Metallfiltreid on soovitatav tihti pesta (vdahemalt kord kuus) jattes
need keevasse vee ja puhastusaine segusse 1'ks tunniks ligunema ning
samaaegselt jalgida, et neid ei kdverdataks.

Arge kasutage sodvitavaid, happelisi ega leeliseliseid aineid.

Loputage filtrid korralikult ning laske neil enne tagasi paigaldamist
taielikult kuivada.

Noudepesumasinad pesemine on lubatud, kuid see voéib filtrid
tumedaks muuta: selle voimaluse vahendamiseks kasutage madala
temperatuuri pesu (55°C max.).

Filtrite eemaldamise ja paigaldamise info leiate paigaldusjuhiste
hulgast.

AKTIIVSOEFILTER

Antud filtrid pUlavad kinni 6hus oleva 6hu, mis neist ldbi laheb.
Puhastatud 6hk suunatakse tuppa tagasi.

Soefiltreid tuleb normaalse kasutuse juures vahetada iga 3-4 kuu jarel.
Vaata paigaldusjuhiseid soefiltri vahetamise info leidmiseks.

VALGUSTUS

Ohupuhastaja on varustatud efektiivse, energiat vahetarbiva LED
valgustiga, millel on normaalse kasutuse juures darmiselt pikk tooiga.
Kui LED valgusti vajab vahetamist toimige joonise jérgi.

EESTI KEEL



JAATMEKAITLUS PARAST TOOTE KASUTUSE

LOPPU

ﬁ Labi joonitud prigikasti simbol tootel tdhendab, et tegemist
on WEEE tootega, s.0. "elektri- ja elektroonikaseadmete jaade)
sellest tulenevalt tuleb toode utiliseerida eraldi tavalistest

majapidamisjddtmetest, et see saaks ldbida taaskaitlusprotsessi voi
eriprotsessi, mille kdigus eemaldatakse ohutult mistahes jadtmed, mis
voivad  keskkonnale kahjulikud olla ning eraldatakse need
taaskasitlevatest osadest. Antud osade dige jadtmekasitlus aitab sdasta
vaartuslikke ressursse ning valtida véimalikku negatiivset méju isikutele
ja keskkonnale, mis véib kaasneda toote vale jadtmekdsitlusega.

Lisa info saamiseks vastavate jadtmete kogumispunktide kohta vétke

palun thendust kohaliku omavalitsusega. Jddtmete vale kditlusega véib

kaasneda trahvi saamine.

EUROOPA LIIDU RIIKIDE JAATMEKAITLUSE INFORMATSIOON

ELWEEE Direktiivi kdsitletakse igas riigis isemoodi, seetottu votke vastava
info saamiseks ihendust kohaliku omavalitsuse voi toote miujaga.

EUROOPA LIIDU  VALISTE RIIKIDE JAATMEKAITLUSE
INFORMATSIOON

Labi joonitud prigikasti simbol kehtib vaid Euroopa Liidus: Kui soovite
toodet oma riigis digesti jadtmekaidelda, votke vastava info saamiseks
Uhendust kohaliku omavalitsuse voi toote miujaga.

A HOIATUS!

Tootja jatab endale diguse teha seadmel muudatusi sellest eelnevalt
ette teatamata.

Antud juhendi printimine, télkimine ja kopeerimine, ka osaline, on
lubatud vaid tootja loal.

Juhendis toodud tehniline informatsioon, graafilised kujutised ja
spetsifikatsioonid on vaid informatiivseks otstarbeks ja neid ei ole
lubatud avaldada.

Antud juhend on kirjutatud Itaalia keeles. Tootja ei vota vastutus tolkes
tehtud eksituste eest.



SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA

Instalacijske radnje trebaju obavljati vjesti
I kvalificirani instalateri u skladu s uputama
u ovoj knjizici s uputama te u skladu s
vazecim propisima.
NE KORISITITE napu ukoliko je kabel za napajanje,
ili neka druga komponenta, ostecen: odspojite
napu s kabla za napajanje elektricnom energijom i
kontaktirajte prodavaca ili ovlastenog servisera radi
popravaka.
Nemojte modificirati elektricnu, mehanicku ili
funkcionalnu strukturu opreme.
Nemojte osobno pokusavati obavljati popravke
ili zamjene. Intervencije obavljene od strane
nestru¢nih ili neovlastenih osoba mogu
uzrokovati ozbiljnu Stetu jedinici, ili fizicku ili
osobnu Stetu, koji nisu pokriveni osiguranjem
proizvodaca.

UPOZORENJA ZA INSTALATERA
TEHNICKA SIGURNOST

Prije instaliranja nape, provjeriti integritet |

funkcioniranje svakog dijela.

U slucaju primijeéenih anomalija, nemojte
nastaviti s instaliranjem te kontaktirajte
prodavaca.

NEMOJTE instalirati napu ukoliko primijetite
estetsko ostecenje. Vratite ju u izvorni paket i
kontaktirajte proizvodaca.

Ne mogu se podnositi zahtjevi za nadoknadu
estetskih oStecenja nakon $to je napa instalirana.
Tijekom instaliranja uvijek koristite zastitnu opremu
(npr. zaStitne cipele) te usvojite oprezno i ispravno
ponasanje.

Instalacijski komplet (vijci i utikaci) koji je dostavljen s
napom treba koristiti samo na uzidanim zidovima: u
slucaju instalacije na zidovima od drukcijih materijala,
procijenite druge opcije instaliranja imajuci na umu
vrstu zida i tezinu nape (navedena na strani 2).

Imajte na umu da instaliranje s drugim vrstama
sistema za pricvrs¢ivanje koji se razlikuju od onih
koji su dostavljeni, ili koji nisu kompatibilni, mogu
uzrokovati rizike elektricne prirode ili mehanicke
izdrzljivosti.

Nemoijte instalirati napu vani i nemojte ju izlagati
atmosferskim elementima (kisa, vjetar, itd.).

ELEKTRICNA SIGURNOST

Elektricni sustav na koji ¢e biti spojena
A napa mora biti kompatibilan s lokalnim

standardima te mora imati uzemljenje u
skladu sa sigurnosnim propisima u zemlji u kojoj
¢e napa biti koriStena. Takoder mora odgovarati
europskim standardima s$to se tice antistatickih
karakteristika.

Prije instaliranja nape provjerite odgovara i
elektri¢ni kabel za napajanje onome navedenom na
identifikacijskoj plocici koja se nalazi na unutrasnjoj
strani nape.

Uti¢nica koja se koristi za spajanje instalirane opreme
na napajanje elektricnom energijom mora biti
dostupna:

u suprotnom instalirajte  glavni
iskopavanje nape kad je to potrebno.
Sve promjene na elektricnom sustavu mora obaviti
kvalificirani elektricar.

Najveca duzina vijaka za pri¢vrsc¢ivanje cijevi dimnjaka
(koje dostavlja proizvodac) mora biti 13 mm. Upotreba
nekompatibilnih vijaka s ovim uputama moze dovesti
do rizika elektri¢ne prirode.

prekida¢ za

A Uslucaju kvaraopreme nemojte pokusavati
rijesiti problem sami, nego kontaktirajte
prodavaca ili servis ovlasteni za popravke.

SIGURNOST ISPUSNOG DIMA

Nemojte spajati opremu na ispusne cijevi
za dim koji dolazi od sagorijevanja (npr.
kotlovi, kamini, itd.)
Prije instaliranja nape provjerite jesu li postivani svi
propisi koji su na snazi koji se ticu izbacivanja zraka iz
prostorije.

Odstupanje za Australiju i Novi Zeland: Kuhinjske
nape i druge usisne kape mogu negativno utjecatina
siguran rad uredaja na plin ilidruga goriva (ukljucujuci
i one u drugim prostorijama) zbog povratnog protoka
plinova izgaranja. Ti plinovi mogu potencijalno
rezultirati trovanjem ugljicnim monoksidom. Nakon
ugradnje kuhinjske nape ili neke druge usisne kape,
rad uredaja s ispustanim dimnim plinovima treba
ispitati nadlezna osoba kako bi se osiguralo da ne
dode do povratnog protoka plinova izgaranja.
(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)

HRVATSKI



UPOZORENJA ZA KORISNIKA

Ova upozorenja su sastavljena radi vase
A osobne sigurnosti i sigurnosti drugih
osoba. Zbog toga vas ljubazno molimo
procitati pazljivo ovu cijelu knjizicu prije
koristenja ili ¢iS¢enja opreme.
Proizvodac¢ odbacuje svu odgovornost za bilo
koju stetu nastalu direktno, ili indirektno, od
strane osoba, predmeta i kuénih ljubimaca
kao posljedica nepridrzavanja sigurnosnih
upozorenja navedenih u ovoj knjizici.
Neophodno je drzati ovu knjizicu zajedno s
opremom radi buducih konzultacija.
Ukoliko je oprema prodana ili ustupliena drugoj
osobi, osigurajte da i knjizica bude dana kako bi i novi
korisnik mogao upoznati rad nape i s njim povezana
upozorenja.
Nakon instaliranja nape od nehrdajuceg celika, bit ¢e
potrebno ocistiti ju radi uklanjanja ostataka zastitnog
sloja, kaoieventualne mrlje mastiiulja koje, ukoliko ne
budu uklonjene, mogu uzrokovati nepovratnu Stetu
povrsini nape. Za pravilno ¢is¢enje nape proizvodac
preporucuje koristenje dostavljenih vlaznih maramica
koje je moguce kupiti i zasebno.
Inzistirajte na originalnim rezervnim dijelovima.

NAMJENA

Opremu treba koristiti samo za izvlacenje dima
koji nastaje prilikom kuhanja u neprofesionalnim
kuénim kuhinjama: bilo kakva druga
upotreba je nepravilna, te moze uzrokovati
Stetu osobama, stvarima, ljubimcima, te
oslobadaproizvodacaodbilokakveodgovornosti.
Opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina
i osobe smanjenih fizickih, senzornih i mentalnih
sposobnosti, ili bez iskustva ili znanja, ukoliko oni to
rade pod nadzorom ili nakon primanja uputa koji
se ticu sigurne upotrebe opreme i razumijevanja
opasnosti povezanih s njenom upotrebom.
Djeca se ne trebaju igrati s opremom. Cis¢enje i
odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.
UPOZORENJA ZA UPOTREBU | CISCENJE
Prije ciS¢enja ili obavljanja radnji
A odrzavanja, odspojite opremu uklanjanjem
uticnice ili iskopcavanjem glavnog
prekidaca.
Ne koristite napu vlaznih ruku ili bosonogi.

Uvijek provjerite da su svi elektri¢ni dijelovi (svjetla,
ventilator) isklju¢eni kad ne koristite opremul.
Maksimalna ukupna tezina predmeta smjestenih ili
objesenih (ukoliko primjenjivo) na napu ne smije biti
veca od 1.5 Kg.

Uvijek nadzirite kuhanje prilikom upotrebe friteza:
Pregrijano ulje se moze zapaliti.

Ne ostavljajte otvoreni plamen bez nadzora ispod
nape.

Ne pripremajte hranu na otvorenoj vatri ispod nape.
Nikad ne koristite napu bez metalnih filtera masnoce:
u ovom slucaju, masnoca i prljavstina ce se pohraniti
u opremi i otezati njeno djelovanje.

Dostupni dijelovi nape mogu bitivrucikad su koristeni
u isto vrijeme kad koristite i aparate za kuhanje.
Nemojte obavljate ¢iS¢enje dok su dijelovi nape jos
vrudi.

Postojirizik pozara ukoliko ¢is¢enje ne bude obavljeno
u skladu s uputama i proizvodima navedenim u ovoj
Iskljucite glavni prekida¢ kad opremu ne Kkoristite
duZe periode vremena.

Ukoliko istovremeno koristite uredaje koji

koristeplinilidruga goriva (kotao, stednjak,

kamin, itd.), osigurajte dobru ventilaciju
prostorije u kojoj se otpustaju dimovi, u skladu s
lokalnim propisima.

INSTALIRANJE
predvideno samo za kvalificirano osoblje

TEHNICKE KARAKTERISTIKE
Tehnicke karakteristike su navedene na etiketi unutar nape.

Prije instaliranja nape, pazljivo procitajte poglavlje
'SIGURNOSNE UPUTE | UPOZORENJA.

POZICIONIRANJE

Minimalna udaljenost izmedu najviSeg dijela opreme za kuhanje i
najnizeg dijela nape je navedena na uputama za instalaciju.
Opcenito, kad je napa smjestena iznad plinskih $tednjaka, udaljenost
mora biti najmanje 65 cm (25.6"). Medutim, prema jednom tumacenju
standarda EN60335-2-31, minimalna udaljenost izmedu Stednjaka i
nizeg dijela nape moZe biti smanjena na razinu navedenu u uputama
za instalaciju.

Ukoliko upute za plinski stednjak navedu vecu udaljenost, to mora biti
uzeto u obzir.

Ne instalirajte napu vani i nemojte ju izlagati vanjskom okolisu (kisi,
vjetru, itd.).



ELEKTRICNI PRIKLJUCAK
(predvideno samo za kvalificirano osoblje)

c Iskljucite opremu s glavne elektri¢ne mreze prije izvodenja
bilo koje radnje na napi.

Osigurajte da Zice unutar nape nisu odspojeneili prerezane:

u slucaju ostecenja, kontaktirajte najblizi servis.

Obratite se kvalificiranom osoblju za elektri¢ne prikljucke.

Prikljuéci moraju biti izvedeni u skladu s odredbama zakona na

snazi.

Prue spajanja nape na elektri¢cnu mrezu, provjerite da:
napon napajanja odgovara onome navedenom na plocici s podacima
smjestenom unutar nape;

+ je elektri¢ni sustav kompatibilan i da moZe podnijeti opterecenje
(pogledati tehnicke specifikacije smjestene unutar nape);

- elektri¢na uti¢nica i kabel ne dolaze u kontakt s temperaturama visim
od 70°C;

+ je sustav napajanja elektricnom energijom ucinkovito i propisno
spojen s uzemljenjem u skladu s propisima na snazi;

- je uti¢nica koristena za spajanje nape unutar dosega.

U slucaju:

- da su uredaji postavljeni bez uti¢nice: vrsta uti¢nice u upotrebi treba
biti "standardizirana". Zice moraju biti spojene kako slijedi: zuto-
zelena za uzemljenje, plava za nulu i smeda za fazu. Uti¢nica mora biti
spojena na odgovarajucu sigurnosnu uticnicu.

- fiksna oprema nije dostavljena s elektricnim kablom i uti¢nicom,
ili bilo kojim drugim uredajem koji osigurava iskljucivanje s
elektricne mreze, s udaljenosti otvora kontakata koja omogucuje
ukupno iskljucenje u uvjetima previsokog napona kategorije lIl.
Navedeni uredaji isklju¢enja moraju biti osigurani u snabdijevanju
elektricnom energijom u skladu s propisima instalacije.

Zuti/zeleni kabl uzemljenja ne smije biti prekinut prekidacem.

Proizvodac¢ odbacuje svu odgovornost za neispunjavanje sigurnosnih

uvjeta.

ISPUSTANJE PLINOVA

VANJSKA NAPA (USISAVANJE)

U ovoj verziji plinovii pare su ispusteni vani kroz ispusnu
cijev.

Radi toga, izlaz nape mora biti spojen putem cijevi na
vanjski izlaz.

Izlazna cijev mora imati:

+ promjer ne manji nego $to je izlaz nape.

- lagani nagib unaprijed (pad) u horizontalnim dijelovima radi
sprjecavanja povratka kondenzacije nazad u motor.

+ minimalni broj potrebnih pregiba.

- minimalna potrebna duZina za izbjegavanje vibracija i snizavanja
usisavanja nape.

- Trebate izolirati cijevi ukoliko prolaze kroz hladnu okolinu.
U prisutnosti motora od 800m?/h ili jacih, prisutan je zastitni ventil
radi sprjecavanja povrata vanjskog zraka.

Devijacija za Njemacku:

kad je kuhinjska napa u upotrebi u isto vrijeme kad su u upotrebi aparati koji
koriste energiju razlicitu od elektricne energije, negativni pritisak u prostoriji
ne smije prelaziti 4 Pa (4 x 10-5 bar).

NAPA S UNUTRASNJOM RECIKLIRANJEM (FILTRIRAJUCA)

Kod ovog modela zrak prolazi kroz filtar s aktivnim
ugljenom kako bi bio procis¢en i recikliran u okolinu.
Provjerite da su filtri s aktivnim uglienom ugradeni u
napu, ukoliko nisu, instalirajte ih kako je navedeno u
uputama za montazu.

U ovoj verziji treba sigurnosni ventil ne smije biti montiran: uklonite ga
ukoliko se nalazi na zratnom izlazu motora.

UPUTE ZA MONTAZU
predvideno samo za kvalificirano osoblje

Napa moze biti instalirana u razli¢itim konfiguracijama.

Op¢i koraci montaze primjenjivi su na sve instalacije;

za svaki slucaj, pratite specificne korake osigurane za
potrebno instaliranje.

KAD UKLJUCITI NAPU?

Ukljucite napu barem jednu minutu prije pocetka kuhanja radi
usmjeravanja dima i para prema usisnoj povrsini.

Nakon kuhanja ostavite napu uklju¢enu dok ne dovrsi izvlacenje svih
para i mirisa.

Pomocu Timer funkcije, moguce je namjestiti funkciju samoiskljucenja
koja ¢e omoguciti napi automatsko isklju¢enje nakon 15 minuta rada.

KOJU BRZINU IZABRATI?

1.brzina: odrzava cirkulaciju cistog zraka s niskom potrosnjom
elektricne energije.

2.brzina: normalni uvjeti upotrebe.

3.brzina: prisutnost jakih mirisa i para.

4.brzina: brzo odstranjivanje mirisa i para.

KAD TREBA OPRATI ILI ZAMUENITI FILTERE?

Metalni filteri moraju biti ocis¢eni svakih 30 sati rada.

Filteri s aktivnim ugljenom moraju biti zamijenjeni svaka 3-4 mjeseca,
ovisno o upotrebi nape.

Za daljnje detalje pogledati poglavlje ,ODRZAVANJE”.

UPORABA IZBORNIKA

G

0 1 2 3
@
I1ZBORNIK ZA SVJETLA ‘v‘

0 u polozaju 0, svjetlo je isklju¢eno

1 u polozaju 1, svjetlo je uklju¢eno

IZBORNIK MOTORA (%)

0 U polozaju 0 motor je iskljucen

1 U polozaju 1 motor radi na minimalnoj brzini

2 | U polozaju 2 motor radi na srednjoj brzini

3 U polozaju 3 motor radi na maksimalnoj brzini

Pokretanje motora se signalizira uklju¢ivanjem lampice

HRVATSKI



MEHANICKA TIPKA

o 1 2 3

—v— Paljenje / gasenje svjetla
OFF Tipka OFF
Pritiskom na tipku se gasi motor
1 Tipka 1: Pritiskajuci tipku (utisnuta tipka) pokrece se motor ili
postavlja na najmanju brzinu
2 Tipka 2: Pritiskajuci tipku (utisnuta tipka) pokrece se motor ili
postavlja na srednju brzinu
3 Tipka 3: Pritiskajuci tipku (utisnuta tipka) pokrece se motor ili
postavlja na najvecu brzinu

ELEKTRICNIA PLOCA S PREKIDACIMA

+ o+ - X
| o —  —  —

Motor ON/OFF

KR

Brzine su oznacene LED
svjetlima na tipkama:

Povecajte brzinu od 1 do 3

+

=
e Brzina 1

-
. . ERES 02
Smanjite brzinuod 3do 1

+ & -
EREEE ;3

Svjetlo on/off
Rovid impulzus: a vildgitas be- és kikapcsolasa

TIMER (treperece crveno LED svjetlo)
Automatsko gasenje nakon 15 min.

Rad se zaustavlja (crveno LED svjetlo off ) ako:
- je tipka TIMER (©) ako je ponovo pritisne.

- je tipka ON/OFF (}*) pritisnuta.

RZEES

Ako je tipkovnica potpuno neaktivna, prije kontaktiranja
sluzbe za tehni¢ku pomo¢ privremeno iskljucite (priblizno
5") elektri¢no napajanje uredaja, po moguénosti pomocu
glavnog prekidaca, kako biste uspostavili normalni rad.
Ako ova mjera opreza nije djelotvorna, obratite se sluzbi za
tehni¢ku pomoc.

Prije ¢iS¢enja ili obavljanja radnji odrzavanja, iskljucite

ODRZAVANJE
A opremu uklanjajuéi utiénicu ili iskljuéujuéi glavni
prekidac.

Nemoijte koristiti deterdZzente koji sadrze abrazivne, kisele ili
korozivne supstance ili abrazivne krpe.

Redovno odrzavanje osigurava ispravan rad i u¢inkovitost kroz vrijeme.
Posebna paznja treba biti obra¢ena metalnim filtrima masnoce: ¢esto
¢iscenje filtera i njihovih nosaca osigurava sprjecavanje skupljanja
zapaljive masnoce.

CISCENJE VANJSKIH POVRSINA

Savjetujemo vam cis¢enje vanjskih povrsina nape barem jednom svakih
15 dana kako biste sprijecili da se masne Cestice i masnoce zalijepe za
njih. Za ¢is¢enje nape od brusenog nehrdajuceg celika proizvodac
preporucuje upotrebu "Magic Steel" maramica.

Umijesto toga, kao i za sve druge vrste povrsina, Cistiti se moze i
vlaznom krpom, lagano navlazenom blagim tekuc¢im deterdzentom ili
denaturiranim alkoholom.

Dovrsite ¢is¢enje dobro ispiruci i suse¢i mekanim krpama.

VAN

Staklene ploce treba distiti iskljucivo specificnim, ne-korozivnim i ne-
abrazivnim deterdzentima koriste¢i mekanu krpu.

Proizvoda¢ odbacuje svu odgovornost za neuspjeh uzrokovan
neispunjavanjem ovih uputa.

Ne koristite previse vlage ili vode oko ekrana i svjetala
kako biste sprijecili da vlaga dode do elektronickih
dijelova.

CISCENJE UNUTRASNJIH POVRSINA

Nemojte (istiti elektri¢ne dijelove ili dijelove povezane s
A motorom unutar nape teku¢inama ili otapalima.

Za unutrasnje metalne dijelove pogledajte prethodni
odlomak.

METALNI FILTRI MASNOCE

Preporuceno je ¢esto oprati metalne filtere (barem jednom mjesecno)
ostavljajuciih namocene u vrelu vodu i otopinu za ¢is¢enje 1 sat vodeci
racuna da ne budu savijeni.

Nemojte koristiti korozivne, kisele ili alkalne deterdZente.

Dobro ih isperite i Cekajte da se potpuno ociste prije ponovnog
montiranja.

Pranje u perilici za sude je dozvoljeno, medutim, moglo bi uzrokovati
tamnjenje materijala filtera: kako biste smanijili mogu¢nost da se dogodi
ovaj problem, koristite pranje s niskom temperaturom (maksimalno
55°Q).

Za skidanje i ponovno umetanje metalnih filtera za masnocu pogledajte
upute za sastavljanje.

FILTERI S AKTIVNIM UGLJENOM

Ovi filteri zadrZzavaju mirise u zraka koji prolazi kroz njih. Procisc¢eni zrak
se ponovo pusta u cirkulaciju u okolis.

Filteri s aktivnim ugljenom moraju biti zamijenjeni prosjecno svaka 3-4
mjeseca u normalnim uvjetima upotrebe.

Pogledajte upute za sastavljanje za zamjenu filtera aktivnog ugljena.



RASVIJETA

Napa je snabdjevena visokoucinkovitim LED reflektorima niske
potroSnje s veoma dugim vijekom trajanja u normalnim uvjetima
upotrebe.

Ukoliko je potrebno zamijeniti LED reflektore, nastavite kako je
prikazano na slici.

ODLAGANJE NAKON ZAVRSETKA UPOTREBE

ﬁ Simbol prekrizene kante za smece na aparatu znaci da proizvod
spada u otpadnu elektricku i elektronicku opremu. S tim u
skladu ne moze biti bacen u obicni, nesortirani otpad (ij. ,s
mijesanim ku¢nim otpadom”), nego mora biti odloZen zasebno kako bi
mogao proci specificnu obradu za ponovnu upotrebuy, ili specifi¢ni
tretman radi uklanjanja i sigurnog odlaganja svih supstanci koje bi
mogle biti Stetne za okolis te radi uklanjanja sirovina koji mogu biti
reciklirani. Ispravno odlaganje ovih proizvoda doprinosi  ocuvanju
vrijednih resursa i izbjegavanju potencijalno negativnih ucinaka na
osobno zdravlje i okolis koje bi moglo uzrokovati neodgovarajuce
odlaganje otpada.
Ljubazno vas molimo da kontaktirate vase lokalne vlast za dodatne
informacije koje se ti¢u vama najblizih lokacija prikupljanja otpada.
Kazne za neodgovarajuce odlaganje takvog otpada su primjenjive u
skladu s nacionalnim propisima.

INFORMACIJE O ODLAGANJU U ZEMLJAMA EUROPSKE UNLJE
Direktiva WEEE Europske unije je razli¢ito primijenjena u svakoj zemlji.
S tim u skladu, ukoliko Zelite odloZiti ovaj uredaj na nacin predlazemo
vam da kontaktirate vase lokalne vlasti ili prodavaca kako biste saznali
koji je tocan nacin odlaganja.

INFORMACIJE O ODLAGANJU U ZEMLJAMA KOJE NISU CLANICE
EUROPSKE UNIJE

Prekrizena kanta za smede je simbol valjan samo u Europskoj uniji:
ukoliko Zelite odloziti ovaj uredaj u drugim zemljama, predlazemo vam
da kontaktirate vase lokalne vlasti ili prodavaca kako biste saznali koji je
tocan nacin odlaganja.

A UPOZORENJE!

Proizvodac¢ zadrzava pravo napraviti promjene na opremi u bilo koje
doba bez prethodne obavijesti.

Ispis, prijevod i reprodukcija, ¢ak i djelomicna, ovog priru¢nika vezani su
za odobrenje proizvodaca.

Tehnicke informacije, graficki prikazi i specifikacije u ovom priru¢niku
imaju samo informacijsku svrhu i ne mogu biti otkrivene.

Ovaj priru¢nik je napisan na talijanskom. Proizvodac nije odgovoran za
greske u prijepisu ili prijevodu.

HRVATSKI



SAUGOS INSTRUKCIJOS IR PERSPEJIMAI

Montavimo darbus turi vykdyti patyre ir

kvalifikuoti montuotojai, laikydamiesi

Siame buklete pateikty instrukcijy ir
galiojanciy teisés akty reikalavimy.
NENAUDOKITE gartraukio, jei pazeistas maitinimo
laidas ar kitos dalys: atjunkite gartraukj nuo elektros
ir kreipkites | pardavejg ar jgaliota servisg remontui.
Nekeiskite prietaiso elektros, mechaninés ar
funkcinés konstrukcijos.
Nebandykite pats vykdyti remonto ar pakeitimo
darby. Nekompetentingi ar nejgalioti asmenys
gali sugadinti prietaisg, dél to gali buti sugadintas
turtas, sukelti suzalojimai, kuriems negalioja
Gamintojo garantija.

PERSPEJIMAI MONTUOTOJUI
TECHNINIS SAUGUMAS

A PrieS pradédami gartraukio montavimo
darbus, patikrinkite kiekvienos dalies
vientisuma ir veikima.

Pastebéje defektus, montavima nutraukite ir
kreipkites j pardaveéja.

NEMONTUOKITE gartraukio, jei pastebéjote estetinj
(ar kosmetinj) defekta. |dékite jj atgal j gamykline
pakuote ir kreipkités j pardaveéja.

Nepriimamos jokios pretenzijos dél estetiniy (ar
kosmetiniy) defekty, kai gartraukis jau sumontuotas.

Montavimo metu visada naudokite asmenines apsaugos
priemones (pvz, apsauginius batus) ir protingai bei
tinkamai elkites.

Su gartraukiu pateikiamas montavimo rinkinys (varztai ir
kaisciai) tinka tik marinéms sienoms. Jei montuojate ant
kitokiy sieny, apsvarstykite kitus montavimo variantus,
atsizvelgdami j sienos pavirSiaus tipg ir gartraukio svorj
(nurodytas 2 puslapyje).

Turékite omenyje, kad montavimui naudojant kitokio
tipo tvirtinimo sistemas nei pateiktos, ar kurios néra
suderinamos, gali kilti elektrinio ar mechaninio sandarumo
pavojy.

Nemontuokite gartraukio lauke ir

atmosferinio poveikio (lietaus, véjo ir kt.).

saugokite  nuo
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ELEKTROSAUGA

Elektros sistema, prie kurios prijungtas
gartraukis, turi atitikti Salyje galiojancius
standartus ir turéti jzeminimo jungtj pagal
Salyje galiojancias saugos taisykles. Sistema taip
pat turi atitikti Europos standartus radijo rysio ir
antistatiniy savybiy atzvilgiu.
PrieS montuodami gartrauk|, patikrinkite, ar elektros
tinklo parametrai atitinka gartraukio viduje esancioje
gamyklinéje lenteléje nurodytas reiksmes.
Elektros lizdas, prie kurio jungiamas prietaisas, turi
bati pasiekiamas. Kitu atveju, jrenkite tinklo jungiklj
gartraukiui atjungti prireikus.
Visus elektros sistemos pakeitimus turi vykdyti
kvalifikuotas elektrikas.
Ddmtakiui tvirtinti  naudojami varztai (pateikia
gamintojas) turi bati ne ilgesni nei 13 mm. Naudojant
su Siomis instrukcijomis nesuderinamus varztus gali
kilti elektros pavojus.
Sugedus prietaisui, nebandykite problemos spresti
patys, o kreipkites | pardavejg ar jgaliota servisg dél
remonto.

Montuodami gartraukj, atjunkite jj
iStraukdami kiStuka i$ maitinimo lizdo arba
iSjunkite jjungimo mygtuka.

DUMY ISMETIMO SAUGA

Nenaudokite prietaiso degimo dumams
iStraukti (pavyzdziui, prie katily, zidiniy ir
pan.).

Pries pradédami montuoti gartraukj, uztikrinkite,
kad laikomasi visy oro iSmetimui i$ aplinkos taikomy
standarty.

Nuokrypis Australijaiir Naujajai Zelandijai: Gartraukiaiir
kiti virimo gary istraukikliai gali turéti neigiamos jtakos
saugiam dujas arba kitg kurg naudojanciy prietaisy
veikimui (jskaitant esancius kitose patalpose) dél
degimo dujy atgalinio srauto. Sios dujos gali sukelti
apsinuodijima smalkemis. Sumontavus gartraukj arba
kitg virimo gary istraukiklj, ismetamuyjy dujy prietaisy
veikima turety iSbandyti kompetentingas asmuo, kad
baty isvengta atgalinio degimo dujy srauto.

(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)



PERSPEJIMAI NAUDOTOJUI

Sie perspéjimai pateikiami jusy
A asmeniniam ir Kkity saugumui. Todél
maloniai praSome atidziai perskaityti visg
bukleta prieS pradedant naudoti ar valyti
prietaisa. = Gamintojas  neprisima  jokios
atsakomybeés uz tiesiogiai ar netiesiogiai sukelta
zala asmenims, turtui ir naminiams gyvanames, jei
nesilaikoma Siame buklete pateikty saugos
perspéjimy. Privaloma 3j instrukcijy bukleta
laikyti kartu su prietaisu pasinaudojimui ateityje.
Jei prietaisas parduodamas ar atiduodamas kitam
asmeniui, pasirtpinkite kad kartu buty pridétas ir Sis
bukletas, kad kitas naudotojas galéty susipazinti su
gartraukio naudojimu ir atitinkamais perspeéjimais.
Sumontavus nertdijan¢io plieno gartraukj, jj
reikés nuvalyti pasalinant apsauginiy priemoniy
likucius, tepalus, alyvos démes, kuriy nepasalinus
gali bdti nepataisomai  sugadintas gartraukio
pavirsius. Tinkamam prietaiso nuvalymui gamintojas
rekomenduoja  naudoti  pridedamas  drégnas
servetéles, kurios taip pat parduodamos ir atskirai.
Reikalaukite tik originaliy atsarginiy daliy.

NUMATYTOJE PASKIRTI

Si prietaisa galima naudoti tik maisto ruodimo metu
susidariusiems diimams istraukti neprofesionaliose
virtuvese. Bet koks kitoks naudojimas yra
netinkamas. Netinkamai naudojant gali bati suzaloti
Zmoneés, naminiai gyvunai, sugadintas turtas ir tokiu
atveju Gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés.

Sj prietaisg gali naudoti ne jaunesni nei 8 mety vaikai
ir asmenys su fizine, jutimine ar protine negalia, ar
patirties ir ziniy neturintys asmenys, jei tokie asmenys
yra priziarimi ar yra pamokomi saugaus $io prietaiso
naudojimo, ir supranta susijusius pavojus.

Vaikams negalima zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai negali
valyti ir vykdyti kity priezidros darby be priezitros.

PERSPEJIMAI DEL NAUDOJIMO IR VALYMO

PrieS pradédami prietaiso valymo ar kitus

techninés prieziuros darbus, istraukite jo

kistuka iS elektros lizdo ar iSjunkite
pagrindinj jungiklj.

Nenaudokite gartraukio badami Slapiomis rankomis
ar plikomis kojomis.
Visos  elektrinés
ventiliatorius)  turi
nenaudojamas.

iStraukimo
prietaisas

dalys
bati

(lemputes,
isjungti, kai
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Didziausias bendras ant gartraukio dedamy objekty
svoris negali virSyti 1,5 kg.
Visada prizilrékite maisto ruoSimo procesg, Kai

naudojama gruzdintuve: perkaites aliejus gal
uzsiliepsnoti.
Nepalikite atviros nepriziGrimos liepsnos  po
gartraukiu.

Neruoskite maisto virs atviros liepsnos po gartraukiu.
Niekada nenaudokite gartraukio be metaliniy riebaly
salinimo filtry: Siuo atveju riebalai ir nesvarumai gali
nusesti ant jrengimy ir pabloginti jy veikima.
Pasiekiamos gartraukio dalys gali buti karstos, kai jis
naudojamas tuo paciu metu, kaip ir maisto ruosimo
prietaisai.
Nevalykite gartraukio, kai jo dalys vis dar karstos.
Jei valymas atliekamas ignoruojant Siame buklete
pateiktas instrukcijas ir nurodytus produktus, gali kilti
gaisras.
Kai prietaisas nenaudojamas ilgg laika, atjunkite
pagrindinj jungiklj.
Jei tuo paciu metu naudojamikiti prietaisai,
kurie naudoja dujas ar kitag kura (katilas,
krosnis, zidinys ir pan.), uztikrinkite, kad
patalpa, j kurig iSmetami damai, bty gerai
védinama, laikantis alyje galiojanciy taisykliy.

MONTAVIMAS

Montavimo darbus gali vykdyti tik kvalifikuoti asmenys.

A

Prie$ pradedant gartraukio montavimo darbus, atidziai
perskaitykite skyriy ,SAUGOS INSTRUKCIJOS IR
PERSPEJIMAL“,

TECHNINES SAVYBES
Techniné specifikacija pateikta gartraukio viduje esanciose etiketése.

VIETOS PARINKIMAS

Maziausias atstumas nuo auksciausios maisto ruosimo jrangos
dalies iki Zemiausios gartraukio dalies yra nurodytas montavimo
instrukcijose.

Jprastai, kai gartraukis montuojamas vir$ dujinés viryklés, Sis atstumas
turi bati bent 65 cm (25,6"). Taciau pagal 2002-07-11 d. TC61 standarta
EN60335-2-31, maZiausig atstuma tarp viryklés ir gartraukio apacios
galima sumazinti iki montavimo instrukcijose nurodytos reiksmés.

Jei dujinés viryklés instrukcijose nurodytas didesnis atstumas, reikia
laikytis pastarojo.

Nemontuokite gartraukio lauke ir saugokite nuo atmosferinio poveikio
(lietaus, véjo ir kt.).

ELEKTRINIAI SUJUNGIMAI
(tik kvalifikuotam asmeniui)

Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo prie$ pradédami bet
l s kokius darbus su gartraukiu.

Uztikrinkite, kad gartraukio viduje esantys laidai néra
atjunkti ar nupjauti: pazeidimo atveju kreipkités j artimiausia
servisa.
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Elektriniy
asmeniui.
Sujungimus reikia atlikti laikantis galiojanciy taisykliy.
Pries prijungdami gartraukj prie elektros tinklo, patikrinkite, ar:
ar maitinimo jtampa atitinka nurodytg gartraukio viduje esancioje
gamyklingje lenteléje;
elektros sistema yra suderinama ir gali atlaikyti apkrova (Zr. gartraukio
viduje pateiktas technines specifikacijas);
maitinimo laidas ir jo kisStukas neturi salyc¢io su temperatdromis virs
70°G
maitinimo sistema yra efektyviai ir tinkamai prijungta prie jZeminimo
pagal galiojancias taisykles;
gartraukiui prijungti naudojamas lizdas yra pasiekiamas.
Jei:
prietaisas pateiktas su laidy be kiStuko: naudoti,standartinj” kistuko
tipa. Laidai turi bati prijungti taip: geltonai zalias — jzeminimas,
meélynas — neutralé, rudas - fazé. Kistukas turi bati jungiamas prie
tinkamai apsaugoto elektros lizdo.
fiksuoti jrengimai pateikiami be maitinimo laido ar kistuko,
ar bet kokio kito jtaiso, kuris uztikrina atjungimg nuo elektros
tinklo, su  kontakty atidarymo  tarpeliu, kuris  uztikrina
visiskg  atjungimg Il kategorijos  virSjtampio  salygose.
Sie atjungimo jtaisai turi bati jrengti maitinimo tinkle laikantis
montavimo taisykliy.

sujungimy montavimg patikékite kvalifikuotam

Geltonai zalias jzeminimo laidas neturi bati atjungiamas jungikliu.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybeés, jei nesilaikoma saugos
taisykliy.

DUMUY ISMETIMAS

ISORINIO ISMETIMO DUMTRAUKIS (ISSIURBIMO)

Sios versijos gartraukis damus ir garus i$meta lauk per
iSmetimo vamzdj.

Siuo tikslu gartraukio i¢jimo jungt] reikia per vamzd]
sujungti su iSoriniu iséjimu.

ISmetimo vamzdis turi turéti:
ne mazesnj skersmenj nei gartraukio jungtis
nedidelj nuolydj horizontaliose atkarpose, kad kondensatas netekety
atgal j variklj
kiek jmanoma maziau alkaniy
kiek jmanoma trumpesnj ilgj, kad neatsirasty gartraukio siurbimo
parametrus bloginanciy vibracijy. Jei vamzdziai klojami 3altoje
aplinkoje, juos reikia izoliuoti. Jei variklio nasumas yra 800m3/h ar
aukstesnis, montuojamas atbulinis voztuvas, neleidziantis patekti
iSorés orui.

Vokietijai taikoma taisykle:

kai virtuveés gartraukis naudojamas tuo pat metu kaip ir prietaisai, kurie
naudoja kitokiq energijqg nei elektra, neigiamas slégis patalpoje neturi virsyti
4 Pa (4x 10-5 bar).

GARTRAUKIS SU VIDINE RECIRKULIACIJA (FILTRUOJAN-
TIS)

Siame modelyje oras praeina anglinius filtrus, kuriuose
iSvalomas, ir grgZinamas atgal j aplinka.

Patikrinkite, ar gartraukyje jmontuoti aktyvuotos
anglies filtrai. Jei ne, sumontuokite juos, kaip nurodyta
montavimo instrukcijose.

Sios versijos atveju, atbulinio voztuvo negalima montuoti:
pasalinkite jj, jei jis sumontuotas ant ventiliaotiraus i$éjimo
jungties.

JAN
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SURINKIMO INSTRUKCIJOS
skirtos tik kvalifikuotiems asmenims

Gartraukj galima montuoti jvairiomis konfigtracijomis.

Bendra montavimo procedira taikoma visais atvejais:

kiekvienu atveju vykdykite konkrec¢ius nurodytus
veiksmus.

NAUDOJIMAS

KADA JJUNGTI GARTRAUK]?

Gartraukj jjunkite bent vieng minute prie$ pradedant ruosti maista
ddmames ir garams nukreipti link iStraukimo pavirsiaus.

Baigus maisto ruosima, palikite gartraukj veikiantj, kol istraukiami visi
garai ir kvapai.

Pasinaudojant laikmacio funkcija, galima nustatyti automatinio
isjungimo funkcijg, kuri isjungs gartraukj automatiskai po 15 minuciy
darbo.

KOK] GREIT] PASIRINKTI?

1-as greitis: islaiko Svaraus oro cirkuliacija su Zemomis elektros
sgnaudomis.

2-as greitis: normalios naudojimo salygos.

3-as greitis: kai yra stipriy kvapy ir gary.

4-as greitis: greitas kvapy ir gary pasalinimas.

KADA PLAUTI AR KEISTI FILTRUS?

Metalinius filtrus reikia valyti kas 30 darbo valandy.

Aktyvuotos anglies filtrus reikia keisti kas 3-4 meénesius, priklausomai
nuo gartraukio naudojimo.

Daugiau informacijos ieskokite skyriuje ,TECHNINE PRIEZIURA"

01 2 3

RINKIKLIY NAUDOJIMAS
< 0 1
LEMPU RINKIKLIS ‘v'

0
1 padétyje 1, lempa dega

padétyje 0 lempa nedega

VARIKLIO RINKIKLIS (@)

0 | Padétyje 0 variklis yra iSjungtas

1 Padetyje 1 variklis veikia maziausiu greiciu
2 | Padétyje 2 variklis veikia vidutiniu greic¢iu
3 | Padétyje 3 variklis veikia didZiausiu greiciu

Apie variklio suaktyvinima pranesa jsijungusi lemputé




MECHANINIS MYGTUKUY SKYDAS

¥
—

OFF 1 2 3

—  — —

—v— Sviesos jjungimas / isjungimas
OFF Mygtukas OFF
Paspaudus mygtuka, variklis issijungia
1 1 mygtukas: paspaudus mygtuka (mygtukas jtrauktas),
variklis jjungiamas arba nustatomas veikti maziausiu greiciu
2 2 mygtukas: paspaudus mygtukg (mygtukas jtrauktas),
variklis jjungiamas arba nustatomas veikti vidutiniu greiciu
3 mygtukas: paspaudus mygtukg (mygtukas jtrauktas),
variklis jjungiamas arba nustatomas veikti didziausiu greiciu

ELEKTRONINIS MYGTUKY SKYDELIS
+ + — A
s s m— ] m— ] —
KR

Variklio JJ./ISJ.

Grei¢ius rodo LED lemputés
ant mygtuky:
+ Greicio didinimas nuo 1 iki
3
LI
e 1 greitis
i =
Grei¢io mazinimas nuo 3 S 2 greitis
= ki1 + =
3 greitis

Trumpas impulsas: $viesos jjungimas ir i§jungimas
LAIKMATIS (mirksi raudonas LED)

Automatinis i§jungimas po 15 min.

Funkcija issijungia (raudonas LED issijungia), jei:

- vél paspaudziamas LAIKMACIO mygtukas ().

- paspaudziamas |J./1S). mygtukas (sfa).

Jei mygtuky skydelis yra visiskai neaktyvus, pries
Akreipdamiesi i Techninés pagalbos centrg, laikinai
(mazdaug 5 sek.) iSjunkite elektros tiekima elektriniam
buitiniam prietaisui, jei jmanoma, spausdami pagrindinj jungiklj,
kad atstatytuméte jprasta veikima.
Jei Si priemoné pasirodys neefektyvi, kreipkités j Techninés
pagalbos tarnyba.
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Prie$ pradédami prietaiso valymo ar kitus techninés

TECHNINE PRIEZIURA
A prieziuros darbus, istraukite jo kistuka i$ elektros lizdo ar
iSjunkite pagrindinj jungiklj.

Nenaudokite plovikliy, kuriuose yra abrazyviy, ragstiniy ar
ésdinanciy medziagy, ir Siurksciy sluosciy.

Reguliari prieziGra uztikrina, kad prietaisas ilga laika tinkamai ir gerai
veiks.

Ypatingg démesj reikia atkreipti | metalinius riebaly Salinimo filtrus:
daznasfiltry irjy atramy valymas padés isvengti degiy dujy susikaupimo.

ISORINIY PAVIRSIY VALYMAS

ISorinius gartraukio pavirsius patariama valyti bent kas 15 dieny, kad prie
jy neprilipty aliejinés medziagos ir riebalai. Matinio nertdijancio plieno
gartraukiui valyti gamintojas rekomenduoja,,Magic Steel” sluostes.
Arba Siems ir kitiems pavirSiams valyti galima naudoti sluoste, Siek tiek
sudrékinta silpnu skystu plovikliu ar denatdruotu alkoholiu.

Valyma baikite gerai nuskalaudami ir nusausindami minksta sluoste.

VAN

Stiklg galima valyti tik specialiais neésdinanciais ir neabrazyviais
plovikliais naudojant minksta sluoste.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés, jei nesilaikoma siy taisykliy.

Nenaudokite per daug drégmés ar vandens aplink
mygtuky skydelj ir apsvietimo jtaisus, kad elektronikos
daliy nepasiekty drégmé.

VIDINIY PAVIRSIY VALYMAS
c Nevalykite elektriniy ar su varikliu susijusiy daliy

gartraukio viduje skysciais ar tirpikliais.

Dél vidiniy metaliniy daliy, Zr. ankstesnj skyriy.
METALINIAI RIEBALY FILTRAI
Patariama daznai plauti metalinius filtrus (bent karta per ménesj)
paliekant juos ismirkti verdancio vandens ir ploviklio tirpale 1 valandg ir
saugant juos nuo sulenkimo.
Nenaudokite ésdinanciy, ragstiniy ar Sarminiy plovikliy.
Gerai juos nuskalaukite ir palaukite kol visiskai nudzius prie$ uzdédami
atgal.
Plauti indaplovéje galima, taciau filtro medZiaga gali patamseéti: kad taip
nenutikty, naudokite Zemos temperataros programas (maks. 55°C).
Kaip istraukti ir jdéti metalinius riebaly filtrus, Zr. surinkimo instrukcijose.

AKTYVUOTOS ANGLIES FILTRAI

Sie filtrai sulaiko pro juos pratekancio oro kvapus. I$valytas oras
grazinamas atgal j aplinka.

Aktyvuotos anglies filtrus reikia keisti kas 3-4 ménesius esant normalioms
naudojimo salygoms.

Kaip pakeisti aktyvuotos anglies filtrus, zr. surinkimo instrukcijose.
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APSVIETIMAS

Gartraukiuose sumontuotos efektyvios ir taupios LED lemputés su ypac
ilgu tarnavimo laiku esant normalioms naudojimo salygoms.

Prireikus pakeisti LED lempute, darykite, kaip parodyta paveiksle.

ISMETIMAS PASIBAIGUS TARNAVIMO LAIKUI

ﬁ Perbrauktas konteinerio simbolis ant prietaiso reiskia, kad
gaminys yra ,Elektros ir elektroninés jrangos atlieka’, todél jo
negalima iSmesti kartu su nerdsiuotomis jprastinémis

atliekomis (ty. su ,misriomis buitinémis atliekomis”), o reikia iSmesti
atskiraitaip, kad jis praeity atitinkama apdorojimo procesa pakartotiniam
panaudojimui, arba specialy sutvarkymo procesg, pasalinant ir saugiai
utilizuojant visas aplinkai kenksmingas medZiagas, atskiriant medZiagas,
kurias galima panaudoti kaip antrines Zaliavas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas prisideda prie vertingy istekliy iSsaugojimo ir galimo
poveikio Zmogaus sveikatai bei aplinkai isvengimo, kurj galéty sukelti
netinkamas atlieky iSmetimas.

Maloniai prasome kreiptis | savo vietines valdZios institucijas dél

informacijos apie artimiausius specializuotus atlieky surinkimo punktus.

Gali buti pritaikytos baudos uz netinkama tokiy atlieky iSmetima pagal

dalyje galiojancius jstatymus.

INFORMACIJA APIE ISMETIMA EUROPOS SAJUNGOS SALYSE

ES WEEE direktyva kiekvienoje 3alyje jgyvendinta skirtingai, todeél, jei
norite iSmesti $j prietaisg, patariame kreiptis | savo vietines valdZios
institucijas ar pardaveja deél informacijos apie tinkamus atsikratymo
badus.

INFORMACIJA APIE ISMETIMA NE EUROPOS SAJUNGOS SALYSE
Perbrauktas konteinerio simbolis galioja tik Europos Sajungoje. Jei
norite iSmesti $j prietaisa kitoje 3alyje, patariame kreiptis j savo vietinés
valdzios institucijas ar pardavejg dél informacijos apie tinkamus
atsikratymo badus.

A PERSPEJIIMAS!

Gamintojas pasilieka sau teise bet kuriuo metu atlikti Sio prietaiso
pakeitimus be iSankstinio jspéjimo. Norint spausdinti, versti ir dauginti §j
vadova ar jo dalj, reikia gauti Gamintojo leidima.

Siame vadove pateikiama techniné informacija, grafiniai vaizdai ir
specifikacijos yra tik informacinio pobadzio ir jy negalima atskleisti.

Sis vadovas parasytas italy kalba. Gamintojas neatsako uZ jokias
transkripcijos ar vertimo klaidas.
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DROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI

Visus  uzstadisanas darbus javeic

prasmigam specialistam, ieverojot $aja

instrukcija dotos noradijumus un spéka
esosas likumdosanas prasibas. NEDRIKST lietot
tvaiku nosuicéju, ja ir bojats stravas vads vai kada
cita iekartas sastavdala. 5ada gadijuma iekartu
jaatvieno no stravas padeves un jakontakté ar
pilnvaroto Servisa organizaciju.
Nedrikst patvaligi iejaukties iekartas elektriskaja
un mehaniskaja uzbave.
Neméginiet pasi ierici remontét vai veikt
detalu nomainu. lejauk3anas iekartas darbiba,
kuras veicis neautorizets personals, var izraisit
nopietnus draudus jusu veselibai un dzivibai, par
ko Razotajs nenes atbildibu.

BRIDINAJUMI UZSTADITAJIEM
TEHNISKA DROSIBA

Pirmsiekartas uzstadisanas, parliecinieties,
ka ierices komplektacija ir pilniga un visas
detalas ir pareizi funkcionéjosas.

Ja novérojat kadu anomaliju, ierici uzstadit
nedrikst un jakontaktéjas ar iekartas Pardeveju.
NEDRIKST uzstadit iekartu, kurai konstatéts
vizuals (estétisks) defekts.

levietojiet to atpakal originalaja iepakojuma un
kontaktéjiet ar Pardevéju. Ja ierice ir uzstadita, tad
Razotajs neuznemas atbildibu par estétiskiem
defektiem.

Instalacijas laika obligati lietojiet aizsardzibas lidzek|us
(piem., drodibas apavus) un uzvedieties apdomigi,
gudri un pareizi. lekartas komplektacija iek|autie
stiprinajumi un skrdves ir pieméroti tikai uzstadisanai
pie mura sienas. Ja Jums jauzstada iekarta pie sienas
no cita materiala, tad izmantojiet Sim noldkam
piemeérotus lidzeklus, nemot vera tvaika nosucéja
svaru (skat. lapu 2).

Atcerieties, ka uzstadot iekartu ar savadaku
piesléguma sistému neka razotajs ir piegadajis, var
izraisit elektrisku vai mehanisku bojajumu briesmas.
Nedrikst uzstadit iekartu arpus telpam un paklaut to
atmosféras elementiem (lietus, v&js u.tml.)
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ELEKTRISKA DROSIBA
Elektriskajam  pieslegumam jaatbilst
A vietejiem standartiem un iekartai obligati
jabut sazemeétai. leverojiet Eiropas
Kopienas prasibas par iekartu radio
antistatiskajam ipasibam.

Pirms uzstadisanas parliecinieties, ka elektriskais
pieslégums atbilst prasibam, kuras noraditas uz
iekartas tehnisko datu plaksnites tvaika nostcéja
iekSpusé.

Elektriskajai kontaktdaksai jabat brivi pieejamai vai ari
pieslégumam ir jabut aprikotam ar drosinataja sledzi,
kas atrodas brivi pieejama vieta.

Jebkuras izmainas elektriskaja sléguma drikst veikt
tikai kvalificéti specialisti.

Dekorativa ddmena stiprinagjuma skravém (razotaja
piegadatas) jabut 13 mm garam.
CituskravjulietoSanavar novest pie neatgriezeniskiem
elektriskiem un mehaniskiem bojajumiem.

Nekad nemeéginiet patstavigi noverst
iekartas kludainu darbibu, bet kontaktéjiet
ar Pardevéju vai pilnvaroto Servisa organizaciju.

DUMU NOVADISANAS DROSIBA

Nekad nepievienojiet iekartu dimu

novades caurulei, kura iespéjami

sadegs$anas produkti (piem. boileri, kamini
u. tml.).

Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka tiek ieverotas
gaisa novades prasibas no telpam, kas pastav JUsu
regiona.

Novirze Australijai un Jaunajai Zélandei: Virtuves
tvaika nosUcéji un citi gatavosanas tvaiku nosucéji var
nelabveligi ietekmét tadu iericu droSu darbibu, kuras
tiek dedzinata gaze vai cita degviela (ieskaitot ierices,
kas atrodas citas telpas) degsanas gazu atpakalpltdes
dél. Sis gazes var izraisit saindésanos ar oglekla
monoksidu. Péc virtuves tvaika nostcéja vai cita
gatavo$anas tvaika nostcéja uzstadisanas dimgazu
iericu darbiba japarbauda kompetentai personai, lai
parliecinatos, ka nenotiek degSanas gazu noplade.
(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)
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BRIDINAJUMI LIETOTAJAM

Sie bridinajumi ir raditi Jisu un apkartéjo
A cilveku drosibai. lepazistieties ar visu Si
bukleta saturu, pirms sakat lietot un tirit

iekartu.

Razotajs neuzpemas nekadu  atbildibu
par bojajumiem, kas nodariti cilvékiem,
majdzivniekiem vai ipasumam, ja neesat

rikojusies saskana ar Saja bukleta
drosibas padomiem.

Sim bukletam vienmér jaatrodas kopa ar iekartu,
lai ar ta saturu varétu iepazities katru reizi, kad
nepiecieSsamsuntovarétunodottalaknakamajam
iekartas lietotajam, ja tads paradisies.

Péc tvaika nostcéja nertséjosa térauda detalu
uzstadisanas, obligati janonem aizsardzibas pléve un
janotira korpuss no ellas paliekam.

a to neizdara, tad uz iekartas korpusa var paradities
neatgriezenisks vizuals bojajums.

Razotajs rekomendé tirisanailietot tikai mitras slavetes,
kas atrodamas originalaja iepakojuma un kuras var
nopirkt papildus pie pilnvarotajiem izpaltitajiem.

sniegtajiem

LIETOSANA

lekarta ir paredzéta tvaiku un dimu novadisanai
virs pavardiem ne-profesionalas, sadzives,
virtuves. Jebkurs cits pielietojuma veids ir
nepiemérots. Nepiemértos lietosanas veids var
nodarit kaitéjumu cilvékiem, majdzivniekiem vai
ipasumam, par ko Razotajs neuznemas atbildibu.

lekartu var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem

ka art cilveki ar kustibu, manu vai attistibas
traucéjumiem, ja viniem ir sniegta apmaciba par
pareizu Sis iekartas lietoSanu un vini to ir sapratusi, ka
ari nojaus$ potencialas briesmas saistiba ar 3is iekartas
lietosanu. Nedrikst [aut bérniem spéléties ar So iekartu.
Bérni nedrikst tirit un kopt so iekartu bez pieauguso
uzraudzibas.
BRIDINAJUMI LIETOSANAI UN TIRISANAI

Antes de realizar cualquier tipo de limpieza

A o de mantenimiento, desconecte el equipo
desenchufandolo o usando el interruptor
general.

Nekad neveiciet apkopes darbu ar basam kajam.
Vienmeér parliecinieties, ka iekartas dalas (gaisma,
ventilators) nedarbojas laika, kad iekartu nelietojat.
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Maksimalais priekSmetu svars, kuri novietoti (vai
piekarti, kur iespéjams) uz tvaika nosucéja, nedrikst
parsniegt 1.5 kg.

Vienmér uzraugiet gatavosanas procesu ar fritésanas
iekartam, jo uzkarséta ella var aizdegties.

Nekad neatstajiet atvertu liesmu zem nosUcéja bez
uzraudzibas.

Nekad negatavojiet édienu virs degosas uguns zem
nosuceja.

Nekad nelietojiet tvaika nostcéju bez metala filtriem,
tas var novest pie neatgriezeniska iekartas bojajuma.
Tvaiku nostcéja aréjas dalas virs pavarda var stipri
uzkarst, kad pavards darbojas. Neveiciet iekartas
apkopes darbus, kameér visas iekartas dalas nav
atdzisusas.

Ja iekartu nelieto un netira, vadoties péc drosibas
instrukcijam, ta var aizdegties.

Ja iekartu nelietosiet ilgaku laiku, vienmeér atvienojiet
to no stravas padeves.

Ja tvaiku nosuceja lietosanas laika, paraléli

tiek lietotas citas iekartas, kura notiek

sadegsana (piem. boileri, krasnis, kamini
utml.), vienmér parliecinieties, ka telpas
ventilacija ir kartigi organizéta un atbilst
regionalajiem standartiem.

UZSTADISANA

Drikst veikt tikai kvalificéts personals

A

TEHNISKAS IPASIBAS
Tehniska specifikacija ir redzama uz uzlimém iekartas iekSpusé.

Pirms iekartas uzstadiSsanas uzmanigi izlasiet nodalu
DROSIBAS NORADIJUMI UN BRIDINAJUMI

NOVIETOJUMS

Minimalais attalums starp augstako plitsvirsmas punktu
un zemako tvaika nosicéja punktu ir noradits uzstadisanas
instrukcija.

Visparégji, attalumam virs gazes virsmas jabat vismaz 65 cm. Lai gan
saskana ar EN60335-2-31, So attalumu var samazinat par distanci, kura
noradita gazes iekartas lietosanas instrukcija.

Ja sTinstrukciaj pieprasa lielaku distanci, to ir jaievéro.

Nekad neuzstadiet iekartu artelpas un nepaklaujiet to vides apstak|u
iedarbibai (lietus, véjs, utml.).

ELEKTRISKAIS PIESLEGUMS

(tikai kvalificetam personalam)
@ Vienmeér atvienojiet iekartu pirms jebkuras operacijas ar
iekartu. Vienmér parliecinieties, ka vadi iekartas iekSpusé
nav parrauti vai atvienoti.
Ja konstatéjat vadu bojajumu, vienmér kontaktéjiet pilnvaroto
Servisa organizaciju.
Piesléegumam jabat saskana ar pastavoso reguléjumu.



Pirms iekartas pievienosanas stravai:
spriegums atbilst uz iekartas tehniskas plaksnites noraditajam;
stravas padeves sistéma atbilst nepieciesamajam stravas stiprumam
(skatit iekartas iekSpusé);
stravas vads un kontaktdaksa neatrodas saskaré ar priekSmetiem,
kuru temperatdra parsniedz 70 C;
stravas padeves sistéma ir sazeméta;

- iekartas kontaktdaksai var brivi piek|at.

Gadijuma, ja:

. iekartu iegadajaties ar vadu bez kontaktdaksas, tad to ir japievieno

péc piesleguma shémas sekojosi: dzelteni-zala - zeméjums; zila -
neitrale; brana - faze. Vadu japievieno piemérotai kontaktdaksai.
Js planojat izmantot kompnentes, kuras nav razotaja piegadatas un
kuras izmanto stravas padeves partrauksanai iekartas vadam, tad tam
jaatbilst parsprieguma kategorijai lll. Sadas stravas partrauksanas
iekartas jaizmanto, ievérojot visus instalacijas nosacjumus.

Dzelteni-zalo vadu nedrikst atvienot ar $adu slédzi.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par sléegumiem, kas neatbilst

drogibas nosacijumiem.

TVAIKU NOVADE

PIESLEGUMS AR GAISA AIZPLUDI UZ ARU

Saja sleguma tvaiku novade notiek pa ventilacijas
kanalu ar izeju arpus telpam. Saja sléguma tvaika
noslcéja izplides atveri jasavieno ar aréjo varstu ar
savienojosu cauruli.

Noplades caurulei jabat:

«ardiametru, kas nav mazaks par tvaika nostcéja izplides diametru;
ar vieglu sasvéruma lenki horizontalajos posmos, lai novérstu
kondensata ietecésanu atpakal tvaika nostcéja
péc iespéjas mazaku pagriezienu/locijumu skaitu
pec iespéjas Tsaku distanci lidz izplGdes vietai, lai novérstu papildus
vibraciju un samazinatu jaudas zudumus noplades caurulé.

Ja noplldes caurule iet caur neapsilditam telpam, to ir janosiltina.
Ja iekarta ir aprikota ar motoru, kura jauda ir 800 m*/h vai vairak, to
jaapriko ar pretvarstu.

Atkape Vacijai:
ja virtuves parsegs un citas ierices vienlaikus tiek apgadatas ar neelektrisko

energiju, vakuuma vértiba telpa nedrikst parsniegt 4 Pa (4 x 10-5 bari).

PIESLEGUMS AR RECIRKULACIJU (FILTRESANA)

Saja gadijuma gaiss izplist caur ogles filtru, tiek attirits
un nonak atpakal taja pasa telpa.

Parliecinieties, ka aktivas ogles filtri ir uzstaditi, ja nav,
tad skatieties instrukciju, ka to darit.

Saja gadijuma pretvarstu nevajag uzstadit. Parliecnieties par to, ja
nepicieSams, nonemiet.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS
(tikai kvalificétam personalam)

Tvaiku nosiacéju var uzstadit dazadas konfiguracijas.

Pamata uzstadisanas soli attiecas uz jebkuru uzstadisanas

veidu. Katram konkrétam gadijumam veiciet tos solus, kadi
nepieciesami $im konkrétajam gadijumam.
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DARBIBA

KAD IESLEGT TVAIKU NOSUCEJU?

Vienmeér ieslédziet tvaiku nostcéju vismaz 1 mindti pirms sak izdalities
pirmie tvaiki, ddmi un smarzas.

Péec gatavosanas beigam atstajiet tvaiku nostcéju darboties, lai nosdktu
pari palikusos tvaikus un aromatus. Ar taimera funkciju ir iespéjams
ieslégt pasizslegsanas mehanismu, kad tvaiku nosucéjs pats péc 15
mindsu darbibas automatiski izslégsies.

KADU DARBIBAS ATRUMU IZVELETIES?

1. atrums: nodrosina tira gaisa cirkulaciju ar minimalu elektribas
patérinu

2. atrums: normals dabibas rezims

3. atrums: lietojiet, ja pamanami izdalas tvaiks vai smarzas

4, atrums: lietojiet, ja tvaiks un smarzas izdalas loti stipri

KAD JAMAINA VAI JAMAZGA FILTRI?

Metala filtrus jamazga ik péc 30 darbibas stundam.

Aktivas ogles filtrus jamaina ik péc 3-4 ménesiem atkariba no lietosanas
intensitates.

Lai uzzinatu vairak, lasiet nodalu "UZTURESANA"

SELEKTORU IZMANTOSANA

01 2 3

GAISMAS SELEKTORS -\¢'—

0 | stavokli 0, gaisma irizslégta

1 stavokl 1, gaisma ir ieslégta

DZINEJA SELEKTORS (@J

0 | Stavokli 0 motors ir izslégts

1 Stavokli 1 dzingjs darbojas ar minimalo atrumu

2 | Stavokli 2 dzingjs darbojas ar vidéjo atrumu

3 Stavokl 3 dzinéjs darbojas ar maksimalo atrumu

Dzinéja aktivizaciju parada indikatora iedegsanas

MEHANISKA PULTS

o 1 2 3

—b’— Apgaismosana iesl/izsl
OFF Poga IESL
Paredzéta dzinéja ieslégsanai
1 Poga 1: Paredzéta (poga nospiesta) dzinéja iedarbinasanai
vai parslégsanai uz minimalo atrumu
2 Poga 2: Paredzéta (poga nospiesta) dzinéja iedarbinasanai
vai parslégsanai uz vidéjo atrumu
3 Poga 3: Paredzéta (poga nospiesta) dzinéja iedarbinasanai
vai parslégsanai uz maksimalo atrumu
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ELEKTRONISKS SPIEDPOGU VADIBAS PANELIS

+ o+ - X
—  — Y —  —  —
+

Motors IESLEGTS/IZSLEGTS

lzvéléto atrumu uzrada LED
indikacija uz vadibas pogam:

"Palielinat motora
atrumuno 1lidz 3

+

+ 4 -
COEO®E 5yms

+ -

Samazinat motora COERE®ES 4qyms2
atrumuno 3 lidz 1 + e =
O W 3

Gaismas ieslégt/izslégt

Trumpas impulsas: Svieasos jjungimas ir isjungimas
TAIMERIS (mirgo sarkans LED)

Automatiski izslédzas péc 15 minatém

@ | Funkcija izslédzas (nodziest sarkanais LED), ja:

- Taimera pogu nospiezZ vélreiz 3

- NospieZ ieslégsanas/izslégsanas pogu s

Ja spiedpogas panelis ir pilniba neaktivs, pirms sazinaties
A ar tehniskas palidzibas dienestu, lai atjaunotu normalu

darbibu, uz laiku atvienojiet (apméram 5”) ierici no
elektroenergijas padeves, iespéjams, izmantojot galveno slédzi.
Ja Sis piesardzibas pasakums nedarbojas, sazinieties ar tehniskas
palidzibas dienestu.

UZTURESANA
Pirms tirit vai apkopt iekartu, to vienmér atslédziet no
A stravas avota. Nelietojiet kimiskus reagentus, kas satur
abrazivas dalas, skabes, koroziju izraisoSus savienojumus
un nelietojiet abrazivas kopsanas lupatinas.
Regulara kopsana nodrosina tvaika nostcéja pareizu darbibu visa ta
dzives laika. Ipasu véribu japievers prettauku filtru tiridanai, lai izvairitos
no aizdegsanas briesmam.

AREJO VIRSMU TIRISANA

Razotajs rekomendé firit tvaika nosUcéja aréjas dalas vismaz reizi
15 dienas, lai uz korpusa nekratos ellainas substances un tauki. Lai
veiktu $o darbibu, Razotajs rekomendé lietot "Magic Steel" mitras
salvetes. K& alternativa var tikt izmantota lupatina, kas samitrinata ar
maigu, atskaiditu pulveri vai denaturétu alkoholu. Vienmér beidziet
tirsanu, noskalojot visu kartigi un nosusinot ar sausu lupatinu.
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Nelietojiet parak daudz mitruma ap vadibas pogam un
gaismas avotiem, lai mitrums nepieklatu elektroniskajam
dalam.

JAN

Stikla detalas drikst tirit tikai ar specialiem, koroziju neizraisosiem
kopsanas lidzekliem un lietojot mikstu lupatinu.

Razotajs nenes atbildibu par iekartu darbibu, ja JUs neievérojat Sos
noradijumus.

IEKSEJO VIRSMU TIRISANA
Nekad netiriet iekartas elektroniskas dalas vai dalas, kas
saistitas ar motoru tvaika nosicéja ieksieng, ar

A Skidrumiem vai skidinatajiem.

Tirsana iekséjam metala dalam - skatit rindkopu virs $is.

METALA PRETTAUKU FILTRI

Razotdjs rekomendé mazgat prettauku metéla filtrus vismaz reizi
ménesi, iemércot tos verdosa tdent, kura izSkidinats taukus neitralizéjoss
reagents, uz laiku, kas ir vismaz Th. Izvairieties no filtru salocisanas.
Nelietot koroziju izraisosus, skabus vai sarmainus reagentus. Péc tam
filtrus izskalot kartigi un laut pilniba izzGt. Aizliegts mazgat filtrus trauku
mazgajama masing, jo ta var izraisit materidla krasas mainu (paliek
tumsaki). Lai samazinatu So iespéjamibu, nelietojiet programmu, kuras
temperatara ir lieldka par 55 C. Iznemt un ielitk filtrus - skatit sadaju par
tvaiku nostcéja uzbavi.

AKTIVAS OGLES FILTRI
Sie filtri neitralizé smakas gaisam, kas iziet caur tiem. Attiritais gaiss
atgriezas telpa. Aktivas ogles filtrus ir jamaina katrus 3-4 ménesus
atkariba no lietosanas biezuma. Iznemt u n ielitk filtrus - skatit sadalu
par tvaiku nostcéja uzbavi.

APGAISMOJUMS

Tvaiku nostcéjs ir aprikots ar augstas viektspéjas LED gaismekliem, kuri
ir pieméroti |oti ilgam dzives laikam, ja tos lieto normalos apstak|os.
Ja paradas nepieciesamiba nomainit gaismas, rikojieties, ka paradits
ZImgjuma.




IEKARTAS IZMESANA DZIVES BEIGAS

ﬁ Nosvitrotas atkritumu urnas simbols uz tehniskas plaksnites
norada, ka Sis produkts ir WEEE (Elektronisko iekartu atkritumu)
programmas priekSmets. To nedrikst izmest kopa ar parastajiem

atkritumiem, to janodod utilizacijai Skirti no sadzives atkritumiem $im

nolikam speciali paredzétos pienemsanas punktos, kur to parstradas
videi draudziga veida. Sadi rikojoties Jis nodrosinasiet, ka neviena
iekartas dala nenodaris kaitéjumu ne cilvékiem, ne dabai.

Meklgjiet vietéjas varas noradijumus, lai ievérotu nacionalds prasibas

saistiba ar elektroiekartu izmesanu atkritumos.

INFORMACIJA PAR IEKARTAS IZMESANU ATKRITUMOS EIROPAS
KOPIENAS VALSTIS

WEEE programma katra no EK valstim ir ar savam ipatnibam. Meklgjiet
vietéjas varas noradijumus, lai ievérotu nacionalas prasibas saistiba ar
elektroiekartu izmesanu atkritumos.

INFORMACIJA PAR IEKARTAS IZMESANU ATKRITUMOS NE-
EIROPAS KOPIENAS VALSTIS

WEEE programma attiecas tikai uz EK valstim. Ja vélaties nodot
jekartu atkritumos valsti, kas nav EK locekle, meklgjiet vietéjas varas
noradijumus, lai ievérotu nacionalas prasibas saistiba ar elektroiekartu
izmesanu atkritumos.

A BRIDINAJUMS!

RaZotajs patur tiesibas veikt izmainas un uzlabojumus iekartas razosanas
procesa bez iepriekséja bridindjuma. Jebkura dala no 3is lietosanas
instrukcijas var tikt parpublicéta tikai ar Razotaja atlauju. Razotajam
pieder visas tiesibas uz S3aja instrukcija lietotajiem grafiskajiem
Zim&jumiem un specifikacijam. Originala instrukcija ir uzrakstita itaju
valoda. RaZotajs nenes atbildibu par parpratumiem, kas var rasties
tulkosanas procesa.
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INSTRUCTIUNI SI AVERTISMENTE PRIVIND

SIGURANTA

Operatiunile de instalare trebuie efectuate
de catre instalatori calificati si calificati, in
conformitate cu instructiunile din acest
manual si in conformitate cu reglementarile in
vigoare.
NU utilizati hota in cazul in care cablul de
alimentare sau alte componente sunt deteriorate:
deconectati hota de la sursa de energie electrica
si contactati distribuitorul sau un service autorizat
pentru reparatii.
Nu modificati structura electrica, mecanica sau

functionala a unitatii.

Nu incercati sa desfasurati personal reparatii sau
inlocuiri. Interventiile efectuate de catre persoane
neautorizate si incompetente pot provoca daune
serioase unitatii sau accidente si raniri care nu
sunt acoperite de garantia producatorului.

AVERTISMENTE PRIVIND INSTALAREA
SIGURANTA DE NATURA TEHNICA

inainte de a instala hota, verificati
integritatea si functia fiecarei parti. in cazul
in care remarcati anomalii nu continuati cu
instalarea si contactati distribuitorul.
Nu instalati hota daca remarcati un defect
de natura estetica. Puneti unitatea inapoi in
ambalajul original si contactati distribuitorul.
Orice pretentie asupra defectelor estetice se
anuleaza odata ce unitatea a fost instalata.
In timpul instalarii, folositi intotdeauna echipamentul
de protectie (de ex.: pantofi de sigurantd) si adoptati
un comportament prudent si adecvat.
Kit-ul de instalare (suruburi si prize) furnizat impreuna
cu hota este destinat doar pentru a fi
utilizat pe pereti de zidarie: in cazul montarii la perete
facut dintr-un material diferit, luati in
considerare alte optiuni de instalare {inand cont de
tipul de suprafata a peretelui precum si de greutatea
hotei (indicata la pagina 2).
Luati in considerare faptul ca instalatiile cu tipuri de
sisteme de prindere diferite de cele
furnizate, sau care nu sunt conforme, pot prezenta
pericole de etansare de natura electrica si
mecanica.
Nu instalati hota in aer liber si nu o expuneti la agenti
atmosferice (ploaie, vant etc).
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SIGURANTA DE NATURA ELECTRICA

Sistemul electric la care hota urmeaza sa
fie conectata trebuie sa fie in conformitate
cu standardele locale si, de asemenea,
aceasta trebuie prevazuta cu conexiune legata la
pamant, in conformitate cu reglementarile de
siguranta in tara de utilizare.
Inainte de a instala hota, verificati dacd reteaua de
alimentare cu curent corespunde cu ceea
prezentatd pe placuta de identificare din in interiorul
hotei.
Priza utilizata pentru a conecta unitatea instalata la
sursa de alimentare cu energie electrica
trebuie sd fie la indemana: in caz contrar, instalati un
comutator de retea pentru a deconecta hota atunci
cand este necesar.
Orice modificari ale sistemului electric trebuie sa fie
efectuate de catre un electrician calificat.
Lungimea maxima a suruburilor de fixare (furnizate
de catre producdtor) trebuie sa fie 13 mm.
Utilizarea de suruburi neconforme cu aceste
instructiuni pot duce la pericol de natura electrica.
Nu Tncercati sa rezolvati singuri defectiunile unitatii,
Ci contactati distribuitorul sau un centru de servicii
autorizat pentru reparatii.

A La instalarea hotei, deconectati unitatea
prin scoaterea cablului din priza sau
dezactivarea comutatorului principal.

SIGURANTA LA EVACUAREA FUMULUI

Nu conectati echipamentul la conducte de
evacuare a fumului produs prin ardere (de
exemplu, cazane, seminee, etc.).
Inainte de a instala hota, asigurati-vd c& toate
standardele in vigoare in ceea ce priveste evacuarea
aerului din incdpere au fost respectate.

Abatere pentru Australia si Noua Zeelandd: Hotele
de bucdtarie si alte aparate de extragere a aburilor
rezultati la prepararea alimentelor pot afecta negativ
functionarea in sigurantd a aparatelor care utilizeaza
combustibili gazosi sau alti combustibili (inclusiv a
celor din alte Incdperi) din cauza refluxului de gaze
de ardere. Aceste gaze ar putea duce la intoxicatie
cu monoxid de carbon. Dupa instalarea unei hote de
bucatarie sau a unui alt aparat de extragere a aburilor
rezultati la prepararea alimentelor, functionarea
aparatelor cu gaze de ardere trebuie testata de o
persoana competenta pentru a se asigura ca nu are
loc refluxul gazelor de ardere.

(AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)



AVERTISMENTE PENTRU UTILIZATOR
Aceste avertismente au fost elaborate
pentru siguranta dumneavoastra precum

si a altora.

Prinurmare, va rugam sa cititi cu atentie brosurain
intregime inainte de a utiliza sau curata unitatea.
Producatorul declina orice responsabilitate
privind orice daune cauzate in mod direct sau
indirect persoanelor, lucrurilor si animalelor
de companie ca urmare a nerespectarii
avertismentelor de siguranta indicate in acest
manual. Este imperios necesar ca acest manual
deinstructiuni sa fie pastrat impreuna cu unitatea
pentru orice referinta viitoare.

In cazul in care unitatea este vanduts sau expediata
catre alte parti, verificati daca manualul este furnizat
impreund cu aceasta, pentru a va asigura ca noul
utilizator are informatii corecte privind functionarea
hotei si cd, de asemenea, a luat cunostinta de
prezentele avertismente.

Dupa instalarea hotei din otel inoxidabil, curdtati-o
pentru a elimina orice reziduu de adeziv de protectie,
precum si petele de grasime sau ulei. In acest sens,
producdtorul recomanda un materiale textile

disponibile pentru achizitionare.
Achizitionati doar piese de schimb originale.

DESTINATIA UNITATII

Hota este destinata numai pentru evacuarea
fumului rezultat in urma activitatii culinare
in bucatarie. Producatorul isi declina orice
raspundere pentru utilizarea unitatii in alte
scopuri.

Aceasta unitate nueste destinata utilizariide catre copii
mici sau persoane infirme cu exceptia cazului in care
acestea au fost supravegheate in mod corespunzator
de catre o persoana responsabila pentru a se asigura
ca acestia pot folosi unitatea in conditii de siguranta.
Copiii mici trebuie supravegheati pentru a va asigura
Cd Nu se joaca cu unitatea.

Curatenia si intretinerea unitatii nu trebuie efectuata
de catre copiii nesupravegheati.

AVERTISMENTE PRIVIND UTILIZAREA SI

CURATAREA UNITATII

inainte de a efectua orice operatie de
A curatare sau de intretinere, deconectati
unitatea de la sursa de alimentare prin
decuplare sau folosind intrerupatorul principal.
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Nu folositi hota daca aveti mainile ude sau picioarele
goale.
Verificati intotdeauna ca toate piesele electrice
(becuri, dispozitive de evacuare), sunt oprite cand
unitatea nu este utilizata.
Greutatea maximad a oricarui obiect plasat deasupra
hotei sau atarnate cu aceasta (daca este
posibil) nu trebuie sa depaseasca 1,5 kg.
Supravegheati intotdeauna procesul de gatire in
timpul utilizarii tigailor: ulei de supraincalzit se poate
aprinde si provoca incendiul.
Nu lasati aragazul nesupravegheat sub hota.
Niciodata nu gatiti pe foc “deschis”sub hota.
Niciodata nu folositi hota fard filtrele metalice
pentru captarea grasimilor: in acest caz, grasimea si
murdaria se vor depune in unitate si vor compromite
functionarea acesteia.
Partile accesibile ale hotei pot fi fierbinti atunci cand
sunt utilizate in acelasi timp cu aparatele de gatit.
Nu efectuati nicio operatiune de curatare atunci cand
parti ale hotei sunt inca fierbinti. Poate
exista un risc de incendiu in cazul in care curdtarea
nu se efectueaza in conformitate cu instructiunile
indicate in acest manual.
Decuplati intrerupdtorul principal atunci cand
unitatea nu este utilizata pentru perioade lungi de
timp.
in cazul in care utilizati in acelasi timp un
boiler,soba, semineu, etc, carefunctioneaza
cu gaze naturale sau alti combustibili,
asigurati-va caincapereain care vine extras fumul
este bine ventilata, in conformitate cu
reglementarile in vigoare.

INSTALAREA

iul hotelor)

(Sectiune rezervata instalatorilor calificati in do

AN

inainte de a instala hota, cititi cu atentie capitolul ”
INSTRUCTIUNI SI
AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA”

CARACTERISTICI TEHNICE
Specificatiile tehnice ale unitatii sunt prezentate pe pldcuta indicatoare
situata in interiorul hotei.

INSTALAREA

Distanta minima dintre cel mai inalt punct al aragazului/plitei si
cel mai apropiat punct al hotei este indicata in instructiunile de
instalare.



Distanta dintre plitd si partea cea maijoasa a hotei este in mod normal
de cel putin 65 cm.

Aceasta distanta este mdasurata in partea cea mai joasd a hotei care nu
functioneaza la tensiunea de sigurantd. Bazata pe acest detaliu oferit de
standardele europene EN60335-2-31, distanta poate fi redusd la unele
modele, dupa cum se specifica in catalogul general.

Daca in instructiunile de instalare pentru plita cu gaz se specifica o
distanta mai mare, aceasta trebuie sa fie luate in considerare.

Nu instalati hota in aer liber si nu o expuneti la agenti atmosferice
(ploaie, vant etc.).

CONEXIUNI ELECTRICE

(Sectiune rezervata instalatorilor calificati)
inainte de efectuarea oricarei lucrari in interiorul hotei,

[ : s deconectati unitatea de la sursa de alimentare cu curent.

Verificati daca firele din interiorul hotei nu sunt deconectate

sau taiate; daca este cazul, contactati cel mai apropiat centru

de service. Conexiunile electrice trebuie efectuate de personal
calificat.

Conexiunile trebuie efectuate in conformitate cu standardele

legale in vigoare.

Inainte de a conecta hota la sursa de alimentare electricg, verificati daca:

« Tensiunea de alimentare corespunde cu ceea ce este raportatd pe
placuta de date situate in interiorul hotei;

- sistemul electric este compatibil si poate rezista la sarcina (a se vedea
specificatiile tehnice situate in interiorul hotei);

- cablul de alimentare si stecherul nu intrd in contact cu temperaturi
de peste 70° C;

- sistemul de alimentare este legat eficient si corect la impamantare, in
conformitate cu reglementarile in vigoare;

« priza folositd pentru a conecta hota este la indemana.

In caz de:

« unitati care sunt prevdzute cu cabluri fard stecher: tipul de stecher
utilizat este unul standard.

- firele trebuie sa fie conectate dupa cum urmeazd: galben-verde
pentru legare la pamant, albastru pentru neutru si maro pentru
faza. Stecherul trebuie s fie conectat la o prizd de siguranta
corespunzatoare.

.+ echipament care nu este prevazut cu un cablu de alimentare si
stecher, sau orice alt dispozitiv care asigurd deconectarea de lareteaua
electrica de alimentare, cu un decalaj de deschidere a contactelor
care permite deconectarea totald in conditii de supratensiune de
categoria lll.

Disporzitivele de deconectare trebuie sd fie furnizate in sursa de
alimentare, in conformitate cu reglementérile de instalare.

Cablul de impamantare galben / verde nu trebuie sa fie intrerupt de
catre comutator.

Producétorul isi declind orice responsabilitate pentru nerespectarea
normelor de siguranta.

EVACUAREA FUMULUI

HOTE CU EVACUARE iN EXTERIOR

In aceastd versiune, fumul si aburii din bucstarie sunt
transmisi in exterior printr-o conducta de evacuare.
Sistemul de evacuare care iese prin partea superioara
a hotei trebuie conectat la o conducta care transporta
gaze si aburi in exterior.
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Conducta de evacuare trebuie sd aiba:

- un diametru nu mai mic decat cel al garniturii hotei;

-+ 0usoard pantd in jos in sectiunile orizontale pentru a preveni intrarea
condensului in motor.

+ numarul minim necesar de coturi.

-+ lungimea miniméd necesard pentru a evita vibratiile si reduce
performanta de aspiratie a hotei. Vi se recomanda izolarea
conductelor in cazul in care trec prin medii reci. In cazul motoarelor
de 800 m*/ h sau mai mare, o supapa de control este prezenta pentru
a preveni aerul din exterior sa revina.

Abatere pentru Germania:

Atunci cand hota impreund cu alte aparate alimentate cu energie, alta
decat electricd, sunt simultan in functiune, presiunea negativd din incdpere
nu trebuie sd depdseascd 4 Pa (4x10-5 bari).

HOTA CU SISTEM DE RECIRCULARE (CU FILTRU)

In ceea ce priveste acest model, aerul trece prin filtrele
de carbune pentru a fi purificat iar apoi este reintors in
bucdtdrie.

Asigurati-vd ca filtrele de carbon activ sunt instalate
in hotd, daca nu, instalati-le asa cum este indicat in
instructiunile privind instalare filtrelor.

A

INSTRUCTIUNI PRIVIND INSTALAREA
(Sectiune rezervata instalatorilor calificati in domeniul hotelor)

In aceastd versiune supapa de control nu trebuie s& fie instalata:
scoateti-o dacd se afld pe orificiul de evacuare a aerului al
motorului.

Hota poate fi instalata in diferite configuratii.

Etapele standard de asamblare se aplica tuturor tipurilor de

instalatii; pentru fiecare caz in parte, urmati pasii specifici
prevazuti necesari pentru instalare.

FUNCTIONARE

CAND SE PORNESTE HOTA?

Porniti hota cel putin un minut inainte de a incepe sa gatiti la fum si
vapori indreptati direct catre suprafata de aspiratie.

Dupa ce atiterminat de gatit, Iasati hota sd functioneze pand la extractia
completa a tuturor

vaporilor si mirosurilor.

Prin intermediul functiei Timer, puteti sa programati oprirea automata a
hotei dupd 15 minute de functionare.

CARE SUNT VITEZELE SELECTATE?

Viteza 1: mentine circulatia aerului curat cu un consum redus de
energie electricd.

Viteza 2: conditii normale de utilizare.

Viteza 3: prezenta mirosurilor puternice si a vaporilor.

Viteza 4: eliminare rapida a mirosurilor si a vaporilor.

CAND TREBUIE SPALATE SAU INLOCUITE FILTRELE?

Filtrele de metaltrebuie sd fie curdtate la fiecare 30 de ore de functionare.
Filtrele de carbon activ trebuie sa fie inlocuite la fiecare 3-4 luni, in
functie de utilizarea hotei.

Pentru detalii suplimentare, a se vedea capitolul “INTRETINERE”.



UTILIZAREA SELECTOARELOR

01 2 3

SELECTOR LUMINI -‘Q’-

0 pe pozitia 0, lumina este stinsa

1 pe pozitia 1, lumina este aprinsad

SELECTOR MOTOR (%)

0 Pe pozitia 0 motorul este oprit

1 Pe pozitia 1 motorul functioneazd la vitezd minimd

2 | Pepozitia 2 motorul functioneaza la vitezd medie

3 Pe pozitia 3 motorul functioneazd la vitezd maxima

Activarea motorului este semnalata de aprinderea indicatorului
luminos

PANOU DE COMANDA MECANIC

o 1 2 3

—v— Pornire/oprire sistem de iluminare
OFF Buton OFF
Apdsati tasta pentru a opri motorul
1 Buton 1: Apdsati tasta (tasta este apdsatd) pentru a porni sau
a seta viteza minima a motorului
2 Buton 2: Apdsati tasta (tasta este apdsatd) pentru a porni sau
a seta viteza medie a motorului
3 Buton 3: Apdsati tasta (tasta este apdsatd) pentru a porni sau
a seta viteza maximd a motorului

PANOU DE CONTROL

+ =¥
— —  — ) —  —

Motor ON/OFF.

+

Vitezele unt indicat de

ledurile tastelor:

+

Cresteti vitezadela1la3

* =
O - Viteza 1

+ -
o s .. >
Reduceti vitezadela3la1

i =
ERESES itz 3

Lumina ON/OFF
Impuls scurt: aprinderea si stingerea luminii

TIMER (ledul rosu lumineaza intermitent)
Oprirea automata dupd 15 min.

|| Functia se dezactiveazd (ledu rosu se stinge) daca:
- tasta TIMER € este apasata din nou;

- tasta ON/OFF #fs este apasata.
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Daca panoul de comanda este complet inactiv inainte de a
A contacta Serviciul de Asistenta Tehnicd, intrerupeti

temporar (aproximativ 5”), alimentarea cu electricitate a
aparatului de uz casnic, actionand (daca este posibil) asupra
intrerupatorului general, pentru a restabili functionarea normala.
Daca aceastda masura nu este eficienta, contactati Serviciul de
Asistenta Tehnica.

ODRZAVANJE

Inainte efectuarea operatiilor de curatenie sauintretinere,
A deconectati unitatea prin scoaterea cablului din priza sau
deconectarea de la comutatorul principal.
Nu folositi detergenti care contin substante abrazive, acizi sau
corozivi sau bureti abrazivi.
Intretinerea regulatd garanteaza functionarea corespunzatoare de-a
lungul timpului.
O atentie deosebita trebuie acordatd filtrelor de captare a grasimilor:
curdtarea frecventd a
filtrelor sia suporturilor acestora asigurd protectie impotriva depunerilor
de grasimi inflamabile.

CURATAREA SURAFETELOR EXTERIOARE
Se recomanda curdtarea suprafetei exterioare a hotei cel putin o
data la 15 zile, pentru a evita ca substantele uleioase sau unsuroase
sa afecteaza suprafetele din otel. Pentru curdtarea suprafetelor de otel
inoxidabil, producatorul recomanda folosirea lavetelor Magic Steel”
Pentru celelalte superfete, vda recomanddm sa folositi o carpa umeda si
detergent neutru lichid sau alcool denaturat. Stergeti apoi folosind o
carpa umeda clatitd in apa curata.
Nu folositi prea multa apa in jurul panoului de control si a
A dispozitivelor de iluminat, in scopul de a preveni
patrunderea apei in partile electronice.
Panourile de sticla pot fi curdtate cu detergenti speciali, non-corozivi
sau non-abrazivi folosind o carpa moale.
Producatorul 1si declind orice responsabilitate pentru nerespectarea
acestor instructiuni.

CURATAREA SURAFETELOR INTERIOARE
Nu curatati cu lichide sau solventi componentele electrice
A sau cele care au legatura cu motorul, in interiorul hotei.
Pentru componentele metalice interne, a se vedea paragraful
precedent.

FILTRE DE METAL PENTRU CAPTAREA GRASIMILOR

Se recomanda sa se spele frecvent filtrele de metal (cel putin o data
pe lunad), lIdsandu-le sa se inmoaie in apa clocotitd amestecatd cu o
solutie de curdtare timp de 1 ord, avand grijd sd nu le indoiti.

Nu folositi detergenti corozivi, acizi sau alcalini.

Clatiti-le bine si asteptati ca acestea sa fie complet uscate inainte de a
le reasambla.

Le puteti spala intr-o masind de spalat vase, cu toate acestea, aceasta
poate afecta materialul

filtru: spalati la o temperaturd scazuta (55° C max.).

Pentru a extrage siintroduce filtrele de metal pentru captarea grasimilor,
a se vedea instructiunile de instalare.

FILTRE DE CARBON ACTIV

Aceste filtre retin mirosurile din aerul care trece prin ele. Aerul purificat
este recirculat inapoi in camera.

Filtrele de carbon activ trebuie sa inlocuite, in medie, la fiecare 3-4 luni,
in conditii normale de utilizare.

A se vedea instructiunile de instalare pentru a inlocui filtrele de carbon
activ.



SISTEM DE ILUMINAT

Hota este echipata cu spoturi LED de inalta eficienta si consum redus,
cu o durata de viata

extrem de lungd, in conditii normale de utilizare.

In cazul in care LED-uri trebuie s3 inlocuite, se procedeaza dupa cum se

arata in figura de mai jos.
A %
|

X2

ELIMINARE

E Cosul de gunoi barat prezent pe unitate inseamnd ca produsul
face parte din clasa DEEE, si anume "Deseuri de echipamente
electrice si electronice’, in consecintd, nu trebuie sd fie eliminate

impreund cu deseurile obisnuite nesortate (de exemplu, impreund cu
"deseuri menajere mixte”), ci trebuie sa eliminate separat, astfel incat sa
poatd fi supuse unei procesari specifice pentru reutilizare sau unui
tratament specific. Prin eliminarea acestui produs in mod corect puteti
preveni consecintele negative asupra mediului si sdnatatii omului si, in
acelasi timp, permiteti recuperarea si reciclarea materialelor continute
de produs pentru a asigura economisirea semnificativdé in ceea ce
priveste energia si resursele. Eliminarea ilegala a produsului de catre
utilizator va determina aplicarea sanctiunilor administrative definite de
reglementdrile in vigoare.

INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA IN TARILE UNIUNII EUROPENE
Directiva DEEE UE a fost pusa in aplicare in mod diferit in fiecare tard, in
consecintd, dacd

doriti sd aruncati acest aparat va sugerdm sd contactati autoritatile
locale sau distribuitorul pentru a afla metoda corecta de eliminare.

INFORMATII PRIVIND ELIMINAREA iN '[ARILE EXTRA-UNIUNII
EUROPENE

Simbolul cosul de gunoi barat este valabil numai in Uniunea Europeana:
daca doriti sa aruncati acest aparat in alte tari, vd sugerdm sd contactati
autoritatile locale sau distribuitorul pentru a afla metoda corectad de
eliminare.

A ATENTIE!

Producétorul isi rezerva dreptul de a face modificari echipamentelor
in orice moment si fard o notificare prealabila. Imprimarea, traducerea
si reproducerea, chiar si partiald, a acestui manual sunt legate de
autorizatia producdtorului.

Informatiile tehnice, reprezentdrile grafice si specificatiile din acest
manual sunt cu titlu informativ si nu pot fi divulgate. Acest manual
este scris in limba italiand. Producdtorul nu este responsabil pentru
eventualele erori de transcriere sau de traducere.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

A UPOZORNENIA

InStalaciu musi vykonat kvalifikovany a

kompetentny personal v sulade s pokynmi

v tomto navode a s plathnymi normami.
V pripade, ze su napajaci kabel ¢iiné komponenty
poskodené, odsavac sa NESMIE pouzivat: odpojte
odsavac¢ od privodu elektrickej energie a obratte sa
na Predajcu, pripadne na autorizované technické
stredisko.
Nerealizujte Ziadne zasahy do elektrickych,
mechanickych a funkénych ¢asti zariadenia.
Samostatne sa nepokusajte realizovat Ziadne
opravy c¢i vymeny dielov: zasahy realizované
nekvalifikovanymi osobami moézu mat za
nasledok vznik zavaznych skéd na osobach a/
alebo veciach a na tieto Skody sa nevztahuje
zaruka Vyrobcu.

POKYNY PRE INSTALACNEHO TECHNIKA
TECHNICKA BEZPECNOST

Pred instalaciou odsavaca sa ubezpecte
o neporusenostia funkénosti vietkych casti
zariadenia: v pripade zistenia akychkolvek
nedostatkov instalaciu preruste a kontaktujte
Predajcu.
V pripade zistenia estetickej vady sa odsavac
NESMIE instalovat; vratte ho do povodného obalu
a kontaktujte Predajcu.
Po dokonceni instalacie sa nebude na ziadne
reklamdcie estetickych chyb prihliadat.
Pri inStalacii pouzivajte vzdy osobné ochranné
prostriedky (napr. bezpecnostnu obuv) a postupujte
podla pokynov a uvazlivo.
Montazna suprava (skrutky a zapustné koliky), ktord
sa dodava spolu so zariadenim je urCend iba na
instaldciu na murované steny: v pripade instalacie na
steny z iného materidlu posudte pripadnu potrebu
pouzitia inych montaznych komponentov v zavislosti
na nosnosti steny a hmotnosti odsavaca (uvedenej na
str. 2).
Nezabudnite, ze inStaldcia s vyuzitim inych di
nevhodnych montaznych komponentov moze
sposobit riziko elektrickej ¢i mechanickej povahy.
Odsava¢ neinstalujte vonku a nevystavujte ho
pbsobeniu atmosférickych vplyvov (dazd, vietor
apod.).
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BEZPECNOST ELEKTRICKEHO SYSTEMU

Elektricky systém, ku ktorému sa odsavac
bude pripajat, musi byt v stlade s platnymi
normami a musi byt uzemneny v sulade
s normami platnymi v krajine pouzivatela; dalej
musi byt v sulade s eurépskymi normami na
ochranu proti radiovému ruseniu.
Pred instaldciou odsavaca sa ubezpelte o tom, Ze
napatie suhlasi s hodnotou napatia uvedenou na
Stitku na zadnej strane odsavaca.
Zasuvka pre elektrické pripojenie musi byt na
jednoducho  dostupnom  mieste v  blizkosti
nainstalovaného zariadenia: v opacnom pripade
je treba systém vybavit hlavnym vypinacom pre
moznost pripadného odpojenia odsavaca podla
potreby.
Vsetky pripadné Upravy zariadenia musi vykonat
vyhradne kvalifikovanym elektrikar.
Maximalna dlzka fixatne] skrutky (dodéavane;
vyrobcom) je 13 mm. PouZitie nevhodnych fixa¢nych
skrutiek, ktoré nie su uvedené v pokynoch, méze mat
za nasledok vznik rizik elektrickej povahy.
V pripade poruchového chodu zariadenia sa nesnazte
problémy riesit samostatne, ale s poziadavkou na
opravu sa obratte na Predajcu ¢i Technické stredisko.

Pri instalacii odsavaca odpojte privod

elektrickej energie vytiahnutim
napajacieho kabla zo zasuvky ¢i vypnutim
hlavného vypinaca.

BEZPECNOST ODTAHU VYPAROV

Nezapajajte zariadenia na potrubie pre
odtah spalin (napr. kotle, krby apod.)

Pred instalaciou odsavaca sa ubezpecte o tom, Ze su
dodrzané vsetky platné normy, ktoré sa vztahuju na
odvod vzduchu mimo miestnost instalacie.

Zmena pre Australiu a Novy Zéland:

Digestore a ostatni kuchynské zariadenia na odsavanie
spalin mézu mat negativny dopad na bezpeclné
fungovanie zariadeni spalujucich plyn ¢i iné paliva
(vratane tych umiestnenych v inej miestnosti) v
dosledku spatného tahu spalovanych plynov.

Tieto plyny mdzu potencialne sposobit otravu oxidom
uholnatym. Po instalacii digestora alebo iného
kuchynského zariadenia na odsavanie spalin nechajte
skontrolovat fungovanie zariadeni na plynné palivo
kompetentnou osobou, aby bolo zabezpecené, ze
nebude dochadzat ku spatnému tah spalovanych
plynov. (AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)
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POKYNY PRE POUZIVATELA

Tieto pokyny slizia na zabezpecenie vasej

bezpecnosti ako aj bezpecnosti ostatnych

pritomnych os6b. Prosime vas teda, aby ste
sa starostlivo zoznamili s obsahom tohto navodu
pred vlastnym pouzitim zariadenia a jeho
Cistenim.
Vyrobcanenesieziadnuzodpovednostzapripadné
Skody, ktoré priamo ¢i nepriamo sposobia osoby,
veci ¢i domace zvierata v dosledku nedodrzania
bezpecnostnych podmienok uvedenych v tomto
navode.
Je velmi délezité, aby bol tento navod uschovany
v blizkosti zariadenia, aby don bolo mozné podla
potreby nazriet.
V pripade predaja ¢i stahovania zariadenia k inému
majitelovi je treba novému majitelovi odovzdat aj
tento navod, aby sa novy majitel mohol zoznamit
s funkciami zariadenia a s prislusnymi pouzivatelskymi
pokynmi.
Po instalacii odsavaca z nerezovej ocele je treba
z odsavaca starostlivo odstranit zvysky ochranného
materidlu a pripadné Skvrny tuku a oleja, ktoré
by v opacnom pripade mohli povrch odsavaca
nendvratne poskodit. Pretieto Ucely vyrobca odporuca
pouzivat Cistiace obrusky, ktoré tvoria suc¢ast dodavky
a ktoré su bezne dostupné aj v obchodnej sieti.
Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

UCEL POUZITIA

Zariadenie je uréené iba a vyhradne na odsavanie
vyparov, ktoré vznikaju pri priprave pokrmov v
domacom prostredi. Odsavac nie je uréeny pre
profesionadlne prevadzky: akékolvek odlisné
pouzitie je nevhodné a moéze sposobit skody
na osobach, veciach a domacich zvieratach a
v takych pripadoch vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost.

Zariadenie nesmeju pouzivat deti mladsie ako
8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi ¢ duSevnymi schopnostami, ¢i bez
prislusnych skusenosti alebo praxi, ani osoby, ktoré
neboli dostatocne poucené o pouziti zariadenia
a zoznamené s pripadnymi rizikami spojenymi
s prevadzkou zariadenia.

Deti sa so zariadenim nesmeju hrat. Cistenie a Udrzbu
nesmeju vykonavat deti bez prislusného dozoru
dospelej osoby.
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POKYNY PRE CISTENIE A UDRZBU

Pred vykonanim akejkolvek operacie
Cistenia alebo udrzby odpojte zariadenie
od zdroja napajania alebo vypnite hlavny vypinac.
Nepouzivajte odsavac s mokrymi rukami ani naboso.
V pripade, Ze sa zariadenie nepouZiva, ubezpecte sa,
ze elektrické casti (osvetlenie, odsavacia jednotka) su
vypnute.
Maximalna celkova hmotnost predmetov
umiestnenych ¢i zavesenych na odsavac nesmie
prekrocit 1,5 kg.
Pri vareni majte fritovacie hrnce pod kontrolou: hordci
olej by sa mohol vznietit.
Nemanipulujte pod odsavacom s otvorenym ohriom.
Nepripravujte pokrmy na otvorenom ohni pod
odsavacom.
Nikdy nepouzivajte odsavac bez kovovych filtrov na
ochranu proti tuku: tuk a necistoty by sa v tomto
pripade usadzovali v zariadeni a mohli by narusit jeho
spravne fungovanie.
Pristupné casti odsavaca mozu v pripade sucasného
pouzitia zariadenia na pripravu pokrmov dosahovat
vysokych teplot.
Odsavac necistite, pokial su jeho casti doposial
horuce.
Pokial  sa  Cistenie  nevykonava v  sulade
s odporucaniami vyrobcu a s vyuzitim odporucanych
Cistiacich prostriedkov, hrozi riziko mozného poZiaru.
V pripade dlhsie trvajuceho nepouzivania odsavaca
ho vypnite s pomocou hlavného vypinaca.

V pripade sucasného pouziti dalsieho

vybavenia (kotle, kurenia, krby apod.) na

plyn ¢i iné paliva, zabezpecte dostatocné
odvetravanie v miestnosti, kde je nainstalované
zariadenie na odsdvanie vyparov v sulade
s platnymi normami.

INSTALACIA

Cast vyhradena iba kvalifikovanému personalu

A

TECHNICKE CHARAKTERISTIKY
Technické udaje zariadenia su uvedené na stitkoch vo vnutri odsavaca.

Pred insStalaciou odsdvaca sa starostlivo zoznamte s
obsahom kap. "Bezpecnostné pokyny a upozornenia".



UMIESTNENIE

Minimalna vzdialenost medzi najvyssie polozenou castou
zariadenia pre pripravu pokrmov a najnizSou ¢astou odsavaca je
uvedena v montaznych pokynoch.

Vo vseobecnosti plati, Ze pokial je kuchynsky odsavac¢ nainstalovany
nad plynovy sporék, vzdialenost od spordka musi byt miniméalne 65
cm (25 6 palca). Na zaklade normy EN60335-2- 31 méie byt’ vzdia\enost’
uvedenu v montaznych pokynoch.

V pripade, ze pokyny upravujlce pouzitie varnej dosky uvadzaju odlisnu
vzdialenost, je treba tento Udaj zohladnit.

Odsavac neinstalujte vonkua nevystavujte ho pdsobeniu atmosférickych
vplyvov (d&zd, vietor apod.).

ELEKTRICKE ZAPOJENIE

(¢ast urcena iba kvalifikovanému personalu)

c Pred vykonanim akejkolvek operacie na odsavaci odpojte
zariadenie od zdroja napajania.

Ubezpecte sa, ¢i nedoslo k odpojeniu ¢i preruseniu
elektrickych kablov vo vnutri odsavaca:

v opa¢nom pripade sa obratte na najblizsie technické stredisko.

Pre elektrické zapojenie sa obracajte na kvalifikovany personal.

Zapojenie je treba realizovat v sulade s platnymi zakonnymi

predpismi.

Pred zapojenim odsdvaca do elektrické siete skontrolujte nasledovné:
hodnota napdtia siete je v sulade s hodnotou uvedenou na $titku vo
vnutri odsavaca;

- elektricky systém je v sulade s platnou normou a prislusnou zétazou
(pozri technické charakteristiky umiestnené vo vnutri odsavaca);

. zéstrcka a napdjaci kabel nesmeju byt vystavené teplotdm vyssim
ako 70 °C;
napajacie zariadenie je treba vybavit prislusnym uzemnujucim
systémom podla platnych noriem;

- zasuvka na zapojenia odsavaca musi byt po instaldcii odsdvaca
jednoducho pristupna.

\Y pnpade
Zariaden{ vybavenych kablom bez zastr¢ky: pouzite zdstrcku
,normalizovaného” typu. Kable je treba pripojit nasledujucim
sposobom: Zltozeleny kabel pre uzemnenie, modry pre pripojenie
neutrélnej fazy a hnedy kabel pre pripojenie fazy. Zastrcku je treba
pripojit k prislusnej bezpe¢nostnej zasuvke.

. fixné zariadenie, ktoré nie je vybavené napédjacim kablom i
zastrckou alebo inym systémom, ktory zabezpecuje odpojenie od
siete, s velkostou otvoru kontaktov, ktord umozriuje Uplne odpojenie
zariadenia v pripade vzniku stavu prepatia lll. Tieto odpojovace musia
byt nainstalované v napajacej sieti v sulade s normami pre instalaciu.

/ltozeleny uzemnujuci kabel sa nesmie od vypinac¢a oddelovat.
Vyrobca nenesie  zodpovednost za pripadné nedodrziavanie
bezpecnostnych noriem.

ODTAH VYPAROV

ODSAVAC S ODTAHEM MIMO MIESTNOST (SACI)

V pripade tejto verzie sa vypary odvadzaju odtahovym
potrubim mimo miestnost instalacie.

Pre tieto Ucely musi byt vystupnd spojka odsavaca
pripojend  prostrednictvom  odtahového potrubia
k vonkajsiemu vystupu.
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Vystupne potrubie musf spihat nasledujiice charakteristiky:
priemer musi mat minimélne priemer spojovacieho kusu odsavaca.

- vodorovné casti vystupného potrubia musi byt v miernom sklone
(spéde), aby nedochédzalo na nasévanie kondenzéatu do motora.
minimalny potrebny pocet kolien.
potrubie musi mat minimalnu potrebn dlzku pre G¢inné zamedzenie
vibracidm a neziaducemu znizeniu sacieho vykonu odsévaca. Pri
prechode chladnymi Usekmi je treba zabezpecit vhodnu izolaciu
potrubia. Aby nedochéddzalo k neziaducemu prudeniu chladného
vzduchu z vonkajsieho prostredia, motory s vykonom 800m*/h a
vyssim su vybavené spatnym ventilom.

Odchylka pre Nemecko:

pokial je kuchynsky odsdvac a zariadenia napdjané inou ako elektrickou
energiou funguju stcasne, podtlak v miestnosti nesmie prekrocit hodnotu
4Pa (4x10-5 bar).

ODSAVAC S VNUTORNOU CIRKULACIOU (S FILTRACNYM
SYSTEMOM)

V pripade tejto verzie prechddza vzduch cez filtre
s aktivnym uhlim, kde sa vzduch Ccisti a vracia do
miestnosti.

Skontrolujte, ¢i s filtre s aktivnym uhlim nainstalované
na odsavaci. Pokial to tak nie je, nainstalujte ich podla montaznych
pokynov.

V pripade tejto verzie sa spatny ventil neinstaluje: v pripade, Ze je
na vystupnej spojke z motora nainstalovany, demontujte ho.

MONTAZNE POKYNY
cast vyhradena vyhradne kvalifikovanému personalu

Odsavac je mozné nainstalovat v r6znych konfiguraciach.

Vieobecné fazy montaze platia spolocne pre vietky typy

instalacii: postupujte podla specifickych pokynoch pre vas
prislusny typ montaze.

FUNKCIE

KEDY SA MA ODSAVAC ZAPNUT?

Odsavac zapinajte aspof jednu minutu pred zahdjenim pripravy
pokrmu, aby sa vypary nasmerovali k saciemu povrchu.

Po skonceni varenia nechajte odsavac¢ v prevadzke az do uplného
odsatia vsetkych vyparov a zépachov: s pomocou funkcie Timer je
mozZné nastavit automatické vypnutie odsdvac¢a po 15 minutach
prevadzky.

AKU RYCHLOST ZvOLIT?

I rychlost: zachovanie ¢istého vzduchu pri nizkej spotrebe elektrickej
energie.

Il rychlost: bezné prevadzkové podmienky.

Il rychlost: silny zdpach a vypary.

IV rychlost: rychle odstranenie vyparov a zdpachu.

KEDY VYCISTIT CI VYMENIT FILTRE?

kovové filtre je treba Cistit pravidelne po 30 hodinach pouzitia.

Filtre z aktivneho uhlia je treba menit kazdé 3-4 mesiace, podla typu
vyuzitia odsavaca.

Pre podrobnejsie informécie pozri kap. ,UDRZBA".
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POUZITIE VOLICOV

01 2 3

VOLIC SVETIEL -

0 | Vpolohe 0je svetlo zhasnuté.

1 V polohe 1 je svetlo rozsvietené.

VOLIC MOTORA ()

0 | Vpolohe 0je motor vypnuty.

1 V polohe 1 motor pracuje pri minimalnej rychlosti.

2 | Vpolohe 2 motor pracuje pri strednej rychlosti.

3 |V polohe 3 motor pracuje pri maximalnej rychlosti.

Spustenie motora je signalizované rozsvietenim kontrolky.

MECHANICKY TLACIDLOVY PANEL

F 1 2 3

—v— Rozsvietenie/zhasnutie osvetlenia
OFF Tlacidlo OFF
Stlacenim tlacidla sa vypne motor
1 Tlacidlo 1: Stlacenim tlacidla (tlacidlo vtlacené) sa spusti
alebo nastavi motor na minimalnu rychlost
Tlacidlo 2: Stlacenim tlacidla (tlacidlo vtlacené) sa spusti
2 . o ,
alebo nastavi motor na strednu rychlost
3 Tlacidlo 3: Stlacenim tlacidla (tlacidlo vtlacené) sa spusti
alebo nastavi motor na maximalnu rychlost

ELEKTRONICKY OVLADACI PANEL

+ = ¥
s —  — ) —  —

+

Motor ON/OFF

Rychlosti su signalizované led

diédami jednotlivych tlacidiel:
Zvysenie rychlosti z 1 1odamijednotivych flaciaie

na3

+

+ 4+ -
EEee Rychlost 1

+ 4 =
Znizenie rychlosti z 3 COEBE® Rychost 2
nai
Rychlost 3

Rozsvietenie/Zhasnutie osvetlenia
Kratke stlacenie: rozsvietenie a zhasnutie svetla

CASOVAC (Blikajuca cervena led dioda)

Automatické vypnutie po 15 min.

2 © /| Funkcia bude dezaktivovana (Cervend led diéda zhasne) v
pripade, Ze:

- nastane dalsie stlacenie tlacidla ON/OFF (&),

- nastane stlacenie tla¢idla ON/OFF ().
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Pokial' je tlacidlovy panel uplne neaktivny, pred
A kontaktovanim sluzby technickej pomoci do¢asne odpojte
(priblizne na 5 sekund) elektricky privod spotrebica,
pripadne pdésobenim na hlavny vypina¢, aby ste obnovili
normalnu prevadzku.
Ak toto opatrenie nie je Gc¢inné, obratte sa na sluzbu technicke;j
pomoci.

Pred vykonanim akejkolvek operacie cistenia alebo

UDRZBA
A udrzby odpojte zariadenie od zdroja napdjania alebo
vypnite hlavny vypinac.

Nepouzivajte abrazivne cistiace pripravky, pripravky s obsahom
kyselin ¢i korozivnych zloziek a cistiace handricky s hrubym
povrchom.

Pravidelnd udrzba je zédrukou dlhorocnej bezchybnej prevadzky a
ucinnosti.

Zvl&stnu pozornost je treba venovat kovovym filtrom na odluc¢ovanie
mastnoty: pravidelné cistenie filtrov a ich povrchu brani usadzovaniu
horlavych mastnych necistot.

CISTENIE VONKAJSIEHO POVRCHU

Vonkajsi povrch odsdvaca odporticame ¢istit aspon kazdych 15 dni,
aby nedochddzalo k zatvrdnutiu tukovych a olejovych usadenim. Na
Cistenie odsavaca z nerezovej leStenej oceli vyrobca odporuca pouzitie
Cistiacich obruskov ,Magic Steel’, ktoré je mozné si objednat aj on-line
na webovych strankach www-e-falmec.com.

Alternativne a v pripade vietkych Dalsich typov povrchov sa
Cistenie vykondva s pomocou vihkej handricky s prisadou neutralneho
¢istiaceho pripravky, ¢i s pomocou denaturovaného liehu.

Po vycisteni a starostlivom oplachnuti odsavac vysuste makkymi
handrickami.

AN

Na cistenie sklenenych panelov pouZivajte iba nekorozivne a
neabrazivne Cistiace pripravky, ktoré su na tieto Ucely uréené a pouzite
makku handricku.

VWrobca nenesie zodpovednost za pripadné nedodrziavanie tychto
pokynov.

Pri ¢isteni dbajte na to, aby sa voda nedostala do blizkosti
tla¢idlového panelu a komponentov osvetlenia, aby
vlihkost neprenikla do elektronickych casti.

CISTENIE VNUTORNYCH POVRCHOV

Je zakazané cistit elektrické casti a vnuitorné casti motora
A odsavaca s pomocou tekutych C(istiacich pripravkov
a cistiacich prostriedkov na baze rozpustadiel.
Na ¢istenie vnutornych kovovych €asti pozri predchadzajici odsek.
KOVOVE FILTRE NA ODLUCOVANIE MASTNYCH USADENIN
Kovové filtre odportcame cistit pravidelne (aspon raz mesacne) —
filtre nechajte odmocit v horltcej vode s prostriedkom na umyvanie
riadu po dobu aspor 1 hodiny. Filtre neohybajte.
NepouZivajte korozivne cistiace pripravky, Cistiace pripravky na baze
kyselin ani alkalické ¢istiace prostriedky.
Filtre starostlivo opldchnite a nechajte vysusit. Potom nainstalujte spat
na pévodné miesto.
Umyvanie v umyvacke je mozné, ale mohlo by mat za nasledok
zhnednuti materidlu filtrov. Aby sa podobné javy nevyskytovali, pouzite
pri umyvan{ v umyvacke nastavenie na nizku teplotu umyvania (max.
55 °Q).
Na vyberanie a vkladanie kovovych filtrov na odlu¢ovanie mastnych
usadenin pozri pokyny pre montaz.



FILTRE S AKTIVNYM UHLIM

Tieto filtre pohlcuju zapach zo vzduchu. Cisteny vzduch sa tak méze
vracat spat do miestnosti.

Filtre s aktivnym uhlim je treba vymienat pri beznej prevadzke v
priemere kazdé 3-4 mesiace.

Pre vymenu filtrov s aktivnym uhlim pozri postup montaze.

OSVETLENIE

Odsavac je vybaveny bodovym osvetlenim s vysokou Ucinnostou,
nizkou spotrebou a velmi vysokou Zivotnostou pri beznych
podmienkach pouZitia.

V' pripade nutnosti vymeny bodového osvetlenia sa zozndmte
s pokynmi na obrazku.

LIKVIDACIA PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Ei Symbol preciarknutého odpadkového kosa, ktoré je uvedené
na zariadeni, znamen4, Ze vyrobok nesie oznac¢enie OEEZ, ¢o
doslova znamena ,Odpad pochddzajuci z elektrického a
elektronického vybaveni” a nesmie sa teda likvidovat spolo¢ne s
beznym netriedenym domacim odpadom (teda spolo¢ne s
,komunalnym” odpadom, ale musf sa zlikvidovat oddelene a pripadne
vhodnym spoésobom recyklovat, alebo vhodne spracovat, aby sa
bezpecne zlikvidovali latky so skodlivym vplyvom na Zivotné prostredie
a aby sa vytriedili suroviny, ktoré je mozné znovu pripadne recyklovat.
Spravna likvidacia tohto vyrobku prispeje k ochrane cennych zdrojov
a zamedzenie potencidlneho negativneho dopadu na ludské zdravie a
Zivotné prostredie, ktory by mohol nastat v pripade nevhodnej
likvidacie.
V' pripade potreby likviddcie vyrobku sa obrdtte na miestne
kompetentné organy, ktoré vdm poskytnl potrebné informacie o
najblizsom zbernom stredisku. Nespravna likvidacia vyrobku v rozpore s
legislativou, platnou v krajine pouzivatela méze byt postihovana.

INFORMACIE O LIKVIDACII V KRAJINACH EUROPSKEJ UNIE.
Smernica Eurdpskeho spolocenstva, ktord sa vztahuje na zariadenia
OEEZ bola v jednotlivych krajindch upravend podla miestnych
noriem, v pripade potreby likvidacie vyrobku, ¢i prislusnych informécif
odporic¢ame obrdtit sa na miestne kompetentné organy, alebo na
Predajcu.

INFORMACIE O LIKVIDACII V KRAJINACH, KTORE NIE SU
SUCASTOU EUROPSKEJ UNIE.

Symbol preciarknutého odpadkového kosa sa vztahuje iba na krajiny
Europskej unie: pre likvidaciu tohto zariadenia v krajindch mimo EU
odportic¢ame obracat sa na miestne Urady ¢i na Predajcu, ktori vdm
poskytnu potrebné informacie.

POZOR!

Vyrobca si vyhradzuje pravo na Upravy zariadenia kedykolvek
a bez predchadzajuceho upozornenia. Tlag, preklad a reprodukcia tejto
dokumentdcie, ¢o aj iba ¢iastocnd, musf byt schvalend vyrobcom.
Technické informéacie, grafické zndzornenia a Specifikcie uvedené v
tomto névode slUzia iba pre informéciu a nie su ur¢ené pre verejnost.
Tato dokumentacia sa vyddva v talianskom jazyku, vyrobca nenesie
zodpovednost za pripadné chyby, ktoré vznikni chybnym prepisom ci
prekladom.
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VARNOSTNA NAVODILA

IN OPOZORILA

Montazo naj izvedejo kvalificirani in
A usposobljeni monterji v skladu z veljavnimi
predpisi in navodili v tej knjizici.

NE uporabljajte nape, c¢e je napajalni kabel ali
drugi deli poskodovani:

izkljucite napo iz elektricnega omrezja in se obrnite
na prodajalca ali pooblasceni servis glede popravila.
Ne spreminjajte elektricno, mehansko ali

funkcionalno sestavo opreme.

Ne poskusajte popravljati napravo sami. Posegi,
s strani neusposobljenih in nepooblascenih oseb
lahko povzrocijo resne poskodbe na napravi,
ki niso zajete v garancijo proizvajalca, kot tudi
poskodbe oseb.

OPOZORILA MONTERJU
TEHNICNA VARNOST

A Pred namestitvijo nape, preverite
kompletnost dobave in delovanje vseh
delov. V primeru kakr3nihkoli anomalij,

ne nadaljujte z namestitvijo in se obrnite na

prodajalca.

NE montirajte nape, ¢e odkrijete na njej estetske

napake. Vrnite jo nazaj v originalno embalazo in

se obrnite na prodajalca.

Pritozba zaradi estetskih napak ni mogoca, ce je

bila napa ze namescena.

Pri montazi ravnajte preudarno in vedno uporabljajte

osebno zascitno opremo (npr .. rokavice, varovalni

cevlji...).

Pritrditveni komplet (vijaki in vlozki), dobavljen z

napo, se uporablja le v primeru montaze na zidane ali

betonske stene.V primeru montaze na stene iz drugih
materialov, uporabite ustrezen pritrdilni material, pri

Cemer obvezno upostevajte tezo nape (navedeno na

strani 2).

UpoStevajte, da montaza z drugimi vrstami pritrdilnih

sistemov od tistih, prilozenih

dobavi, ali ki niso skladna, lahko povzrocijo probleme

pri elektricnem napajanju in tesnjenju in s tem

povezano nevarnost.

Ne namescajte nape na prostem, ali kjer je

izpostavljena atmosferskim vplivom (dez, veter, itd).
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ELEKTRICNA VARNOST

Prikljucitev nape na elektricno napajanje

mora biti izvedena z ozemljenim vodnikom

v skladu z Ilokalnimi standardi in
varnostnimi predpisi v drzavi uporabe. Prav tako
mora biti tudi v skladu z evropskimi standardi v
zvezi z preprecevanjem radijskih moten;j.

Pred namestitvijo nape preverite, ali omrezna
napetost napajanja ustreza tisti, ki je navedena na
tipski ploscici, ki se nahaja v notranjosti nape.

Ce je napa na elektricno omrezje priklopliena preko
vti¢nice, mora biti le ta na dostopnem mestu, sicer je
potrebno namestiti omrezno stikalo za izklop nape,
kadar je to potrebno.

Spremembe na elektricnem sistemu lahko izvede le
usposobljen elektricar.

Najvecja dolzina pritrdilnih vijakov (dobavljenih od
proizvajalca) je 13 mm. Uporaba neustreznih vijakov
lahko povzroci nevarnost elektricnega udara.

V primeru okvare nape, ne reSujte okvare sami, ampak
se obrnite na prodajalca ali pooblas¢enega serviserja.

Pri montazi nape, le to odklopite tako,
da iztaknete vtic iz vti¢nice, ali izklopite
glavno stikalo.

VARNOST IZPUSTOV

Ne prikljucujte izpusta nape na dimnike,
na katere so priklju¢ene kurilne naprave
(peci, kamini, itd.).
Pred montazo nape, se prepricajte, da je zados¢eno
vsem standardom, ki veljajo v zvezi z odvajanjem
zraka iz prostorov.

Izjema za Avstralijo in Novo Zelandijo: kuhinjske nape
in drugi naprave za ekstrakcijo dima pri kuhanju
lahko Skodljivo vplivajo na varno delovanje naprav, ki
uporabljajo plin ali druga goriva (tudi tista v drugih
sobah), in sicer zaradi povratnega toka zgorevalnih
plinov. Ti plini lahko privedejo do zastrupitve z
ogljikovim oksidom. Po namestitvi kuhinjske nape ali
druge naprave za ekstrakcijo dima, mora delovanje
plinskih naprav preveriti pristojna oseba, ki se mora
prepricati,da ne pride do povratnega toka zgorevalnih
plinov. (AS/NZS 60335.2.31:2013/A4:2020)



OPOZORILA UPORABNIKU

Upostevajte ta opozorila za svojo osebno
A varnost in varnost drugih. Pred uporabo

opreme pozorno preberite knjizico v celoti.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
morebitno skodo, povzroceno direktno ali in-
direktno, osebam ali stvarem, ki so posledica
nespostovanja varnostnih opozoril, navedenih v
tej knjizici.
Skrbno shranite toknjizicoznavodiliza morebitno
kasnejso uporabo.
V' primeru prenosa lastnistva na drugo osebo,
poskrbite, dabo novemu lastniku oziroma uporabniku
na voljo tudi ta knjiZzica z navodili, tako, da bo novi
uporabnik lahko seznanjen z delovanjem nape.
Potem, ko je napa iz nerjavecega jekla dokoncno
zmontirana, jo je treba ocistiti in odstraniti vse ostanke
lepila in zascitne folije, kot tudi morebitne mastne
madeze, ki, ¢e niso odstranjeni, lahko povzrocijo
nepopravljivo Skodo na povrsini nape. Za pravilno
¢iSCenje nape, proizvajalec priporo¢a uporabo
prilozenih vlaznih robckov, ki so na voljo tudi v prosti
prodaji.
Vztrajajte pri originalnih nadomestnih delih.

NAMEN UPORABE

Oprema je namenjena izklju¢no neprofesionalni
uporabi v gospodinjstvu. Vsaka druga uporaba je
nepravilna. Nepravilna uporaba lahko povzroci
poskodbe oseb ali stvari in odvezuje proizvajalca
vsake odgovornosti.

Otroci, starejsi od 8 let, osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi in dusevnimi sposobnostmi, ali osebe
brez izkusenj ali znanja, lahko uporabljajo opremo le
pod nadzorom oseb, seznanjenih z navodili za varno
uporabo opreme in nevarnostih, povezanih z njo.
Otroci naj se ne igrajo z napravo. Cis¢enje in
vzdrzevanje nape naj ne izvajajo otroci brez nadzora.

OPOZORILA GLEDE UPORABE IN CISCENJA

Pred cis¢enjem ali vzdrZzevalnim posegom,
odklopite napoizomrezjatako,daizvlecete
vtic ali izklopite glavno stikalo.

Ne uporabljajte napo z mokrimi rokami ali bosih nog.
Vedno preverite, da so vsi elektricni deli (ludi,
ventilator) izkljuceni, ko napa ni v uporabi.

Najvecja skupna teza vseh predmetov s katerimi lahko
dodatno obremenimo napo ne sme presegati 1,5 kg.
Pri uporabi cvrtnika vedno nadzirajte proces kuhanja:
pregreto olje se zlahka vname.

a1

Pod napo ne puscajte odprtega ognja brez nadzora.
Ne pripravljajte hrane nad odprtim ognjem pod napo.
Nikoli ne uporabljajte nape brez kovinskih
protimasc¢obnih filtrov, da se mas¢oba in umazanija
ne binabiralavnapiin zmanjsala u¢inkovitost njenega
delovanja.

Dostopni deli nape so lahko vroci, kadar se napa
uporablja istocasno s kuhalno plosco.

Ne Cistite nape, dokler je le ta Se vroca.

Obstaja nevarnost pozara, Ce ciSCenja ne izvajate v
skladu z navodili iz te knjizice.

Kadar opreme ne uporabljate dlje casa, izkljucite
glavno stikalo.

Ce se v prostoru isto¢asno uporabljajo

druge naprave na plinasta, tekoca ali trda

goriva (kotli, Stedilniki, ognjisc¢a, itd),
preverite, ali je prostor dobro prezracen, v skladu
z lokalnimi uredbami.

MONTAZA
Izvaja naj jo le usposobljeno osebje

TEHNICNI PODATKI
Tehni¢ni podatki so navedeni na nalepki, ki se nahajajo v notranjosti
nape.

Pred montazo nape pozorno preberite poglavje
"Varnostna opozorila".

POSTAVITEV

Najmanjsa razdalja med najvisjim delom opreme za kuhanje in
najnizjim delom nape je navedena v navodilih za montazo.

Na splosno, ko napo names$¢amo nad plinske kuhalnike, mora biti
razdalja vsaj 65 cm (25,6). Glede na standard EN60335-2-31, najmanjso
razdaljo med stedilnikom in spodnjim delom nape lahko zmanjsamo na
vrednost, navedeno v navodilih za vgradnjo.

Ce navodila za uporabo plinskega $tedilnika zahtevajo ve¢jo razdaljo, je
to treba upostevati.

Ne namescajte nape na prostem in je ne izpostavljajte zunanjim
vplivom (dez, veter, itd).

ELEKTRICNI PRIKLJUCEK

(izvaja naj ga samo usposobljeno osebje)
Pred zacetkom kakrsnihkoli del na napi, odklopite napo iz
[ s elektricnega omrezja.
Preverite, da so kabli v notranjosti nape neposkodovani: v
primeru poskodbe se obrnite na pooblasceni servis.
Delo zaupajte za to usposobljenemu osebju.
Prikljucitev mora biti izvedena v skladu z veljavno zakonodajo.
Pred prikljucitvijo nape na elektri¢cno omrezje, preverite, da:
- Se napetost ujema s tisto, ki je navedena na nalepki, ki se nahaja v
notranjosti nape;
- 50 elektri¢ne specifikacije skladne s tistimi na nalepki, ki se nahaja v
notranjosti nape;




- vti¢ in napajalni kabel ne pride v stik z deli segretimi na temperature
nad 70° G

- je priklop na elektricno energijo uc¢inkovito in pravilno ozemljen, v
skladu z veljavnimi predpisi;

+ jevti¢nica za prikljucitev nape lahko dosegljiva.

V primeru:
naprave, opremljene s kablom brez vti¢a: uporabite standardni tip
vti¢a. Zice morajo biti priklju¢eni na naslednji na¢in: rumeno-zelena
za ozemljitev, modra za nevtralno in rjava za fazo. Vti¢ mora biti
povezan z ustrezno varnostno vti¢nico.

- fiksno prikljucene opreme, ki ni opremljena z napajalnim kablom
in vticem, je potrebno zagotoviti odklop iz elektricnega omreZja z
ustreznim odklopnikom, ki omogoca popolno prekinitev napajanja v
skladu z lokalnimi predpisi.

Rumeno / zeleni ozemljitveni kabel ne sme biti prekinjen s stikalom.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v primeru neupostevanja
varnostnih predpisov.

IZPUST PLINOV

NAPA Z ZUNANJIM IZPUSTOM (ODSESOVALNA)

V tej izvedbi se dim in hlapi odvajajo v zunanjost skozi
izpusno cev.

V tem primeru je izpuh nape povezen preko zracnika
na zunanji izpust.

|zstopna cev mora imeti:

+ premer ne manjsi od izpusnega prikljucka nape.
rahel naklon navzdol (padec) vodoravnih delov cevi za preprecevanje
povratnega kondenzacijskega toka v motor.
minimalno (¢im manjse) potrebno Stevilo kolen (zavojev).
minimalno potrebno dolzino, da se prepreci vibracije in ne zmanjsa
ucinkovitost sesanja nape.

Odstopanje za Nemcijjo:

Ce se kuhinjska napa uporablja isto¢asno v istem prostoru kot kurilne
naprave na plin, kurilno olje ali trda kuriva, negativni tlak v prostoru ne sme
presegati4 Pa (4 x 10-5 bar).

NAPA Z NOTRANJIM OBTOCNIM DELOVANJEM (FILTRIR-
NA)

V tej izvedbi gre zrak skozi ogljene filtre, kjer se ocisti in
tako ociscen vrne nazaj v kuhinjsko okolje.

Preverite, ¢e so filtri z aktivnim ogljem namesceni v
napo. Ce niso, jih namestite, kot je navedeno v navodilih
za montazo.

V tej izvedbi protipovratna loputa ni potrebna, in jo odstranite,
¢e je montirana na izhodu ventilatorja.

JAN

NAVODILA ZA MONTAZO
Izvaja naj jo le usposobljeno osebje

Napa je mogoce namestiti v razli¢nih konfiguracijah.
Osnovni postopek montaze velja za vse nape; specifika
posameznega modela je razlozena v navodilih.
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DELOVANJE

KDAJ VKLOPITI NAPO?

Vklopite napo kakSno minuto prej, preden se zacno izlocati pare in
vonjave zaradi kuhanja.

Po kuhanju pustite napo delovati dokler ne izginejo vse pare in vonjave.
S funkcijo Timer, je mogoce nastaviti samodejni izklop nape, ki napo
samodejno izklopi po 15 minutah delovanja.

KATERO HITROST IZBRATI?

1. Hitrost: ohranja pretok cistega zraka z nizko porabo elektri¢ne
energije.

2. Hitrost: normalni pogoji uporabe.

3. hitrost: prisotnost moc¢nih vonjav in pare.

4. hitrost: hitro odstranjevanje vonjav in hlapov.

KDAJ OPRATI ALI ZAMENJATI FILTRE?

Kovinske filtre je treba ocistiti vsakih 30 ur delovanja.

Filtre z aktivnim ogljikom je treba zamenjati vsake 3-4 mesece, odvisno
od pogostosti uporabe nape.

Za ve¢ podrobnosti glej poglavje "Vzdrzevanje".

UPORABA IZBIRNIH STIKAL

01 2 3

IZBIRNO STIKALO ZA LUCI ‘v‘
0

1 v polozaju 1 je lu¢ prizgana

v polozaju 0 je lu¢ ugasnjena

1ZBIRNO STIKALO MOTORJA (g)
0
1 V polozaju 1 motor deluje z minimalno hitrostjo
2
3

V polozaju 3 motor deluje z maksimalno hitrostjo

V polozaju 0 je motor ugasnjen

V polozaju 2 motor deluje s srednjo hitrostjo

V polozaju 3 motor deluje z maksimalno hitrostjo

MEHANSKA NADZORNA PLOSCA

F OFF 1 2 3
o — —  — —

—v— Vklop/izklop luci
OFF Gumb OFF
s pritiskom na tipko se ugasne motor
1 Gumb 1: S pritiskom na tipko (tipka potisnjena noter) se
motor zaZzene ali nastavi na minimalno hitrost
2 Gumb 2: S pritiskom na tipko (tipka potisnjena noter) se
motor zazene ali nastavi na srednjo hitrost
3 Gumb 3: S pritiskom na tipko (tipka potisnjena noter) se
motor zaZzene ali nastavi na maksimalno hitrost




UPRAVLJALNA PLOSCA NAPE STIPKAMI
+ + — 2
s o ] — ] — | —
+

Ventilator ON/OFF

Hitrosti so oznacene z LED na

. tipkah:
+ Povecanje hitrosti od 1 do
3

.
s Hitrost 1

.
COEmEs )

Zmanjsanje hitrosti od 3

+ e =
do1 T [

Osvetlitev on/off

Krtek pritisk: priziganje in ugasanje luci

TIMER (rdeca LED utripa)

Avtomatski izklop po 15 min.

”| Funkcija se deaktivira (rdeca LED ne sveti), e se:
- tipka TIMER & ponovno pritisne.

- tipka ON/OFF *¥* pritisne.

Ce je nadzorna plos¢a povsem neaktivna, preden se
A obrnete na sluzbo za tehni¢no pomo¢, za¢asno odklopite
(priblizno 5”) elektri¢no napajanje naprave, po moznosti z
glavnim stikalom, da obnovite normalno delovanje.
Ce ta previdnostni ukrep ne bi bil u¢inkovit, se obrnite na sluzbo
za tehni¢no pomoc.

VZDRZEVANJE

Pred ¢iS¢enjem ali drugim vzdrzevalnim posegom,
A odklopite napo iz elektricnega omrezja.
Ne uporabljajte abrazivnih krp ali detergentov, ki
vsebujejo abrazivne, kisle ali jedke snovi.
Redno vzdrzevanje zagotavlja pravilno in dolgo delovanje in delovanje
opreme.
Posebno pozornost je treba nameniti kovinskim protimascobnim
filtrom: pogosto cis¢enje filtrov in njihovih nosilcev zagotavlja, da se na
njih ne naberejo vnetljive mas¢obe.

CISCENJE ZUNANJIH POVRSIN

Svetujemo vam, da ocistite zunanjost nape vsaj enkrat na 14 dni,
da preprecite nabiranje mas¢obe na njej. Za ciS¢enje brudenega
nerjaveCega jekla nape proizvajalec priporoca uporabo "Magic Steel"
krpic.

Nerjavecle jeklo in vse druge vrste povrsin lahko ocistite z vlazno krpo,
rahlo navlazeno z blagim, teko¢im detergentom ali denaturiranim
alkoholom.

Eindig de reiniging door zorgvuldig na te spoelen en met zachte
doeken te drogen.

VAN

Steklene povrsine ocistite z mehko krpo in posebnimi detergenti brez
korozivnih in abrazivnih dodatkov.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v primeru neupostevanja teh
navodil.

Ne pretiravajte z vodo v okolici komandne plosce s
tipkami in okoli svetil, da ne bi vlaga poskodovala
elektronike v notranjosti nape.
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CISCENJE NOTRANJIH POVRSIN
c Ne cistite elektricnih delov in delov, povezanih z

ventilatorjem v notranjosti nape, z tekocimi distili ali
topili.

Za CisCenje notranjih kovinskih povrsin, glej prejsnji odstavek.
KOVINSKI PROTIMASCOBNI FILTRI

Priporotamo pogosto pranje kovinskih filtrov (vsaj enkrat na mesec).
Namocite jih v vrelo vodo za cca 1 uro, pri ¢emer pazite, da jih ne
upogibate.

Ne uporabljajte korozivnih, kislih ali bazi¢nih detergentov.

Pred ponovno namestitvijo jih dobro sperite in popolnoma posusite.
Lahko jih perete tudi v pomivalnem stroju, pri ¢emer uporabite
nizkotemperaturno pranje (55 ° C max.), da preprecite potemnitev
filtrov.

Za demontazo in montazo kovinskih protimascobnih filtrov glej
navodila za montazo.

FILTRI 1Z AKTIVNEGA OGLJA

Ti filtri zadrZijo neprijetne vonjave iz zraka, ko ta prehaja skoznje. Tako
ocis¢en zrak se vraca nazaj v prostor.

Filtre iz aktivnega oglja je potrebno pri normalnih pogojih uporabe
zamenjati v povprecju vsake 3-4 mesece.

Za zamenjavo filtrov iz aktivnega oglja si oglejte navodila za montazo.

OSVETLITEV

Napa je opremljena z LED reflektorji z visokim izkoristkom, nizko porabo
in z iziemno dolgo Zivljenjsko dobo v normalnih pogojih uporabe.

Ce je potrebno LED reflektor zamenjati, postopajte, kot je prikazano na
sliki.

SLOVENSCINA



ODSTRANJEVANJE PO KONCU ZIVLJENSKE

DOBE

ﬁ Simbol pre¢rtanega smetnjaka na napravi pomeni, da je

izdelek OEEQ, "Odpadna elektricna in elektronska oprema ",

zato se ne sme odlagati skupaj z rednim nesortiranimi odpadki
(to je z " meSanimi gospodinjskimi odpadki "), ampak ga je treba
odlagati lo¢eno, tako da se lahko opravijo posebne obdelave za
ponovno uporabo. Pravilno odstranjevanje teh proizvodov prispeva k
var¢evanju dragocenih materialnih virov in prepre¢uje morebitne
negativne efekte za zdravje in okolje, ki jih neustrezno odlaganje
odpadkov lahko povzroci.
Vljudno vas prosimo, da se za dodatne informacije v zvezi z odlaganjem
te vrste odpadkov, obrnete na lokalne oblasti.

INFORMACIJE O ODLAGANJU V DRZAVAH EVROPSKE UNIJE

Ker se direktiva EU o OEEO razlikuje od drzave do drzave, se obrnite
na lokalne oblasti ali prodajalca, za ugotavljanje pravilnega nacina
odstranjevanja.

INFORMACIJE O ODLAGANJU V DRZAVAH ZUNAJ EVROPSKE
UNLJE

Simbol precrtanega smetnjaka je veljaven le v Evropski uniji: Za nacin
odstranjevanja te naprave v drugih drzavah, priporo¢amo, da se obrnete
na lokalne oblasti ali prodajalca.

A OPOZORILO!

Proizvajalec si pridrZuje pravico do spremembe opreme, kadarkoli in
brez predhodnega obvestila. Tiskanje, prevajanje in razmnoZevanje,
tudi delno, tega prirocnika je dovoljeno samo s privolitvijo proizvajalca.

Ta priro¢nik je napisan v italijanscini. Proizvajalec ne odgovarja za
morebitne napake pri prepisu ali prevajanju.
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GUVENLIK TALIMATLARI VE UYARILAR

Kurulum islemleri ehli bir teknisyen

tarafindan bu kitapciktaki talimatlara ve

yerel duzenlemelere uygun olarak
gerceklestirilmelidir.
Eger glu¢ kaynagi kablosu veya diger birlesikler
hasar gormiisse davlumbazi KULLANMAYINIZ.
Davlumbazin elektrik baglantisini kesin ve yerel teknik
servis merkezine basvurarak onarim gerceklestiriniz.
Uriiniin _elektrik, mekanik veya fonksiyonel
parcalarini modifiye etmeyiniz.
Kisisel olarak onarim veya parca degisim
islemlerini yapmaya kalkismayiniz. Ehli olmayan
kisiler tarafindan gerceklestirilecek olan islemler
ciddi kisisel hasarlara veya liniteye zarar
gelmesine neden olabilir. Bu gibi durumlarda
garanti de otomatik olarak devre disi kalacaktir.

KURUCU iCiN UYARILAR
TEKNiIK GUVENLIK

Davlumbaz kurulumu oncesinde, tum

parcalarin biitinlik ve fonksiyonlarini

kontrol edin.
Olasi tiim anormallikler not edilmelidir. Kurulumu
devam ettirmeden bir teknik servise basvurun.
Eger davlumbazin estetik bir boliimiinde hasar
varsa kurulumu gerceklestirmeden tekrar
paketine koyarak ilgili merkeze basvurun.
Kurulum gerceklestirildikten sonra fark ettiginiz estetik
bir hata durumunda hak iddia edemeyeceksiniz.
Kurulum slresince, daima kisisel koruma Urdnleri
kullanin (6rnegin guvenli ayakkabi) ve sagduyulu ve
tam bir kurulum gerceklestirin.
Bu kurulum kiti (vidalar ve prizler) davlumbaz ile
birlikte temin edilir ve sadece tas yigma duvara monte
edilebilir. Farkli materyallerdeki duvarlara monte
icin, duvar materyalini ve davlumbaz agirligini goz
oninde bulundurarak kurulum gerceklestirin(sayfa 2
de belirtilmistir).
Farkli trlerdeki baglanti sistemleri veya uyumsuz bir
sistem ile kurulum gerceklestirecekseniz mekanik ve
elektrik bir cok tehlikeyide goze aldiginiziunutmayiniz.
Davlumbazi dis mekanlara veya atmosfer olaylarina
maruz kalacagl ortamlara yerlestirmeyiniz(yagmur,
rdzgar gibi).
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ELEKTRIK GUVENLIGI

Davlumbaz elektrik sistemi.

Davlumbazin baglandigi elektrik sistemi yerel

standartlara mutlaka uygun olmalidir ve mutlak
suretle topraklanmis olmalidir. Ulke genelinde hakim
olan guvenlik dizenlemelerine mutlaka uyulmalidir.
Uriin ozellikleri goéz éniinde bulundurularak Avrupa
standartlarina da uyulmalidir.
Davlumbaz  kurulmadan 0Once, elektrik ana
baglantilarini ve davlumbaz i¢ kisminda bulunan
tanitim plakasinin degerleri ile uyumlu oldugundan
emin olun.
Kurulumun gerceklestirilecegiana gug kaynagi elektrik
baglantisi prizi daima erisilebilir olmalidir. Aksi halde,
gerektiginde davlumbazi kolayca kapatabileceginiz
bir anahtar yerlestirin.
Elektrik sisteminde yapacaginiz herhangi bir degisiklik
ehli bir teknisyen tarafindan gerceklestirilmelidir.
Baglanti vidalarinin - maksimum uzunlugu (satici
tarafindan temin edili) 13 mm olmalidir. Bu
talimatlarda kullanilan hatali vidalar elektrik dogasina
hasar verebilir.

A Uriin hatasi oldugundan kisisel olarak
urlinii onarmaya calismayiniz ve mutlaka
yerel servise basvurunuz.

DUMAN BOSALTIM GUVENLIGI

Yanmadan kaynakli dumani bosaltmak icin
bosaltimhortumlaribaglamayiniz(érnegin;
kettle ve s6mine gibi)
Davlumbaz ~ kurulumu  Oncesinde, yerel tim
standartlarin odadaki havanin bosaltiimasi konusunda
da saglandigindan emin olun.

Avustralya ve Yeni Zelanda icin Istisnalar: Aspiratorler
ve davlumbazlar yanma gazlarinin geri akisi nedeniyle
gaz veya diger yakitlari yakan cihazlarin (diger
odadakiler dahil) gavenli isleyisini olumsuz sekilde
etkileyebilir. Bu gazlar potansiyel olarak karbon
monoksit zehirlenmesine neden olabilir. Bir aspirator
veya davlumbazin kurulumundan sonra sivi gaz
cihazlarinin isleyisi yanma gazlarinin geri akisinin
meydana gelmemesini saglamak icin yetkili bir kisi
tarafindan test edilmelidir. (AS/NZS 60335.2.31:2013/
A4:2020)
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KULLANICI UYARILARI

Bu uyarilar sizin ve etrafinizdaki diger

kisilerin kisisel glivenligiicin sekillenmistir.

Bu ylizden kitapcigi kullanim veya temizlik
oncesinde dikkatle okumalisiniz.
Satia bu kitapcik lizerinde belirtilen ve ihlal
edilmis olan kurallardan meydana gelebilecek
olan olasi bir kazadan asla sorumlu olmayacaktir.
bu talimatlar kitapcigi uriin kullanim omri
boyunca mutlaka saklanmahlidir ki ihtiya¢ halinde
gelecek kullanicilarda faydalanabilsin.
eger uriin herhangi baska birine satilir veya
verilirse, bu kitapcigin mutlaka iiriin ile birlikte
teslim edildiginden emin olun ki yeni kullanici
davlumbaz konusunda bilgi sahibi olabilsin ve
gerekli uyari ve 6nlemlerden haberdar olsun.
Paslanmaz celik davlumbaz kurulduktan sonra, yag ve
yagli lekelerin yapiskanhgindan Grinu korumak icin
dizenli araliklarla temizlenmelidir. Bu tarz lekelerin
uzun sdreli temizlenmemesi UrGn yulzeyine zarar
verebilir.
Uniteyi tam olarak temizleyebilmek icin, satici nemli
bezler dneriyor bu bezler ayri olarak da satin alinabilir.
orijinal yedek parca konusunda lUtfen istikrarli olun.

PLANLANAN KULLANIM

Uriin sadece yiyecek pisirme sirasinda cikan
dumani disan bosaltmak icin planlanmistir.
Herhangi farkli bir kullanim hatali olacaktir. Hatah
kullanim kisilere, esyalara ve evcil hayvanlara
zarar verebilir. Kural ihlalinden meydana
gelebilecek olan hertiirlii kaza satici sorumlulugu
disinda olacaktir.

Uriin sadece sekiz yasindan biytik cocuklar tarafindan
yanlarinda bir buyUkleri olmak sartiyla kullanilabilir.
Uriin fiziksel ve zihinsel engelli kisiler veya bilgisi
olmayan kisiler veya klcuk yas gurubu cocuklarin
kullanimi icin uygun degildirbu gibi durumlarda
Urdndn meydana getirecegi olasi kazalar g6z énine
alinmalidirg

Cocuklar Grina bir oyun araci haline getirmemelidir.
kullanicr tarafindan gerceklestirilen temizlik ve bakim
cocuklar tarafindan gerceklestirilmemelidir.

KULLANIM VE TEMIZLIK UYARILARI

temizlik oOncesi veya onarim islemleri

yapilmadan once, fisi prizden ¢cekerek veya
ana elektrik kaynagini kapatarak uriiniinelektrik
baglantisini kesin.
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Uriint ciplak elle veya islak ayaklarla kullanmayiniz.
Daima  drind  kullanmadan  once  elektrikli
boltimlerin(isiklar veya bosaltim fani) kapall
oldugundan emin olun..

davlumbaza asilan veya yerlestirilen objelerin toplam
agirhgr maksimum 1.5 kg olmalidir.

Derin tava kullanimlarinda daima pisirme islemini
gozetim altinda bulundurunuz: asin 1sinmis yag
yangina sebep olabilir.
Davlumbaz  altinda
birakmayiniz.

Uriint acik ateste davlumbaz altinda hazirlamayiniz.

Urint asla  metal anti-yag filtreleri  olmadan
kullanmayinizz bu gibi bir durumda, yag ve kir
arin UGzerinde birikecektir ve calismasini olumsuz
etkileyecektir.

Davlumbazin erisilebilir kisimlari ayni anda pisirme
drdnleri ile kullanildigindan sicak olabilir.

Davlumbaz parcalar henlz sicakken temizleme islemi
gerceklestirmeyiniz.

Temizlikislemitalimatlarda belirtilen sekilde ve Grunler
kullanilarak gerceklestiriimezse, yangin riski olusabilir.

aclk  atesleri  gozetimsiz

Uriin uzun siireli kullanilmayacaksa, ana

elektrik kaynagi baglantisini kesin. Eger

gaz veya farkh yakitlar kullanan diger
urtinler ayni anda kullanilacaksa(kettle, ocak,
ates ocaklan), odanin icindeki dumanin kolaylikla
bosaltilabileceginden emin olun. Bununicin yerel
duzenlemelerden haberdar olmalisiniz.

KURULUM

sadece ehli personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

A

Davlumbaz kurulmadan once, dikkatle ”GUVENLIK
TALIMATLARI VE UYARILAR” “TEKNIK OZELLIKLER”
boliimlerini okuyunuz.

TEKNIK OZELLIKLER
teknik ozellikler davlumbaz i¢ kisminda etiketli alanda belirtilmistir.

KONUMLANDIRMA

Pisirme elemaninin en list noktasi ile davlumbazin en alt noktasi
arasinda olmasi gereken mesafe kurulum talimatlari boliimiinde
belirtilmistir.

Genellikte, davlumbaz gazl ocaklarin tizerine yerlestirildiginde, mesafe
en az 65cm olmalidir. Fakat, EN60335-2-31 standardina gore, ocak ile
davlumbazin en alt kismi arasindaki minimum mesafe azaltilabilir. Eger
gaz ocaklari daha fazla veya farkli bir mesafe gerektiriyorsa, bu durum
g6z 6nlinde bulundurulmalidir.

Davlumbazi ev disina veya dis ortam hava kosullarina (yagmur veya
rlzgar gibi) maruz kalacagi ortamlara yerlestirmeyiniz.



ELEKTRIK BAGLANTISI
(sadece isinin ehli personel tarafindan)

c Davlumbaza herhangi bir islem yapmadan 6nce iiriiniin
tiim ana elektrik baglantilarini kesin.
Davlumbazicindekielektrik kablolarinin katlanmadigindan

veya hasar gérmediginden emin olun. Herhangi bir hasar halinde
en yakin teknik servis departmanina basvurunuz.

isinin ehli bir elektrik teknisyenine de basvurabilirsiniz.
Baglantilar yerel sartlar ve yuriirliikte olan yerel kanunlara uygun
olarak gerceklestirilmelidir.

Davlumbazin ana glg kaynaklarini baglamadan 6nce, asagidakileri
kontrol ediniz;

- Voltaj kaynagininin davlumbaz icerisindeki etikette belirtilen degerler
ile uygun olup olmadigini;

Elektrik sisteminin uygun ve ylklemelere uygun olup olmadigini
(davlumbaz Uzerindeki etikette belirtilmis olan teknik 6zellikler
kismina bakiniz);

Gl kaynadi prizi ve kablosunun 70 °Cyi asan sicakliklardaki ytizeylele
temas edip etmedigini;

+ GU¢ kaynagl sisteminin etkin ve tma olarak yerel dizenlemelere
uygun olan bir topraklanmaya baglanip baglanmadigini;
Davlumbazin baglanacak oldugu prizin erisilebilir olup olmadigini.

A§ag|dak| durumlarda:

.- fissiz gerceklestirilecek olan baglantilar icin: kullanilacak olan
fisi standart tekli bir fis olmalidir. Baglantilar asagidaki gibi
gerceklestirilmelidir: sari-yesil topraklama icin, mavi nétr icin ve
kahverengi ise devir icin. Fis yeterli glvenlikteki bir prize takilmalidir.

- sabitlenmis bir gl¢ kaynadi kablosu ve fisiyle gerceklestirilecek
baglantilaricin veya herhangi baska elektirk baglantilarinin kesildigini
netlestirlen bir alet ile asin voltaj durumunda elektrik baglantisini
kesebilecek sekilde olmalidir. Belirtilen baglanti kesme aletleri
kurulum talimatlarinda belirtilmis olan ana glg kaynagi ile uyunlu
olmalidir.

Sari/yesik topraklanmis kablo anahtar ile kapatiimamalidir.

Satici bu glvenlik kurallarin ihmalinden kaynaklanabilecek olan her
turlt kazadan sorumluluk almayacaktir.

DUMAN BOSALTIMI

DIS BOSALTIM DAVLUMBAZI(EMME)

Bu versiyonda, dumanlar ve buharlar bir bosaltim
hortumu ile disari génderilir.

Bunun sonunda, davlumbaz cikis ayar bir hotum ile
uygun bir disari ¢ikisa gerceklestirilmelidir.

Qk|§ hortumu asagidaks 6zelliklere sahip olmalidir:
davlumbaz ayarindan daha kd¢Uk bir capta olmamalidir.
hafif olarak asagi dogru yatay olmalidir ki yogunlasan havanin motora
kagmasina engel olabilsin
minimum gerekli numaranmigs egiklikler olsun.

«gerekli minimum uzunluklar sallantiyr azaltarak davlumbazin emis
gUcUnU azaltmamis olur. Eger hortum soguk bolgelerden gegecekse,
hortumu yalitimla glglendirmeniz gerekir. 800m*/h veya daha
yUksek motorlar varsa, dig havanin iceri dolmadigindan emin olun.

Almanya icin deviasyon;
Mutfakdavlumbazielektrikliharicifarklitirinlerile ayniandakullanildiginda,
oda icinde negatif basing 4 Pa (4x10-5 bar) degerini gecmemlidir.
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iC RESIRKULASYONLU DAVLUMBAZ(FILTRELEME)

Bu modelde, karbon komur filtrelerden gecen hava
temizlenir ve ¢evreye geri donUsimu saglanir.
Aktif  karbon  kémdr  filtrelerin davlumbaziniza
yerlestirildiginden emin olun eger yerlestirimedigini
fark ederseniz montaj kitapgiginda belirtilen sekilde
kurulumu gerceklestirin.

Q Bu versiyonda, kontrol valfi montajlanmamalidir: eger hava girisi

¢ikisinda motorda ise hemen ¢ikarin.

MONTAJ TALIMATLARI
isinin ehli teknisyenler tarafindan gerceklestirilmelidir.

davlumbaz farkli konfigiirasyonlarda kurulabilir.

Genel montaj adimlari tiim kurulumlara uyumludur, her

durumda gerekli kurulum icin gereken 6zel adimlar takip
ednin.

DAVLUMBAZI NE ZAMAN CALISTIRMALIYIM?

Davlumbazi duman ve buhar cikaracak olan pisimeden en az bir dakika
once calistiriniz.

Pisirme sonrasl, davlumbazi tum koku ve buhar bosaltilana kadar acik
birakin.

Zamanlayici fonksiyonu ile birlikte, davlumbazi 15 dakikalik bir ¢alisma
sonrasinda otomatik olarak belirlenen saatte kapatmak mumkuinddir.

SECILEBILECEK HIZ HANGISIDIR?

1. adim: dustk elektrik tiketimi ile temiz hava sirkilasyonu saglar.

2. adim: normal durumlarda kullanim.

3. adim: asir yogun koku ve duman olustugunda kullanin.

4. adim: hizli koku ve duman bosaltimi saglamak istediginiz durumlarda
kullanin.

FILTRELER NE ZAMAN YIKANMALI VEYA DEGISTIRILMELDIR?

Metal filtreler her 30 saatlik calisma sonrasi temizlenmelidir.

Aktif karbon komur filtreler ise 3-4 ayda bir degistirilmelidir. Bu stre
davlumbazin kullanim stresine gore degisiklik gosterebilir.

Daha detayl bilgi icin “BAKIM” bolumune bakiniz.

SELEKTORLERIN KULLANIMI

G
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ISIK SELEKTORU Q-

0 | 0 konumunda, ik kapalidir

1 1 konumunda, isik aciktir

MOTOR SELEKTORU (%)

0 | 0 konumunda, motor kapalidir

1 1 konumunda motor minimum hizda calisir

2 | 2 konumunda motor orta hizda calisir

3 3 konumunda motor maksimum hizda calisir

Motorun etkinlesmesi ikaz lambasinin yanmasi ile bildirilir




MEKANIK KLAVYE

OFF 1 2 3

3
m—  — — —

—v— Isik agma / kapatma
OFF OFF Dugmesi
Tusa basinca motor kapanir
1 Diigme 1: Tusa basinci (digme igeride) motor minimum
hizda baslatilir veya ayarlanir
5 Diigme 2: Tusa basinci (digme iceride) motor orta hizda
baslatilir veya ayarlanir
3 Diigme 3: Tusa basinci (digme iceride) motor maksimum
hizda baslatilir veya ayarlanir

ELEKTRONIK ITMETUS PANELI
+ o+ - X
| o — ] —  —
+

Motor ON/OFF

Hizlar  tuslar  Uzerindeki

LEDler ile belirtilmistir:
Hizi 1 den 3 e kadar ertie belrtimiztr

artirabilirsiniz.

-+

CI
o |,

+ =
e |,
Hizi 3 den 1 e azaltin.

+ =
e |, ;

Isik on/of
Kisa vurum:isik agma ve kapatma

ZAMANLAYICI (kirmizi LED yanip séner)

15 dakika sonunda otomatik kapatma.

EGer asagidakilerden biri olursa, fonksiyon devre disi
kalir(kirmizi 1sik séner):

- Zamanlayici tusu (€9) tekrar basilirsa.

- ON/OFF tusuna (s}e) basilirsa.

Eger klavye tamamen aktif degilse, Teknik Servis ile
A iletisime ge¢meden o6nce, normal isleyisi eski haline
getirmek icin ana salteri kullanarak elektrikli aletin elektrik
gli¢ beslemesini gecici olarak (yaklasik 5”) kesin.
Eger bu 6nlem etkin degilse Teknik Servis ile iletisime gegin.
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Temizlik 6ncesi veya herhangi bir bakim islemi 6ncesi,
A ana giic kaynagini kapatin veya riiniin elektrik
baglantisini saglayan fisi prizden cikarin. Asindirc,
beyazlatici ve asit iceren deterjanlar veya asindirici bezler
kullanmayiniz.
Duzenli bakim uzun sdreli tam bir ¢alilma ve performansin garantisi
olacaktir.
Metal anti-yag filtrelerine 6zel dikkat ve 6zen gosterilmelidir: siklikla
yapilacak olan filtre temizligi, yanici gazlarin bu filtreler icinde
birikmediginin garantisi olacaktir.

DIS YUZEYLERIN TEMIZLIiGi

davlumbaz dis yizeylerini her 15 glinde olmak Uzere en az bir kere
temizlemek gerekir. Boylec yagli objelerin ve yag yapiskaligini énlemis
olursunuz. Paslanmaz celik davlumbazlarin temizligi icin, satici “Magic

Steel"bezlerini kullanmanizi énerir.
ile hafif islak ve sivi bir detarjan ile temizlenebilir.

A Temizligi durulama ave iyice kurulama islemi

tamamlayiniz.

Alternatif olarak ve tim diger yiizeyler icin, nemli bir bez

ile

Itmetusu kontrol paneli ve 1sik sistemi cevresinde asir nemli veya islak
bez kullanmayiniz. Aksi halde nem elektronik bolimlere ulasabilir.

Cam panel sadece 6zel, asindirci icermeyen deterjanlar ile yumnusak
bir bez ile temizlenmelidir.

Satici bu talimatlara uyulmamasindan kaynaklanabilcek olan hicbir
kazalardan sorumlu olmayacaktir.

iC YUZELERIN TEMIZLIiGi
c elektronik bdliimleri veya ic motor kisimlarina yakin

yerleri sivi veya deterjanla temizlemeyiniz.

ic metal kisimlar icin, dnceki paragrafa bakiniz.
METAL ANTI-YAG FiLTRELERI
Metal filtrelerin siklikla yikanmasini éneriyoruz (en az ayda bir kez).
Temizlik islemini kaynayan suya temizleme soltsyonu ekleyerek bir saat
boyunca kirlmamalirini saglayarak bekleterek gerceklestirin.
Asindiricy, asitli veya alkali deterjanlar kullanmayiniz.
lyice durulayin ve yeniden montajlamadan tam olaram kuruduklarindan
emin olun.
Bulasik makinesi yikamasina izin verilmistir. Fakat, filtre materyallerinin
kararmasina sebep olabilir, bu problemin azalmasini saglamak icin,
disuk sicakliklardaki yikama islemlerini tercih ediniz (55°C
max.).
Metal anti yag filtrelerini cikarmak ve takmak icin montaj talimatlar
kismina bakiniz.

AKTIF KARBON FiLTRE

Bu filtreler onalrdan gegen havayi kokulardan arindirr. Temizlenmis
hava tekrar havaya sirkile edilir.

Aktif karbon filtreler 3-4 ayda bir norma sartlar altindaki kullanimda
degistirilmelidirler.

Aktif karbon filtrelerini degistirmek icin montaj talimatlar bolimune
bakin.



ISIKLANDIRMA

Davlumbaz ytksek etkinlik distk enerji tiketimi saglayan LED spot
isiklar ile donanimlidir ve normal kullanim kosullarina uyuldugunda asiri
uzun bir kullanim émrt saglanabilir.

LED spot isiklan sekilde gosterildgi sekilde degistiriimelidir.

KULLANIM OMRU SONUNDA COP

E Urtin Gzerinde bulunan ¢coép sembolil ve (zerinde bulunan
carpl isarti bu UrdnUn siradan ¢oplerinizin atildigr ¢oplere
atilmasinin uygun olmadiginin goéstergesidir. Bu driin “WEE"(

atik elektronik drtnler) kurallarina uygun olarak, bir geri dondsim
merkezine veya bir elektronik atik merkezine yonlendirilmelidir. Tam bir
¢Op atma islemi icin gerekli tim kurallara uyulmalidir aksi halde Grin
icindeki bazi parcalar cevreye ve insan sagligina asiri derecede zararli
olabilir.

Eger Urdn kullanim omrd sonlanmissa litfen yerel merkezlerinizden

gerekli talimati vererek GrdninUzld almalarini rica ediniz. Bu islem

bulundugunuz yasam alaninin yerel dizenlemelerine uygun olarak
gerceklestiriimelidir. Hatali ¢op atim islemleri icin yerel bazi cezalar
mevcuttur.

AVRUPA BIRLIGi ULKELERi COP BILGILERI

Avrupa birligi WEE kanunlar her tlkede farklilik gosterir. Eger trintzu
cope atmak istiyorsaniz yerel danismandan yardim istemenizi
Oneriyoruz. Boylece dogru metodu bulmaniz kolay olacaktir.

AVRUPA BIiRLiGI UYESi OLMAYAN ULKELER iCiN COP BILGILERI
Cop Uzerinde carpl isareti bulunan sembolin bulundugu Grtnler icin
yerel yetkili servislere basvurunuz.

UYARI!

Saticiistedigi  herhangi bir zamanda o6ncesinde bildirim
yapmadan bazi degisiklikler yapabilir. Bu Grintn ulasimi ve yeniden
Uretimi hatta kismen degisikliklerin  dizenlemesi tamamen satici
sorumlulugundadur.

Bu kitapgiktaki teknik bilgiler, grafiksel dizenlemeler ve o&zellikler
tuimdyle satici tarafindan gerceklestirilmis olan islemlerdir.

Bu kitapcik Italyanca olarak hazirlanmustir. Satici herhangi bir tercime
hatasindan sorumlu olmayacaktir.

49

4
wl
=
4
4

D
=




NOTE - NOTES

50



NOTE - NOTES

51



Falmec S.p.A

via dell’Artigianato, 42 z.i.

31029 Vittorio Veneto
Treviso — ltaly
info@falmec.com
falmec.com

Codice / Code
Matricola / Serial Number

-

Code 110035098 Ed.01/2021



	matricola: 


